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nuHM[<aK;äÎV

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
reebaKnahswaJauD

fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

The Supplication of The Major Chain-Armour

In the Name of Allah, the most Beneficent, the most Merciful



3

O“1”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHhÒgÔ„…ÔIÛ@dÔƒHvÒpÔ¬ÂÔƒKÛ@
)1(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIhsLläHv;JhÏhg„I@hÏfòúÁNÍ@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O Allah, O Most Merciful,



4

dÔƒHvÒp‹ÔÎÛ@dÔƒH;ÒÔÔV‹dÔLÛ@dÔƒHlÔÛÆ‹ÔÎÛ@

dÔƒHuÒÔ§‹ÔÎÛ@dÔƒHrÔÒN‹dÔLÛ@dÔƒHuÔÒ„‹ÔÎÛ@
hÏlÈVfHË@hÏ;VdL@hÏkæÈNhv@

hÏfCvø@hÏrNdL@hÏnhkH@

O Most Compassionate, O Most Generous, O Self-Subsisting,

O Greatest, O Eternal, O All-Knowing,



5

dÔƒHpÔÒ„‹ÔÎÛ@dÔƒHpÔÒ¥‹ÔÎÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏfVnfHv@hÏp¥ÎL@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Forbearing, O Wise.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



6

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



7

O“2”dÔƒHsÒÔÎ˜ÌÔNÒhgÔöÔ…HnƒhèÌ@

dÔƒHlÔÛí‹ÔÎÔFÒhgÔN–uÒÔ<ƒhèÌ@
)2(hÏfCvøfCv=HË@

hÏh[HfJ;ÁÁNÀnuHÏo„ÆHË@

O Master of Masters,

O Acceptor of prayers,



8

dÔƒHvƒhtÌÔUÒhgÔN–vÒ[ÔƒHèÌ@

dÔƒH,Ò„‰Ì–hp¬ÒÔöÒÔÁÔƒHèÌ@
hÏfòúÁNÀlVjäIiHÏf„ÁN@

hÏn,séNhvkÎ¥<mDiH@

O Elevator of rank,

O Guardian of good deeds,



9

dÔƒHyÔƒHtÌÔVÒho¬ÒÔÔ¢‹ÔÎ¤ÔáÔƒHèÌ@

dÔƒHlÔÛ¶¬Ô¢ÌDÒhg¬ÔÂÒÔö¬ÔáÔÒ±ƒèÌ@
hÏ>lVckNÀo¢HiH@

hÏu¢H;ÁÁNÀs<h‰iH@

O Forgiver of evil deeds,

O Granter of requests,



1 0

dÔƒHrÔƒHfÌÔGÒhgÔé–Ô<¬fÔƒHèÌ@

dÔƒHsÔƒHlÌÔUÒḧ¬Òw¬Ô<ƒhèÌ@
hÏB̀dVkNÀj<fIiH@

hÏaÁ<kNÀwNhiH@

O Acceptor of repentance,

O Hearer of voices,



1 1

dÔƒHuÔƒHgÌÔLÒho¬ÒÔ™ÌÔÎÔ…HèÌ@

dÔƒHnƒhtÌÔÔUÒhg¬ÔäÒÔ„ÌÔÎÔ…HèÌ@
hÏnhkHÏsV˜kÈHËiH@

hÏfVxV́;ÁÁNÀf±iH@

O Knower of attributes,

O Repeller of calamities.



1 2

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 3

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“3”dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬Ô®ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)3(hÏfÈéVdKÌ>lVckN=HË@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Best of forgivers,



1 4

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬Ô™ÔƒHjÌÔñ‹ÔDÒ@

dÔƒHoÒÔ,¬ÒhgÔÁ…ÔHwÔÌV‹dÔKÒ@
hÏfÈéVdKÌ=úHdÁN=HË@

hÏfÈéVdKÌdH,vhË@

O Best of deciders,

O Best of helpers,



1 5

dÔƒHoÒÔ,¬Òhp¬ƒÔH;ÌÔÂ‹ÔšÒ@

dÔƒHoÒÔ,¬ÒhgÔV…hcÌrÔ‹DÒ@
hÏfÈéVdKÌnh,vhË@

hÏfÈéVdKÌv,cÏniÁN=HË@

O Best of rulers,

O Best of providers,



1 6

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬Ô<ƒhvÌe‹ÔšÒ@

dÔƒHoÒÔ,¬Òhp¬ƒÔHlÌÔN‹dÔKÒ@
hÏfÈéVdKÌ,hveHË@

hÏfÈéVdKÌséHdA;ÁÁN=HË@

O Best of inheritors,

O Best of praisers,



1 7

dÔƒHoÒÔ,¬ÒhgÔB…h;ÌÔV‹dÔKÒ@

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÛÔb¬Ìg‹ÔDÒ@
hÏfÈéVdKÌdHn;ÁÁN=HË@

hÏfÈéVdKÌkHc‰;ÁÁN=HË@

O Best of rememberers,

O Best of Dischargers,



1 8

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔDÒ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏfÈéVdKÌhpöHË;ÁÁN=HË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Best of benefactors.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 9

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



2 0

O“4”dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛhg¬Ô¶ÌÔC–ÖÛ,Òh[¬ÒÔÂƒÔH‰Û@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛhg¬ÔÆÔÛN¬vÒÖÛ,Òhg¬Ô¥ÒÔÂÔƒH‰Û@
)4(hÏ>k¥IuCè,[ÂH‰&lòéWh,sJ@

hÏ>k¥IrNvè,;ÂH‰&lòéWh,sJ@

O He, to Whom is all glory and virtue,

O He, to Whom is all might and perfection,



2 1

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:Û,Òh[¬ÒÔ±ƒ‰Û@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òhg¬Ô¥ÔÒä‹Ô,Ûhg¬ÔÂÛÔéÒÔ¶ÔƒH‰Û@
hÏ>k¥InhvhdD,[±‰&lòéWh,sJ@

hÏ>k¥IfCvø,f„ÁNlVjäIhÏ@

O He, to Whom is all dominion and sublimity,

O He, Who is great above all,



2 2

dÔƒHlÛÔÁ¬Ô•Ì£MÒhgÔö–ÔñÔƒHãÌhgÔê˜ÌÔÆÔƒH‰Ì@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬ÔÂÌÔñÔƒH‰Ì@
hÏǸdN>,vkNÀhfViHÏsÁæÎK@

hÏ>k¥Ir<è̃,l¥V,hkéÆHlAföÎHvsòJhsJ@

O He, Who creates heavy clouds,

O He, Who is the most powerful,



2 3

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒsÒÔV‹dÔUÛhp¬ÌÔöÔƒHãÌ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒaÒÔN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌ@
hÏ>k¥IlñHsäHjAc,n,>sHËhsJ@

hÏ>k¥IuÌÆHfAföÎHvsòJhsJ@

O He, Who metes out the severest punishment,

O He, Who is quick to reckon,



2 4

dÔƒHlÒÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,pÔÛö¬ÔKÛhgÔêÔ–<ƒhãÌ@

dÔƒHlÒÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,hÛÊ—hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ@
hÏ>k¥IH̀nhùkÎ¥<)ÏfÈúJ(kCnh,sJ@

hÏ>k¥IhwGu„<Ê,pÆHdR&kCnh,sJ@

O He, with Whom is the excellent reward,

O He, with Whom is the Original Book.



2 5

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 6

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“5”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)5(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I beseech Thee



2 7

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHpÒÔÁÔ…HËÛ@dÔƒHlÒÔÁÔ…HËÛ@

dÔƒHnÒdÔ…HËÛ@dÔƒHfÛÔV¬iÔƒHËÛ@
fIkHÊläHv;JhÏlú™R@hÏk¶ÂJfòA@

hÏH̀nhùniÁNÀ@hÏngÎG=ÂVhiHË@

in Thy name: O Charitable One, O Benefactor,

O Judge, O Proof,



2 8

dÔƒHsÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËÛ@dÔƒHvÌq¬Ô<ƒhËÛ@

dÔƒHyÛÔ™Ô¬VƒhËÛ@dÔƒHsÛÔä¬ÔñÔƒHËÛ@
hÏH̀naHÍuHgL@hÏlHdÃoúÁ<nÏo„R@

hÏfòúÁNÀ=ÁHiHË@hÏH̀µ,lÁCÍ̃hckÆW@

O Sovereign, O Approver,

O Forgiver, O Elevated One,



2 9

dÔƒHlÔÛö¬ÔéÒÔ¶ÔƒHËÛ@

dÔƒHbÒhhg¬ÔÂÒÔK˜Ì,Òhg¬ÔäÒÔÎÔƒHËÌ@
hÏu<Ë,dH,vfÁN=HË@

hÏfòúÁNÀk¶ÂJk¢R,fÎHË@

O Helper,

O Holder of blessings and manifestation.



3 0

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 1

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“6”dÔƒHlÒÔK¬jÒÔ<ƒhqÒÔUÒ;ÛÔG—ùÒ¬MˆgÌÔ¶ÒÔ§ÒÂÒÔéÌÔI‹@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)6(hÏ>k¥IlÆHfGu§ÂéJ&jÂHÊl<[<nhèlé<hqUhkN@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He before Whose greatness everything bows,



3 2

dÔƒHlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔö¬Ô„ÒÔLÒ;ÛÔG—ùÒ¬MˆgÌÔÆÛÔN¬vÒjÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔK¬bÒ‰–;ÛÔG—ùÒ¬MˆgÌÔ¶ÌÔC–jÌÔI‹@
hÏ>k¥IÎ̀ArNvjJ&iÂÃhaÎHMjö„ÎLhkN@

hÏ>k¥InvfVhfVu§ÂéJiÂÃhaÎHMbgÎGhkN@

O He before Whose power everything submits,

O He before Whose might overshadows everything,



3 3

dÔƒHlÒÔK¬oÒ†ÒÔUÒ;ÛÔG—ùÒ¬MˆgÌÔÈÒÔÎ¬ÔäÒÔéÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔKÌhk¬ÔÆÔƒHnÒ;ÛÔG—ùÒ¬Ml̂ÌÔK¬oÔÒú¬ÔÎÒÔéÌÔI‹@
hÏ>k¥InvlÆHÊiÎäéJ&iÂÃhaÎHMoHqU,jVsHËhkN@

hÏ>k¥IhcoúÎJ̃j<;„ÎÃl<[<nhè&l¢ÎU,lÁÆHnhkN@

O He before Whose awesomeness everything is humbled,

O He before Whose fearsomeness everything yields,



3 4

dÔƒHlÒÔK¬jÒÔúÒÔÆ–ÔÆÒÔJÌh[¬ÌÔäƒÔH‰ÛlÌÔK¬lÔÒòÔƒHtÒÔéÌÔI‹

@dÔƒHlÒÔK¬rÔƒHlÒÔJÌhgÔö–ÔÂƒÔH,ƒhèÛfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹@
hÏ>k¥I;<ÍiHhco<tJ&léCgC‰hkN@

hÏ>k¥I>sÂHËiHfIhlVèH̀dNhvhsJ@

O He before Whose terribleness mountains shake,

O He before Whose command the heavens are raised,



3 5

dÔƒHlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔÆÒÔV–èÌḧ¬ÒvÒqÔÛ<ËÒfÌÔHÌb¬kÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔöÒÔä˜ÌÔPÛhgÔV–u¬ÔNÛäÌÒÔÂ¬ÔNÌÍ‹@
hÏ>k¥IclÎKiHfItVlHkJfVrVhvhsJ@

hÏ>k¥IvuNfIjöäÎP,séHdAj<nvoV,ùhsJ@

O He through Whose permission the earths are secured,

O He Whose glory the thunder proclaims,



3 6

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔ¶¬ÔéÔÒN‹Ï

uÔÒ„ƒhÒi¬ÔGÌlÒÔÂ¬Ô„ÒÔ¥ÒÔéÔÌI‹@
hÏH̀naHiD;IhuéÁH

,hpéÎH[DfIhiGlÂ„¥JkNhvÏ@

O He Who is never cruel to

his subjects.



3 7

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 8

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“7”dÔƒHyÔƒHtÌÔVÒho¬ÒÔ¢ƒÔHdÔƒH@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)7(hÏfòúÁNÀ=ÁHiHË@

protect us from the Fire, O Lord.

O Forgiver of sins,



3 9

dÔƒH;ÔƒHaÌÔTÒhg¬ÔäÔÒ±ƒdÔƒH@

dÔƒHlÛÔÁ¬ÔéÒÔÈÒDhgÔV–[ÔƒHdÔƒH@
hÏfVxV́;ÁÁNÀf±iH@

hÏlÁéÈHÏhlÎNiH@

O Dispeller of tribulations,

O Aim of hopes,



4 0

dÔƒHlÔÛí¬ÔCÌ‰Òhg¬Ô¶ÒÔ¢ƒÔHdÔƒH@

dÔƒH,ƒhiÌÔFÒhg¬ÔÈÒÔNƒhdÔƒH@
hÏl¶¢DfCvøu¢HiH@

hÏfòúÁNÀiNdIiH@

O Giver of abundant gifts,

O Bestower of bounties,



4 1

dÔƒHvƒhcÌØÒhg¬Ô<ÒƒhdÔƒH@

dÔƒHrÔƒH́Ì£Òhg¬ÔÂÒÔÁÔƒHdÔƒH@
hÏv,cÏniÁNÀfÁN=HË@

hÏfV>,vkNÀpH[Hè,>vc,iH@

O Provider of creatures,

O Judge of destinies,



4 2

dÔƒHsÔƒHlÌÔÔUÒhgÔú–Ô¥ÔƒHdÔƒH@

dÔƒHfÔƒHuÌÔEÒhg¬Ô<ÒƒhdÔƒH@
hÏaÁ<kNÀaÌ¥<ÌÍiH@

hÏfVhkæÎCkNÀo±dR@

O Hearer of complaints,

O Resurrector of creatures,



4 3

dÔƒHlÛÔ¢¬Ô„ÌÔRÒḧ¬ÛsÔƒHvƒÏ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>chn;ÁÁNÀhsÎVhË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Freer of captives.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



4 4

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



4 5

O“8”dÔƒHbÒhhp¬ÒÔÂ¬ÔNÌ,ÒhgÔê–ÔÁƒÔH¤MÌ@

dÔƒHbÒhhg¬Ô™ÔÒò¬ÔVÌ,Òhg¬ÔäÒÔÈƒÔH¤MÌ@
)8(hÏwHpFpÂN,eÁHM@

hÏwHpFj™HoV,hfÈJ@

O He, to Whom is due all praise and adoration,

O He, Who holds all pride and eminence,



4 6

dÔƒHbÒhhg¬ÔÂÒÔí¬ÔNÌ,ÒhgÔö–ÔÁƒÔH¤MÌ@

dÔƒHbÒhhg¬Ô¶ÒÔÈ¬ÔNÌ,Òhg¬ÔÔ<ÒtƒÔH¤MÌ@
hÏwHpFlíN,fCv=D@

hÏwHpFuÈN,,tHM@

O He, Who holds all honour and rank,

O He, Who makes promises and honours them,



4 7

dÔƒHbÒhhg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Ì,ÒhgÔV˜ÌqƒÔH¤MÌ@

dÔƒHbÒhhg¬ÔÂÒÔK˜Ì,Òhg¬Ô¶ÒÔ¢ƒÔH¤MÌ@
hÏwHpFu™<,oúÁ<nÏ@

hÏwHpFk¶ÂJ,hpöHË@

O He, Who pardons and is content,

O He, Who holds all abundance and provides,



4 8

dÔƒHbÒhhg¬Ô™ÒÔû¬ÔGÌ,Òhg¬ÔÆÔÒ†ƒÔH¤MÌ@

dÔƒHbÒhhg¬Ô¶ÌÔC˜Ì,Òhg¬ÔäÒÔÆƒÔH¤MÌ@
hÏwHpFtûG)[NhsHcÏ(oû<lJ,nh,vÏ@

hÏwHpFuCè,hfNdJ@

O He, Who holds decision and judgement,

O He, Who is glorious and eternal,



4 9

dÔƒHbÒhh[¬ÛÔ<nÌ,ÒhgÔö–ÔòƒÔH¤MÌ@

dÔƒHbÒhh¿¬ƒ̈ƒ¤MÌ,ÒhgÔÁ–Ô¶¬ÔÂƒÔH¤MÌ@
hÏwHpF[<n,sòH,è@

hÏwHpFhk<hßk¶ÂJiHÏzHiV,fHxK@

O He, Who is liberal and munificent,

O He, Who holds all blessings and bounties,



5 0

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



5 1

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“9”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)9(oNhdHhcj<löá„JlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I beseech Thee



5 2

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHlÔƒHkÌÔUÛ@dÔƒHnƒhtÌÔUÛ@

dÔƒHvƒhtÌÔUÛ@dÔƒHwÔƒHkÌÔUÛ@
fIhsLläHv;JhÏlÁU;ÁÁNÍ@hÏfVxV́;ÁÁNÍ@

hÏf„ÁN;ÁÁNÍ@hÏ>tVdÁÁNÍ@

in Thy name: O Preventer of misfortune, O Repeller of calamities,

O Elevator of rank, O Fashioner,



5 3

dÔƒHkÔƒHtÌÔUÛ@dÔƒHsÔƒHlÌÔUÛ@dÔƒH[ƒÔHlÌÔUÛ@

dÔƒHaƒHtÌÔUÛ@dÔƒH,ƒhsÌUÛ@dÔƒHlÔÛ<sÌUÛ@
hÏk™UvsHkÁNÍ@hÏaÁ<kNÍ@hÏ[ÂU>,vkNÍ@

hÏa™HuJ;ÁÁNÍ@hÏ,sÎUvpÂJ@hÏ,s¶JfòA@

O Benefiter, O Hearer, O Aggregator,

O Intercessor, O Magnanimous, O Increaser.



5 4

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



5 5

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“01”dÔƒHwÔƒHkÌÔUÒ;ÛÔG˜ÌlÒû¬ÔÁÔÛ<ß@̂
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)01(hÏ>tVdÁÁNÀiVlûÁ<ß@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Fashioner of every fashioned thing,



5 6

dÔƒHoÔƒHgÌÔRÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔò¬Ô„ÔÛ<Ø@̂

dÔƒHvƒhcÌØÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔÔV¬cÛ,Ø@̂
hÏo„R;ÁÁNÀiVlò„<Ø@

hÏv,cÏniÁNÀiVv,cÏo<hv@

O Creator of every created thing,

O Provider for every needy thing,



5 7

dÔƒHlÔƒHgÌÔ:Ò;ÛÔG˜ÌlÒÔÂ¬Ô„ÔÛ<µ@̂

dÔƒH;ÔƒHaÌÔTÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔ¥¬ÔÔVÛ,ã@̂
hÏlHg:iVl„:,nhvhmD@

hÏfVxV́;ÁÁNÀiVvk{,sòéD@

O Sovereign over all subjects,

O Dispeller of every hardship,



5 8

dÔƒHtÔƒHvÌìÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔÈ¬ÔÂÔÛ<Ê@̂

dÔƒHvƒhpÌÔLÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔV¬pÔÛ<Ê@̂
hÏchdG;ÁÁNÀiVyL,hkN,Í@

hÏjVpL;ÁÁNÀiVlVp<Ê@

O Comforter of every griever,

O Merciful to every sufferer,



5 9

dÔƒHkÔƒHwÌÔVÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔòÔ¬BÛ,‰@̂

dÔƒHsÔƒHjÌÔVÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔ¶¬ÔÎÔÛ<ã@̂
hÏdHvÏ;ÁÁNÀfIiVfD;S@

hÏV̀nÍ<̀ùuÎ<ão„R@

O Helper of everything forsaken,

O Concealer of every blemished thing,



6 0

dÔƒHlÒÔ„¬ÔíÒÔHÒ;ÛÔG˜ÌlÒÔ¢¬ÔVÛ,n@̂

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏÁ̀HÍ=VdòéæHË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Shelter for every exile.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



6 1

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

protect us from the Fire, O Lord.



6 2

O“11”dÔƒHuÔÛN–s‹uÌÔÁ¬ÔNÒaÌÔN–s‹@

dÔƒHvÒ[ƒÔH¤n‹uÌÔÁ¬ÔNÒlÛûÔ‹ÎÔäÒÔj‹@
)11(hÏboÎVÀlKnvv,csòéD@

hÏhlÎNlKiÁæHÊlûÎäJ@

O Provider in my hardship,

O Source of Hope in my misfortune,



6 3

dÔƒHlÔÛ<kÌÔö‹uÌÔÁ¬ÔNÒ,Òp¬ÔúÒÔj‹@

dÔƒHwÔƒHpÌÔf‹uÌÔÁ¬ÔNÒyÛÔV¬fÒÔj‹@
hÏl<kSlKiÁæHÊjVõ,,púJ@

hÏvtÎRlKnvpH‰yVfJ@

O Companion in my isolation,

O Fellow Traveller in my journey,



6 4

dÔƒH,ÒgÌÔd˜‹uÌÔÁ¬ÔNÒkÌÔ¶¬ÔÂÒÔj‹@

dÔƒHyÌÔÎÔƒHt‹uÌÔÁ¬ÔNÒ;ÛÔV¬fÔÒj‹@
hÏn,séNhv,,gDl̃KnvpH‰k¶ÂJ@

hÏtVdHnvõlK,rJsòéDlK@

O Friend in my ease,

O Rescuer from my trials,



6 5

dÔƒHnÒg‹ÔÎÔ„‹uÌÔÁ¬ÔNÒpÒÔ,¬Òs‹@

dÔƒHyÔÒÁƒÔH¤n‹uÌÔÁ¬ÔNÒht¬ÔéÌÔÆÔƒHv‹Ï@
hÏngÎG,viäVlK,rJpÎVhkDlK@

hÏnhvhmDlKnvv,ckÎHclÁNÏ@

O Guide in my errancy,

O Resource in my neediness,



6 6

dÔƒHlÒÔ„¬ÔíÔÒm‹uÌÔÁ¬ÔNÒhq¬Ô¢ÌÔVƒhv‹Ï@

dÔƒHlÔÛ¶‹ÔÎÔk‹uÌÔÁ¬ÔNÒlÒÔ™¬ÔCÒu‹D@
hÏÁ̀HÍlK,rJhq¢Vhã,V̀dúHkD@

hÏdH,v,nhnvõlKiÁæHÊjVõ,iVhõ@

O Shelter in my helplessness,

O Deliverer from my fears.



6 7

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



6 8

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“21”dÔƒHuÒÔ±…ÊÒhg¬Ô®ÔÛÎÔÛ<ãÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)21(hÏnhkHÏiÂÃu<hgLyÎF,hsVhvkÈHË@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Knower of the unseen,



6 9

dÔƒHyÔÒ™Ô…HvÒhgÔB—kÔÛ<ãÌ@

dÔƒHsÒÔéÔ…HvÒhg¬Ô¶ÔÛÎÔÛ<ãÌ@
hÏfòúÁNÀ=ÁHiHË@

hÏV̀nÍ<̀ùuÎFiH@

O Forgiver of sins,

O Concealer of defects,



7 0

dÔƒH;ÔƒHaÌÔTÒhg¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ãÌ@

dÔƒHlÛÔÆÒÔ„˜ÌÔFÒhg¬ÔÆÔÛ„ÛÔ<ãÌ@
hÏfVxV́;ÁÁNÀvk{,lúÆJiH@

hÏ=VnhkÁNÀn‰iH@

O Expeller of pain,

O Transformer of the heart,



7 1

dÔƒHxÒÔä‹ÔÎÔFÒhg¬ÔÆÔÛ„ÔÛ<ãÌ@

dÔƒHlÛÔÁÒÔ<˜ÌvÒhg¬ÔÆÔÛ„ÔÛ<ãÌ@
hÏxäÎFn‰iH@

hÏv,aÁDfòAn‰iH@

O Physician of the heart,

O Illuminator of the heart,



7 2

dÔƒHhÒk‹ÔÎSÒhg¬ÔÆÔÛ„ÛÔ<ãÌ@

dÔƒHlÛÔ™ÒÔV˜ÌìÒhg¬ÔÈÛÔÂÔÛ<ÊÌ@
hÏhkÎSH̀µn‰iH@

hÏfVxV́;ÁÁNÀhkN,ÍiH@

O Intimate of the heart,

O Dispeller of anxiety,



7 3

dÔƒHlÛÔÁÒÔ™˜ÌÔSÒhg¬Ô®ÔÛÂÔÛ<ÊÌ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏchdG;ÁÁNÀyLiH@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Liberator from grief.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



7 4

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



7 5

O“31”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒH[ÒÔ„‹ÔÎÔGÛ@dÔƒH[ÔÒÂ‹ÔÎÔGÛ@
)31(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIhsLläHv;JhÏfH[±‰@hÏfH[ÂH‰@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O Glorious, O Virtuous,



7 6

dÔƒH,Ò;‹ÔÎÔGÛ@dÔƒH;ÒÔÔ™‹ÔÎÔGÛ@dÔƒHnÒg‹ÔÎÔGÛ@

dÔƒHrÒä‹ÔÎÔGÛ@dÔƒHlÔÛN‹dÔGÛ@dÔƒHlÛÔÁ‹ÔÎÔGÛ@
hÏkæÈNhvo„R@hÏ;™ÎGhlVfÁN=HË@hÏngÎG,viÁÂH@

hÏj<[InhvkNÍfIuHgL@hÏyHgFfVn,gJiH@hÏu¢HfòA@

O Protector, O Patron, O Guide,

O Guarantor, O Bestower of Wealth, O Bestower of blessings,



7 7

dÔƒHlÛÔÆ‹ÔÎÔGÛ@dÔƒHlÔÛñ‹ÔÎÔGÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏnv=BvkNÍhcg®CùiH@hÏléûV́nvuHgL@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Bestower of strength, O Acceptor of repentance.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



7 8

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



7 9

O“41”dÔƒHnÒg‹ÔÎÔGÒhg¬ÔÂÛÔéÔÒñÒÔÎ˜ÌÔV‹dÔKÒ@

dÔƒHyÌÔÎƒÔHëÒhg¬ÔÂÔÛö¬ÔÔéÒÔ®Ô‹Îê‹ÔÔDÒ@
)41(hÏviÁÂHÏléñÎVhË@

hÏnhnvõnhno<hiHË@

O Guide of the waylaid,

O Rescuer of those who appeal,



8 0

dÔƒHwÒÔV‹dÔOÒhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒû¬ÔVÌo‹ÔšÒ@

dÔƒH[ƒÔHvÒhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÔÒí‹Ô,‹dÔKÒ@
hÏtVdHnvõtVdHn;ÁÁN=HË@

hÏÁ̀HÍfòAÁ̀HÍ[<dÁN=HË@

O Helper of those who call,

O Aider of those who call,



8 1

dÔƒHhÒlÔƒHËÒho¬ƒÔH¤mÌÔ™‹ÔÔšÒ@

dÔƒHuÒÔ<¬ËÒhg¬ÔÂÔÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔÔšÒ@
hÏhlHËr„FjVsÁN=HË@

hÏdH,vhiGhdÂHË@

O Shelter of the fearful,

O Succourer of the faithful,



8 2

dÔƒHvƒhpÌÔLÒhg¬ÔÂÔÒöƒÔH;‹ÔÔDÒ@

dÔƒHlÔÒ„¬ÔíÔÒHÒhg¬Ô¶ÔƒHw‹ÔšÒ@
hÏjVpL;ÁÁNÍfIpH‰lö¥ÎÁHË@

hÏl„íHM,Á̀HÍhiGuûÎHË@

O Merciful to the indigent,

O Refuge for the disobedient,



8 3

dÔƒHyÔƒHtÌÔVÒhg¬ÔÂÔÛB¬kÌÔä‹ÔšÒ@

dÔƒHlÔÛíÔ‹ÎÔFÒnÒu¬Ô<ÒÖÌhg¬ÔÂÔÛ†¬Ô¢ÒÔV˜‹dÔKÒ@
hÏ>lVckNÍ=ÁHÍ;HvhË@

hÏh[HfJ;ÁÁNÀnuHÏl†¢VdK,V̀dúHËpḦË@

O Forgiver of the sinner,

O Responder to the supplicant.



8 4

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



8 5

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“51”dÔƒHbÒhh[¬ÛÔ<nÌ,Òḧ¬ÌpÔ¬öƒÔHËÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)51(hÏwHpF[<n,hpöHË@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Master of liberality and beneficence,



8 6

dÔƒHbÒhhg¬Ô™ÔÒ†¬ÔGÌ,Òḧ¬Ìl¬ÔéÌÔÁÔƒHËÌ@

dÔƒHbÒhḧ¬Òl¬ÔKÌ,Òḧ¬ÒlÔƒHËÌ@
hÏnhvhÏt†G,;VÊ,k¶ÂJfIfÁN=HË@

hÏfòúÁNÀhlÁÎJ,hlHË@

O Most gracious and obliging,

O Master of peace and security,



8 7

dÔƒHbÒhhg¬ÔÆÔÛN¬õÌ,ÒhgÔö—ÔäÔ¬ñÔƒHËÌ@

dÔƒHbÒhhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÌ,Òhg¬ÔäÒÔÎÔƒHËÌ@
hÏoNh,kNH̀µ,lÁCÍhckÆûHË@

hÏnhvhÏp¥ÂJ,u„LfIiÂIo„ÆHË@

O Most holy and above all defects,

O Master of wisdom and manifestation,



8 8

dÔƒHbÒhhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌ,ÒhgÔV˜Ìq¬Ô<ƒhËÌ@

dÔƒHbÒhhp¬ÛÔíÔ–ÜÌ,Òhg¬Ô<Û¬iÔƒHËÌ@
hÏnhvhÏg¢T,vpÂJfDH̀dHË@

hÏwHpFngÎG,fViHË@

O Master of mercy and satisfaction,

O Master of argument and proof,



8 9

dÔƒHbÒhhg¬Ô¶ÒÔ§ÒÔÂÒÔÜÌ,ÒhgÔö—Ô„¬Ô¢ƒÔHËÌ@

dÔƒHbÒhhgÔV–h¬tÔÒÜÌ,Òhg¬ÔÂÛÔö¬ÔéÒÔ¶ƒÔHËÌ@
hÏwHpFu§ÂJ,s„¢ÁJfVuHgÂÎHË@

hÏnhvhÏvÅtJ,dH,vÏfÁN=HË@

O Master of gradeur and sovereignty,

O Master of kindness and succour,



9 0

dÔƒHbÒhhg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Ì,Òhg¬Ô®ÔÛ™¬ÔVƒhËÌ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏwHpFu™<,>lVcùl¶ûÎJ;HvhË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Master of pardon and forgiveness.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



9 1

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



9 2

O“61”dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒvÒã—;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒhÌgƒÔIÛ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂
)61(hÏ>k¥IV̀,vn=HvjÂHÊl<[<nhjD@

hÏ>k¥IoNhÏiÂÃlò„<rHjD@

O He, Who is the Lord over all things,

O He, Who is the God of all things,



9 3

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒoÔƒHgÌÔRÛ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒwÔƒHkÌÔUÛ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂
hÏ>k¥I>tVdÁÁNÍ;„ÎÃlÂ¥ÁHjD@

hÏ>k¥IsHckNÀ;GhaÎHmD@

O He, Who is the Creator of all things,

O He, Who is the Fashioner of all things,



9 4

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒrÒÔä¬ÔGÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒfÒÔ¶¬ÔNÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂
hÏ>k¥IÎ̀AhciÂÃl<[<nhjD@

hÏ>k¥If¶NhcjÂHÊl<[<nhjD@

O He, Who is the Preceder of all things,

O He, Who is the Succeeder of all things,



9 5

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒtÒÔ<¬ØÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒuÔƒHgÌÔLÙfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂
hÏ>k¥IfḦÏiÂÃl<[<nhjD@

hÏ>k¥InhkHÏfIjÂHÊhaÎHmD@

O He, Who is above all things,

O He, Who knows all things,



9 6

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒrÔƒHnÌvÙuÔÒ„ƒƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒdÒÔä¬ÔÆƒD,ÒdÒÔ™Ô¬kƒ;ÔÛG—ùÒ¬M@̂
hÏ>k¥Ij<hkHÏfViÂÃhaÎHmD@

hÏ>k¥IjÁÈHfHrDh,sJ,iÂI]ÎCndæVtHkDhsJ@

O He, Who is Powerful over all things,

O He, Who is the Sustainer and Extinguisher of all things,



9 7

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



9 8

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

“71”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)71(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I beseech Thee



9 9

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHlÛÔ<M¬lÌÔKÛ@dÔƒHlÔÛÈÒÔÔÎÔ¬ÂÌÔKÛ@

dÔƒHlÔÛ¥ÒÔÔ<˜ÌËÛ@dÔƒHlÛÔ„ÒÔÆÔ˜ÌÔKÛ@
fIhsLläHv;JhÏoNhÏhdÂÁDfòA@hÏlÆéNvfCvø@

hÏ>tVdÁÁNÀuHgL@hÏ>l<ckNÀo„R@

in Thy name: O Securer of safety, O Protector,

O Bestower of being, O Bestower of knowledge,



1 0 0

dÔƒHlÛÔäÒÔÔÎ˜ÌÔKÛ@dÔƒHlÛÔÈÒÔ<˜ÌËÛ@dÔƒHlÛÔÂÒÔ¥˜ÌÔKÛ@

dÔƒHlÛÔÔCÒd˜ÌÔKÛ@dÔƒHlÔÛ¶¬Ô„ÌÔKÛ@dÔƒHlÛÔÆÒÔö˜ÌÔLÛ@
hÏv,aK;ÁÁNÀhl<v@hÏ>sHË;ÁÁNÍ@hÏrNvèfòúÁNÍ@

hÏcdÁJfòA@hÏ>a¥HvsHckNÍ@hÏröÂJ;ÁÁNÀiV]ÎC@

O Manifestor, O Facilitator, O Provider of place,

O Adorner, O Proclaimer, O Distributor



1 0 1

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 0 2

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“81”dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹lÛÔ„¬ÔÔ¥ÌÔI‹lÛÔÆ‹ÔÎÙ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)81(hÏ>k¥InvaHiD,lÛ„¥JfVrVhvÏ@

Protect us from the Fire, O Lord

O Everylasting in His Kingdom,



1 0 3

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÌÔI‹rÔÒN‹dÔLÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹[ÔÒ±ƒgÌÔI‹uÒÔ§‹ÔÎÙ@
hÏ>k¥Is„¢ÁÔéJrNdL,hfNÏhsJ@

hÏ>k¥Inv[±‰,[äV,è&fCv=D@

O Eternal in His sovereignty,

O Greatest in His grandeur,



1 0 4

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒuÔÒ„ƒƒuÌÔäƒÔHnÌÍ‹vÒp‹ÔÎÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒfÌÔ¥ÔÛG˜ÌùÒ¬MûÔÒ„‹ÔÎÙ@
hÏ>k¥IfVfÁN=HËlÈVfHkD@

hÏ>k¥IfViÂI]ÎCnhkHdD@

O Most Merciful to His servants,

O Knower of everything,



1 0 5

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒfÌÔÂÒÔK¬uÒûƒÔHÍÛpÔÒ„‹ÔÎÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒfÌÔÂÒÔK¬vÒ[ƒÔHÍÛ;ÒÔV‹dÔLÙ@
hÏ>k¥IfVl¶ûÎJ;HvhËp„ÎL,fVnfHvÏ)kIy†äÁHµ,c,noúL(@

hÏ>k¥IfVhlÎN,hvhËfIg¢™J&;VdL,fòúÁNÍhÏ@

O Forbearing to he who disobeys Him,

O Magnanimous to he places his hope in Him,



1 0 6

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹wÛÔÁ¬Ô¶ÌÔI‹pÒÔ¥‹ÔÎÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹pÌÔ¥¬ÔÂÒÔéÌÔI‹gÒÔ¢‹ÔÎÔTÙ@
hÏ>k¥Inv>tVdÁúJfHu„L,p¥ÂéD@

hÏ>k¥InvuÎKp¥ÂéJ&fHg¢T,uÁHdéD@

O He Who is Wise over what He has fashioned,

O He Who is Subtle in his Wisdom,



1 0 7

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹gÛÔ¢¬Ô™ÌÔI‹rÔÒN‹dÔLÙ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥Ig¢T,vpÂéJhcgDhsJ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He Who is Eternal in His Kindness.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 0 8

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



1 0 9

O“91”dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔV¬[ƒDhÌ¨…tÔÒ†¬Ô„ÛÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔö¬ÔáÒÔGÛhÌ¨…uÒÔ™¬Ô<ÛÍÛ,@
)91(hÏ>k¥IfI[Ct†G,vpÂéJ&hlÎN,hvÏkÎöJ@

hÏ>k¥IfI[Cu™<,fòúúJ&[HÏnvo<hséDkÎöJ@

O He, from Whom no hope is entertained save by His Grace,

O He, from Whom nothing is begged save His Pardon,



1 1 0

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔÁ¬Ô§ÒÔVÛhÌ¨…fÌÔV—ÍÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒÏÛÔƒH́ÛhÌ¨…uÔÒN¬gÔÛIÛ,@
hÏ>k¥I[CfIhpöHËj<&]úLhlÎNÏkÎöJ@

hÏ>k¥I[CuN‰j<&[HÏjVsDkÎöJ)d¶ÁDh=VfIuN‰vtéHv;ÁDiÂIhchuÂHgúHËjVsHkÁN(@

O He, of Whom nothing is seen save His Goodness,

O He, from Whom nothing is feared save His Justice,



1 1 1

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔNÛ,ÊÛhÌ¨…lÛÔ„¬Ô¥ÛÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒsÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËÒhÌ¨…sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÛÔIÛ,@
hÏ>k¥I[CH̀naHiDj<&iÎ}p¥<léDH̀dÁNÍkÎöJ@

hÏ>k¥IiÎ}s„¢ÁéD[CH̀naHiDj<kÎöJ@

O He, Whose sovereignty alone of eternal,

O He, Who alone has true majesty,



1 1 2

dÔƒHlÒÔK¬,ÒsÌÔ¶ÒÔJ¬;ÔÛG–ùÒ¬Mv̂ÒpÔ¬ÂÒÔÔéÛÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬sÒÔäÒÔÆÔÒJ¬vÒp¬ÔÂÒÔéÔÛIÛ,yÔÒ†ÒÔÔäÒÔIÛ,@
hÏ>k¥IvpÂJ,hs¶Ihè&iÂIhaÎHMvhtVh=VtéIhsJ@

hÏ>k¥IvpÂéJfVy†äJsäÆJ=VtéIhsJ@

O He, Whose blessings extend to all,

O He, Whose Wrath is surpassed by His Mercy,



1 1 3

dÔƒHlÒÔK¬hÒpÔƒH£ÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÌÔ„¬ÔÂÔÛIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔÎ¬ÔSÒhÒpÔÒNÙlÌÔê¬Ô„ÒÔIÛ,@
hÏ>k¥Iu„ÂJfIiÂI]ÎChpHxInhvn@

hÏoNhmD;IiÎî¥SlHkÁNj<kÎöJ@

O He, Whose knowledge encompasses everything,

O He, Who is without equal,



1 1 4

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 1 5

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“02”dÔƒHtÔƒHvÌìÒhg¬ÔÈÒÔL˜Ì@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)02(hÏaHn;ÛKÌn‰iHÏhkN,iÁHµ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Remover of anxiety,



1 1 6

dÔƒH;ÔƒHaÌÔTÒhg¬Ô®ÒÔL˜Ì@dÔƒHyÔƒHtÌÔVÒhgÔB–k¬ÔFÌ@

dÔƒHrÔƒHfÌÔGÒhgÔé–Ô<¬ãÌ@dÔƒHoÔƒHgÌÔRÒho¬ÒÔ„¬ÔRÌ@
hÏkúH£fòAoHxVyÂÁHµ@hÏ>lVckNÀ=ÁHÍo„R@

hÏB̀dVkNÀj<fÃfÁN=HË@hÏ>tVdÁÁNÀo„R@

O Expeller of sorrow, O Forgiver of sins,

O Acceptor of repentance, O Creator of creatures,



1 1 7

dÔƒHwÔƒHnÌØÒhg¬Ô<Òu¬ÔNÌ@dÔƒHlÔÛ<TRÌÒhg¬Ô¶ÒÔÈ¬ÔNÌ@

dÔƒHuÔƒHgÌÔLÒhgÔö˜ÌÔV˜Ì@dÔƒHtÔƒHgÌÔRÒhp¬ÒÔF˜Ì@
hÏvhsJ,uNÍ@hÏ,tH;ÁÁNÍfIuÈN@

hÏnhkHÏsVũHgL@hÏv,dHkÁNÀv,cÏ@

O Truthful in promises, O Fulfiller of promises,

O Knower of secrets, O Splitter of seed,



1 1 8

dÔƒHvƒhcÌØÒḧ¬ÒkÔƒHÊÌ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏv,cÏniÁNÀo„R@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Provider for creatures.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 1 9

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



1 2 0

O“12”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHuÔÒ„Ì—@dÔƒH,ÒTRÌ—@
)12(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIhsLläHv;JhÏoNhÏf„ÁNlVjäI@hÏ,tH;ÁÁNÍ@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O High, O Perfect,



1 2 1

dÔƒHyÒÔÌk—@dÔƒHlÒÔ„Ì—@dÔƒHpÒÔ™ÌD—@

dÔƒHvÒ´Ì£—@dÔƒHcÒ;ÔÌD—@dÔƒHfÒÔNÌÏ—@
hÏfDkÎHchcuHgL@hÏnhvhÏl¢„R@hÏlÈVfHËfIo„R@

hÏngåöÁNÀo<aÁ<nÏfòA@hÏoNhÏH̀µ@hÏǸdN>,vkNÍ@

O Independent, O Rich, O Kind,

O Agreeable, O Purifier, O Eternal,



1 2 2

dÔƒHrÔÒ<ÌÏ—@dÔƒH,Ò„‰Ì—@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏj<hkHÏl¢„R@hÏn,sJnhvuHgL@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Mighty, O Friend.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 23

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



1 24

O“22”dÔƒHlÒÔK¬hÒz¬ÔÈÒÔÔVÒh[¬ÒÔÂ‹ÔÎÔGÒ@

dÔƒHlÒÔK¬sÒÔÑÒÒhg¬ÔÆÒÔäÔ‹ÎÔPÒ@
)22(hÏ>k¥IpÛöK,[ÂH‰iHvh>a¥HvlDsHcÏ@

hÏ>k¥IräHdP,caéDiHvhÁ̀ÈHËlDsHcÏ@

O He, Who reveals virtue,

O He, Who conceals vice,



1 2 5

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔL¬dÛÔ<MƒhoÌÔB¬fÌÔH[¬ÒÔV‹dÔVÒÖÌ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔÈ¬ÔéÌÔ:ÌhgÔö˜ÌÔÑ¬Ò@
hÏ>k¥IfÁN=HËvhfI=ÁHÍkÂD=ÎVÏ),sòJl<hoBÍkÂD;ÁD(@

hÏ>k¥IV̀nÀ;öDvhkÂDnvÏ@

O He, Who does not call to severe account for sins,

O He, Who does not disclose the disgrace of his servants,



1 26

dÔƒHuÒÔ§‹ÔÎÒhg¬Ô¶ÒÔ™¬Ô<Ì@

dÔƒHpÒÔöÒÔKÒhgÔéÔ–íÔƒH,ÛcÌ@
hÏfCvøfòúA@

hÏkÎ¥<=BaJ@

O He, Who is the best forgiver,

O He, Who overlooks errancy,



1 27

dÔƒH,ƒhsÌUÒhg¬ÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÌ@

dÔƒHfÔƒHsÌÔXÒhg¬ÔÎÒÔNÒd¬ÔKÌfÌÔHgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌ@
hÏfDpN,sÎU>lVcù@

hÏn,nsJ)t†G,hpöHË(=ú<nÍfVvpÂJ@

O He, Whose forgiveness extends over all,

O He, Whose Hands are stretched forth in mercy,



1 28

dÔƒHwÔƒHpÌÔFÒ;ÛÔG˜ÌÁÒ¬Ô<ƒÏ@

dÔƒHlÛÔÁ¬ÔéÒÔÈƒD;ÛÔG˜ÌaÒÔ¥¬Ô<ƒÏ@
hÏ>=HÍhciVvhckÈHË@

hÏlV[UiVaÌ¥<Í,pH[Jo„R@

O He, Who knows all secrets,

O He, to Whom all complaints are directed.



1 2 9

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 3 0

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“32”dÔƒHbÒhhgÔÁ˜ÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÌhgÔö…ÔHfÌÔ®ÒÔÜÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)32(hÏk¶ÂJfòAfDpN,pöHã@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Master of countless blessings,



1 3 1

dÔƒHbÒhhgÔV–p¬ÔÂÒÔÜÌhg¬Ô<ƒhsÌÔ¶ÒÔÜÌ@

dÔƒHbÒhhg¬ÔÂÌÔÁ–ÔÜÌhgÔö…ÔHfÌÔÆÒÔÜÌ@
hÏnhvhÏvpÂJ,sÎUfDH̀dHË@

hÏwHpFhpöHËÎ̀A)hc,[<n,Î̀AhcsÑh‰o„R(@

O Master of limitless mercy,

O Master surpassing all obligation,



1 3 2

dÔƒHbÒhhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÌhg¬ÔäƒÔHgÌÔ®ÒÔÜÌ@

dÔƒHbÒhhg¬ÔÆÔÛN¬vÒÖÌhg¬Ô¥ÔƒHlÌÔ„ÒÔÜÌ@
hÏnhvhÏp¥ÂJfDhkéÈH@

hÏnhvhÏrNvè;Hl„I@

O Master of perfect wisdom,

O Master of infinite might,



1 33

dÔƒHbÒhhp¬ ÛÔíÔ–ÜÌhg¬ÔÆƒÔHxÌÔ¶ÒÔÜÌ@

dÔƒHbÒhhg¬Ô¥ÒÔVƒhlÒÔÜÌhgÔ§…ÔHiÌÔVÒÖÌ@
hÏnhvhÏpíJ,fViHËv,aK@

hÏwHpF;VhlJ>a¥Hv@

O Master of the decisive argument,

O Master of the manifest miracle,



1 34

dÔƒHbÒhhg¬Ô¶ÌÔC–ÖÌhgÔN…h¤mÌÔÂÒÔÜÌ@

dÔƒHbÒhhg¬ÔÆÔÛÔ<–ÖÌhg¬ÔÂÒÔé‹ÔÎÔÁÒÔÜÌ@
hÏnhvhÏuCèhfNÏ@

hÏnhvhÏr<èhsé<hv@

O Master of perpetual prestige,

O Master of great strength,



1 3 5

dÔƒHbÒhhg¬Ô¶ÒÔ§ÒÔÂÒÔÜÌhg¬ÔÂÒÔÁ‹ÔÎÔ¶ÒÔÜÌ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏnhvhÏfCv=D,u§ÂJ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Master of unsurpassable glory.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 36

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



1 37

O“42”dÔƒHfÒÔN‹dÔUÒhgÔö–ÂƒÔH,ƒhèÌ@

dÔƒH[ÔƒHuÌÔGÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌ@
)42(hÏ>tVdÁÁNÍ>sÂHËiH@

hÏrVhvniÁNÀz„ÂHè@

O Originator of the heavens,

O Maker of darkness,



1 38

dÔƒHvƒhpÌÔLÒhg¬Ô¶ÒÔ<ÒƒhèÌ@

dÔƒHlÛÔÆ‹ÔÎÔGÒhg¬Ô¶ÒÔxÒƒhèÌ@
hÏjVpL;ÁÁNÍfI]úL=VdHË@

hÏB̀dVkNÀj<fÃo¢H;HvhË@

O Merciful to those who weep,

O He Who oversees slips and errors,



1 39

dÔƒHsÔƒHjÌÔVÒhg¬Ô¶ÒÔ<¬vƒhèÌ@

dÔƒHlÔÛñ¬ÔæÌ£Òḧ¬Òl¬Ô<ƒhèÌ@
hÏ<̀aHkÁNÀuÎ<ã,caéDiH@

hÏckNÍ;ÁÁNÀlVn=HË@

O Concealer of defects,

O Reviver of the dead,



1 4 0

dÔƒHlÛÔb¬Ì‰Òh¿¬ƒdÔƒHèÌ@

dÔƒHlÔÛ†ÒÔ¶˜ÌÔTÒhp¬ÒÔöÒÔÁÔƒHèÌ@
hÏkHc‰;ÁÁNÀ>dHè@

hÏhtC,Ë;ÁÁNÀpöÁHè@

O Revealer of signs,

O Increaser of virtue,



1 4 1

dÔƒHlÔƒHpÌDÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔáÔƒHèÌ@

dÔƒHaÒÔN‹dÔNÒhgÔÁ–ÔÆÌÔÂÔƒHèÌ@
hÏlñ<;ÁÁNÀsÎáHè@

hÏsòJhkéÆHÊ;úÁNÍ)hcséÂæVhË(@

O Who rubs out vices,

O He Who calls to account.



1 4 2

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 43

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“52”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)52(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I beseech Thee



1 44

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHlÔÛûÒÔ<˜ÌvÛ@dÔƒHlÛÔÆÒÔN˜ÌvÛ@

dÔƒHlÛÔNÒf˜ÌÔVÛ@dÔƒHlÛÔ¢ÒÔÈ˜ÌÔVÛ@
fIkHÊläHv;JhÏw<vè>tVdK@hÏjÆNdV;ÁÁNÀhl<vuHgL@

hÏlNdVk§HÊ>tVdÁA@hÏH̀µ;ÁÁNÍ@

in Thy name: O Fashioner, O Preordainer,

O Planner, O Purifer,



1 4 5

dÔƒHlÛÔÁÒÔ<˜ÌvÛ@dÔƒHlÛÔÎÔÒö˜ÌÔVÛ@dÔƒHlÛÔäÒÔú˜ÌÔVÛ@

dÔƒHlÛÔÁ¬ÔBÌvÛ@dÔƒHlÛÔÆÒÔN˜ÌÊÛ@dÔƒHlÛÔ<MÒo˜ÌÔVÛ@
hÏv,aK;ÁÁNÍ@hÏ>sHË;ÁÁNÀlú¥±èo„R@hÏfúHvèniÁNÍ@

hÏjVsHkÁNÍ@hÏlÆNÊ;KÌÎ̀AhtéHn=HË@hÏlÑoṼ;KÌS̀lHkN=HË@

O Illuminator, O Facilitator, O Giver of glad tidings,

O Warner, O Giver of precedence, O Postponer.



1 46

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 47

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“62”dÔƒHvÒã–hg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌhp¬ÒÔVƒhÊÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)62(hÏoNhÏoHkÃlöíNhgñVhÊ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Lord of the Sanctuary,



1 48

dÔƒHvÒã–hgÔú–ÔÈ¬ÔVÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌ@

dÔƒHvÒã–hg¬ÔäÔÒÔ„ÒÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌ@
hÏV̀,vn=HvlHÍfHhpéVhÊ@

hÏvãf„N,aÈVlñVÊ)l¥I(l¶§L@

O Lord of the holy month,

O Lord of the Holy City,



1 49

dÔƒHvÒã–hgÔV—;¬ÔKÌ,Òhg¬ÔÂÒÔÆÔƒHÊÌ@

dÔƒHvÒã–hg¬ÔÂÒÔú¬Ô¶ÒÔVÌhp¬ÒÔVƒhÊÌ@
hÏoNhÏv;K,lÆHÊ)fÎJhg„I(@

hÏoNhÏlú¶VhgñVhÊ@

O Lord of the rukun and the maqam,

O Lord of the masha'ir of Mecca,



1 5 0

dÔƒHvÒã–hg¬ÔÂÒÔö¬ÔíÌÔNÌhp¬ÒÔÔVƒhÊÌ@

dÔƒHvÒã–hp¬ÌÔG˜Ì,Òhp¬ÒÔÔVƒhÊÌ@
hÏoNhÏlöíNhgñVhÊ@

hÏoNhÏtVlHËp±‰,pVhÊ@

O Lord of the Holy Mosque in Mecca,

O Lord of what is lawful and what is proscribed,



1 5 1

dÔƒHvÒã–hgÔÁÔ—<vÌ,ÒhgÔ§–Ô±ƒÊÌ@

dÔƒHvÒã–hgÔéÔ–ñÌÔÎ–ÔÜÌ,ÒhgÔö–Ô±ƒÊÌ@
hÏ>tVdÁÁNÀv,aÁD,jHvd¥D@

hÏoNh,kNjñÎJ̃,nv,n@

O Lord of light and darkness,

O Lord of salutation and peace,



1 5 2

dÔƒHvÒã–hg¬ÔÆÛÔN¬vÒÖÌTRÌḧ¬ÒkÔƒHÊÌ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>tVdÁÁNÀrNvènvo„R@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Lord of strength among creatures.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 53

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



1 54

O“72”dÔƒHhÒp¬Ô¥ÒÔLÒhp¬ƒÔH;ÌÔÂ‹ÔšÒ@

dÔƒHhÒu¬ÔNÒ‰Òhg¬Ô¶ƒÔHnÌg‹ÔÔDÒ@
)72(hÏpH;LjVdKp¥LtVlHdHË@

hÏuHn‰jVdKÌnh,vhË@

O Highest of all authorities,

O Most Just of all the just,



1 5 5

dÔƒHhÒw¬ÔNÒØÒhgû…ÔHnÌrÔ‹DÒ@

dÔƒHhÒx¬ÔÈÒÔÔVÒhgÔ¢…ÔHiÌÔV‹dÔKÒ@
hÏwHnØjVdKÌwHnrHË@

hÏH̀µ,lÁCÍ̃jVdKH̀;HË@

O Most Trustworthy of all the trustworthy,

O Purest of the pure,



1 56

dÔƒHhÒpÔ¬öÒÔKÒho¬ÔƒHgÌÔÆ‹ÔšÒ@

dÔƒHhÒs¬ÔVÒßÒhp¬ƒÔHsÌÔä‹ÔDÒ@
hÏfÈéVdKÌ>tVdÁÁN=HË@

hÏsVd¶éVdKÌlñHsäHË@

O Best of creators,

O quickest Reckoner,



1 57

dÔƒHhÒs¬ÂÒÔUÒhgÔöÔ…HlÌÔ¶‹ÔDÒ@

dÔƒHhÒf¬ÔûÒÔVÒhgÔÁÔ…HzÌÔV‹dÔKÒ@
hÏfÈéVdKÌaÁ<kN=HË@

hÏfÈéVdKÌfÎÁHdHË@

O Best of listeners,

O Most vigilant of invigilators,



1 58

dÔƒHhÒa¬™ÒÔÔUÒhgÔú…HtÌÔ¶‹ÔšÒ@

dÔƒHhÒ;¬ÔÔVÒÊÒḧ¬ Ò;¬ÔÔVÒl‹ÔšÒ@
hÏfÈéVdKÌa™Î¶HË@

hÏ;VdLjVdKÌ;VdÂHËuHgL@

O Best of intercessors,

O Most honourable of all.



1 5 9

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 6 0

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“82”dÔƒHuÌÔÂƒÔHnÒlÒÔK¬̈ƒuÌÔÂƒÔHnÒgÒÔIÛ,@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)82(hÏú̀éÎäHË;öD;Iú̀éÎäHkDkNhvn@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Supporter of the unsupported,



1 6 1

dÔƒHsÒÔÁÒÔNÒlÒÔK¬̈ƒsÒÔÁÒÔNÒgÒÔIÛ,@

dÔƒHbÛo¬ÔVÒlÒÔK¬̈ƒbÛo¬ÔVÒgÒÔIÛ,@
hÏú̀é<hkI;öD;Iú̀é<hkIhÏkNhvn@

hÏboÎVÀ>Ë;S;IboÎVÍhÏkNhvn@

O Helper of the helpless,

O Protector of the unprotected,



1 6 2

dÔƒHpÌÔV¬cÒlÒÔK¬̈ƒpÌÔV¬cÒgÒÔIÛ,@

dÔƒHyÌÔÎÔƒHëÒlÒÔK¬̈ƒyÌÔÎÔƒHëÒgÒÔIÛ,@
hÏÁ̀HÍ>Ë;S;IÁ̀HiDkNhvn@

hÏtVdHnvõ>Ë;S;ItVdHnvsDkNhvn@

O Shield for the defenceless,

O Hearer of the unheard appeal,



1 63

dÔƒHtÔÒò¬ÔVÒlÒÔK¬̈ƒtÒÔò¬ÔVÒgÒÔIÛ,@

dÔƒHuÌÔC–lÒÔK¬̈ƒuÌÔC–gÒÔIÛ,@
hÏhtéòHv>Ë;S;IhtéòHvÏkNhvn@

hÏuCè>Ë;S;IuCjDkNhvn@

O Pride of those without pride,

O Honour of the honouress,



1 64

dÔƒHlÔÛ¶‹ÔšÒlÒÔK¬̈ƒlÔÛ¶‹ÔšÒgÒÔIÛ,@

dÔƒHhÒk‹ÔÎSÒlÒÔK¬̈ƒhÒk‹ÔÎSÒgÒÔIÛ,@
hÏ;Â:>Ë;S;I;Â¥DkNhvn@

hÏiÂNÊ>Ë;S;IiÂNlDkNhvn@

O Giver of Aid to the unaided,

O Friend of the forsaken,



1 6 5

dÔƒHhÒlÔƒHËÒlÒÔK¬̈ƒhÒlÔƒHËÒgÒÔIÛ,@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏhlHËfòA>Ë;S;IhlHËfòúDkNhvn@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Shelter of the shelterless.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 66

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



1 67

O“92”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHuÔƒHwÌÔLÛ@dÔƒHrƒÔH¤mÌÔLÛ@
)92(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏkæÈNhv=ÁHÍ@hÏkæÈäHËuHgL@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O Protector, O Persistent,



1 68

dÔƒHnƒh¤mÌÔLÛ@dÔƒHvƒhpÌÔLÛ@dÔƒHsÔƒHgÌÔLÛ@

dÔƒHpÔƒH;ÌÔLÛ@dÔƒHuÔƒHgÌÔLÛ@dÔƒHrÔƒHsÌLÛ@
hÏiöéDnhmL@hÏlÈVfHËfIo„R@hÏbhèfDkÆW,uÎF@

hÏnh,v@hÏnhkH@hÏröÂJfòúÁNÍ@

O Eternal, O Merciful, O Accorder of peace,

O Omniscient, O Distributor,



1 69

dÔƒHrÔƒHfÌÔQÛ@dÔƒHfÔƒHsÌÔXÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ=ÎVkNÍ@hÏniÁNÀfDu¢H@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Preventor, O Opener.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 7 0

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



1 7 1

O“03”dÔƒHuÔƒHwÌÔLÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¶¬ÔûÒÔÂÒÔIÛ,@

dÔƒHvƒhpÌÔLÒlÒÔKÌhs¬ÔÑÒ¬pÔÒÂÒÔIÛ,@
)03(hÏuûÂJfòAÌiV;Ihcj<uûÂJx„äN@

hÏjVpL;ÁÁNÍfIiV;IxHgFvpÂéJfHaN@

O Protector of he who seeks His protection,

O Merciful to he who requests His mercy,



1 7 2

dÔƒHyÔƒHtÌÔVÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÒÔVÒÍÛ,@

dÔƒHkƒHwÌÔVÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔÁ¬ûÒÔVÒÍÛ,@
hÏfòúÁNÀiV;Ihcj<>lVcùx„äN@

hÏdHvÏ;ÁÁNÀiV;Ihcj<dHvÏx„äN@

O Forgiver of the implore His forgiveness,

O Helper of he who asks for His help,



1 73

dÔƒHpÔƒHtÌÔZÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔñ¬Ô™ÒÔ§ÒÔIÛ,@

dÔƒHlÔÛ¥¬ÔVÌÊÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔVÒlÔÒIÛ,@
hÏkæÈNhvkNÀiV;Ihcj<lñHt§Jx„äN@

hÏ;ÒVÒÊ;ÁÁNÍfIiV;Ihcj<;ÒVÒÊo<hiN@

O Protector of he who seeks His protection,

O Magnanimous to he who seeks His magnanimity,



1 74

dÔƒHlÛÔV¬aÌÔNÒlÒÔKÌhs¬ÔÑÒ¬aÒÔNÒÍÛ,@

dÔƒHwÒÔV‹dÔOÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔû¬ÔVÒoÔÒIÛ,@
hÏviÁÂHÏiV;Ihcj<iNhdJo<hiN@

hÏtVdHnvõiV;Ij<vhfItVdHno<hiDx„äN@

O Guide for he who seeks His guidance,

O Giver of Aid to he who seeks His aid,



1 7 5

dÔƒHlÛÔ¶‹ÔDÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¶ÔƒHkÒÔIÛ,@

dÔƒHlÛÔ®‹ÔÎÔEÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ®ÔƒHeÒÔIÛ,@
hÏl¶ÎKiV;Ihcj<kûVèx„äN@

hÏÁ̀HÍiV;Ihcj<Á̀HÍx„äN@

O Helper of he who appeals to Him,

O Rescuer of he who appeals to Him,



1 76

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 77

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“13”dÔƒHuÒÔC‹dÔCÚh¨ƒdÔÛ†ƒÔHÊÛ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)13(hÏuCdCÏ;IbgÎG;öDkò<hiNf<n@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Powerful Who is never overpowered,



1 78

dÔƒHgÒÔ¢‹ÔÎÔ™ÔÚH¨ƒdÛÔVƒhÊÛ@

dÔƒHrÒÔÎÔ—<lÔÚH¨ƒdÒÔÁÔƒHÊÛ@
hÏg¢Î™D;IpÆÎÆéAvhké<hËdHtJ@

hÏH̀dÁNÍ,kæÈNhvuHgL;IiV=Cèo<hãkæÎVn@

O Benign Who is invisible,

O Self-Subsistent Who never sleeps,



1 79

dÔƒHnƒh¤mÌÔÂÔÚH¨ƒdÒÔ™ÔÛ<èÛ@

dÔƒHpÒÔÎÔ¸H¨ƒdÒÔÂÔÛ<èÛ@
hÏiöéDhfNÏ;IkÎöJkú<n@

hÏckNÀhfNÏ;IiV=CkÂÎVn@

O Eternal Who never perishes,

O Everliving Who never dies,



1 8 0

dÔƒHlÒÔ„ÌÔ¥ÚÔH¨ƒdÒÔCÛ,‰Û@

dÔƒHfÔƒHrÌÔÎÔÚH¨ƒdÒÔ™¬Ôkƒ@
hÏH̀naHiD;IaHiÎAhkéÈHkNhvn@

hÏfHrDiÂÎúæD;IiV=CtÁHkæVnn@

O Monarch Whose rule is endless,

O Eternal Who is imperishable,



1 8 1

dÔƒHuÔƒHgÌÔÂÔÚH¨ƒÎÒ¬ÔÈÒÔGÛ@

dÔƒHwÒÔÂÒÔNÚh¨ƒdÛÔ¢¬Ô¶ÒÔLÛ@
hÏnhkHmD;IfIiÎ}hlV&[HiGkäHaN@

hÏfDkÎHcÏ;IfIx¶HÊ&lñéHìkò<hiNf<n@

O Omniscient Who never forgets,

O Independent Who needs no sustenance,



1 8 2

dÔƒHrÔÒ<ÌdÔ¸H¨ƒdÒ†¬Ô¶ÛÔTÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏr<Ï,j<hkH;IiV=CkHj<hËkú<n@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Mighty Who never weakens.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 83

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



1 84

O“23”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHhÒpÔÒNÛ@dÔƒH,ƒhpÌÔNÛ@
)23(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏd¥éH@hÏdæHkI@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O Unique, O One,



1 8 5

dÔƒHaƒÔHiÌÔNÛ@dÔƒHlÔƒH[ÌÔNÛ@dÔƒHpÔƒHlÌÔNÛ@

dÔƒHvƒhaÌÔNÛ@dÔƒHfÔƒHuÌÔEÛ@dÔƒH,ƒhvÌëÛ@
hÏaHiNuHgL@hÏfHlíN,;ÒVÒÊ@hÏséHdA;ÁÁNÀ)bhèo<n(@

hÏviÁÂHÏo„R@hÏfVhkæÎCkNÀ)lVn=HË(@hÏ,hvë)uHgÂÎHË(@

O Present, O Praiser, O Exalted,

O Guide, O Resurrector, O Heir,



1 86

dÔƒHqƒÔH¤v—@dÔƒHkÔƒHtÌÔUÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏcdHËvsHkÁNÀcdHË;HvhË@hÏs<nfòúÁNÍfIo„ÆHË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Harmful to the unjust, O Benificial to the just.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



1 87

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



1 88

O“33”dÔƒHhÒu¬Ô§ÒÔLÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌuÒ§‹ÔD@̂

dÔƒHhÒ;¬ÔÔVÒÊÒlÌÔK¬;ÛÔG˜Ì;ÒÔV‹dÔL@̂
)33(hÏfHu§ÂJjVdKfCv=HË@

hÏ;VdLjVhciV;VdL@

O Grandest of all the grand,

O Most magnanimous of all the magnanimous,



1 89

dÔƒHhÒv¬pÒÔLÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌvÒp‹ÔD@̂

dÔƒHhÒu¬Ô„ÒÔLÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌuÔÒ„‹ÔD@̂
hÏlÈVfHËjVhciVlÈVfHË@

hÏnhkHjVhciVnhkH@

O Most merciful of all the merciful,

O Most knowledgeable of all knowers,



1 9 0

dÔƒHhÒp¬Ô¥ÒÔLÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌpÔÒ¥‹ÔD@̂

dÔƒHhÒrÔ¬NÒÊÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌrÔÒN‹dÔL@̂
hÏp¥ÎLjVhciVp¥ÎL@

hÏrNdLjVhciVrNdL@

O Most Wise of all the wise,

O Most ancient of all the ancient,



1 9 1

dÔƒHhÒ;¬ÔÔ<ÒÒlÔÌK¬;ÛÔG˜Ì;ÒÔä‹Ô,@̂

dÔƒHhÒg¬Ô¢ÒÔTÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌgÒ¢‹ÔÎÔT@̂
hÏfCvøjVhciVfCvø@

hÏfHg¢TjVhciVg¢ÎT@

O Most great of all the great,

O Most benign of all the benign,



1 9 2

dÔƒHhÒ[ÔÒG–lÌÔK¬;ÛÔG˜Ì[ÒÔ„‹ÔÎÔG@̂

dÔƒHhÒuÒÔC–lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌuÒÔC‹dÔC@̂
hÏfH[±‰jVhciV-bÏ[±‰@

hÏuCdCjVhciVfHuCè@

O Most magnificent of all the magnificent,

O Most mighty of all the mighty.



1 93

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 94

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“43”dÔƒH;ÒÔV‹dÔLÒhgû–Ô™¬ÔPÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)43(hÏnv=BaJ;ÁÁNÍfIfCv=<hvÏ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Most magnanimous in overlooking sins,



1 9 5

dÔƒHuÒÔ§‹ÔÎÒhg¬ÔÂÒÔK˜Ì@dÔƒH;ÒÔÔê‹Ô,Òho¬ÒÔ,¬Ì@

dÔƒHrÔÒN‹dÔLÒhg¬Ô™ÒÔ†¬ÔGÌ@dÔƒHnƒh¤mÌÔLÒhgÔ„—Ô¢¬ÔTÌ@
hÏk¶ÂJfòAfCvø@hÏu¢H;ÁÁNÀoÎVföÎHv@

hÏt†G,hpöHkJ&hcgD@hÏg¢T,;VlJ&iÂÎúæD@

O Greatest benefactor, O Most bounteous in goodness,

O Eternal in grace, O Creator of subtlety,



1 96

dÔƒHgÒ¢‹ÔÎÔTÒhgû—ÔÁ¬ÔUÌ@

dÔƒHlÛÔÁÒÔ™˜ÌÔSÒhg¬Ô¥ÒÔÔV¬ãÌ@
hÏwÛÁ¶Jnv;ÂH‰nrJ@

hÏfVxV́;ÁÁNÀhkN,Í,lûHmF@

O Remover of pain,

O Remover of pain,



1 97

dÔƒH;ÔƒHaÌÔTÒhg†—ÔV˜Ì@dÔƒHlÔƒHgÌÔ:Òhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:Ì

@dÔƒHrÔƒH́Ì£Òhp¬ÒÔÔR˜Ì@
hÏvtU;ÁÁNÀnvn,vk{,>̈Ê@hÏlHg:l„:,[<n@

hÏpH;LfIpR,pÆÎÆJ@

O Healer of injury, O Master of dominion,

O True Judge.



1 98

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



1 9 9

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“53”dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹uÒÔÈ¬ÔNÌÍ‹,ÒTRÌÓ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)53(hÏ>k¥InvuÈN&,tHnhvÏ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He Who fulfils His promise,



2 0 0

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹,ÒtƒÔH¤mÌÔI‹rÒÔ<ÌÏÓ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹rÔÛÔ<–jÌÔI‹uÔÒ„ÌÓ@
hÏ>k¥Inv,tHnhvÏ&j<hkHmD@

hÏ>k¥Invj<hkHmD&f„ÁNlVjäIhÏ@

O He Who is Strong in His fulfillment,

O He Who is great in His might,



2 0 1

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹uÔÛ„ÛÔ<˜ÌÍ‹rÒÔV‹dÔFÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹rÔÛV¬fÌÔI‹gÒ¢‹ÔÎÔTÙ@
hÏ>k¥InvuÎKu„<l̃VjäI&fIiÂIkCnd¥D@

hÏ>k¥InvuÎKrVã,kCnd¥D&hciÂIÁ̀ÈHkD@

O He Who is near everyone in spite of His greatness,

O He Who is benign in His weariness,



2 0 2

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹gÛÔ¢¬Ô™ÌÔI‹aÒÔV‹dÔTÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹aÒÔVÒtÌÔI‹uÒÔC‹dÔCÙ@
hÏ>k¥InvuÎKg¢T&fHaVhtéD@

hÏ>k¥InvuÎKaVhtJ&fHuCè,hréNhvÏ@

O He Who is noble in His benignity,

O He Who is powerful in His nobility,



2 0 3

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹uÌÔC˜ÌÍ‹uÒÔ§‹ÔÎÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹uÒÔ§ÒÔÂÒÔéÌÔI‹lÒÔí‹ÔÎÔNÙ@
hÏ>k¥InvuÎKhréNhv&fHu§ÂéD@

hÏ>k¥InvuÎKu§ÂJ&fCv=<hvÏ@

O He Who is great in His power,

O He Who is exalted in His greatness,



2 0 4

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹lÔÒí¬ÔNÌÍ‹pÒÔÂ‹ÔÎÔNÙ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥InvuÎKfCv=<hvÏ&sé<nÀw™HjD@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He Who is praiseworthy in his exaltation.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



2 0 5

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



2 0 6

O“63”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒH;ÔƒHt‹@dÔƒHaƒÔHt‹@
)63(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏ;™HdJ;ÁÁNÍ@hÏa™HfòúÁNÍ@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O Sufficient, O Restorer of health,



2 0 7

dÔƒH,ƒht‹@dÔƒHlÔÛ¶ƒÔHt‹@dÔƒHiÔƒHn‹Ï@

dÔƒHnƒhu‹D@dÔƒHrÔƒH°‹@dÔƒHvƒh°‹@
hÏ,tH;ÁÁNÍ@hÏs±lJfòA@hÏviÁÂHÏo„R@

hÏnu<è;ÁÁNÍ)fIfÈúJ(@hÏpH;LfV[ÈHkÎHË@hÏoúÁ<n)hcl¢Î¶HË(@

O Faithful, O Forgiver, O Guide,

O Summoner, O Judge, O Agreeable,



2 0 8

dÔƒHuÔƒHg‹@dÔƒHfÔƒHr‹@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏf„ÁNlVjäI@hÏ,[<nfHrD@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O High, O Eternal.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



2 0 9

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



2 1 0

O“73”dÔƒHlÒÔK¬;ÔÛG—ùÒ¬MôÔƒHqÌÔUÙgÒÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬;ÛÔG—ùÒ¬MôÔƒHaÌÔUÙgÒÔIÛ,@
)73(hÏ>k¥InvÎ̀úæHÍu§ÂéJiÂIoHq¶ÁN@

hÏ>k¥IiÂIfVhÏj<oHaU,l<[<nkN@

O He before Whom everything bows,

O He before Whom everything is humbled,



2 1 1

dÔƒHlÒÔK¬;ÛÔG—ùÒ¬M;̂ƒÔH¤mÌÔKÙgÒÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬;ÛÔG—ùÒ¬Ml̂ÒÔ<¬[ÔÛ<nÙfÌÔI‹@
hÏ>k¥IiÂIhaÎHMfVhÏj<l<[<nkN@

hÏ>k¥IiÂIhaÎHMfIj<l<[<nkN@

O He for Whom everything exists,

O He to Whom everything owes its existence,



2 1 2

dÔƒHlÒÔK¬;ÛÔG—ùÒ¬Ml̂ÛÔÁ‹ÔÎÔFÙhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ@

dÔƒHlÒÔK¬;ÛÔG—ùÒ¬MôƒÔH¤mÌÔTÙlÌÔÁ¬ÔIÛ@
hÏ>k¥IiÂIfIs<dJ)fIj<fI,hkHfI(fHclD=VnkN@

hÏ>k¥IiÂÃhaÎHMhcj<jVsHË,iVhsHkÁN@

O He to Whom everything returns,

O He of Whom everything is afraid,



2 1 3

dÔƒHlÔÒK¬;ÛÔG—ùÒ¬Mr̂ƒÔH¤mÌÔLÙfÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔK¬;ÛÔG—ùÒ¬MŵƒÔH¤mÌÔVÙhÌgÒÔÎ¬ÔIÌ@
hÏ>k¥IiÂÃhaÎHfIj<hsé<hvkN@

hÏ>k¥IiÂÃl<[<nhè&fHc=úéúHËfIs<Ïj,hsJ@

O one to Whom everything owes its stability,

O He towards Whom everything retreats,



2 1 4

dÔƒHlÒÔK¬;ÛÔG—ùÒ¬Md̂ÛÔöÒÔä˜ÌÔPÛäÌÒÔÂ¬ÔNÌÍ‹@

dÔƒHlÒÔK¬;ÛÔG—ùÒ¬MîÔƒHgÌÔ:ÙhÌ¨…,Ò[¬ÔÈÒÔIÛ,@
hÏ>k¥IjöäÎPiÂÃhaÎHM&séHdAj<hsJ@

hÏ>k¥I[Cbhè,jí„DbhjJ&iÂI]ÎCfHxG,kHf<nhsJ@

O He Whom everything glorifies with praise,

O He besides Whom everything is perishable.



2 1 5

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 1 6

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“83”dÔƒHlÒÔK¬̈ƒlÒÔ™ÒÔV–hÌ¨…hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)83(hÏ>k¥I[Cnv=HiJl™V,̃=VdC=HiDkÎöJ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He-there is no retreat but towards Him,



2 1 7

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒlÒÔ™¬ÔCÒßÒhÌ¨…hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒlÒÔÆ¬ÔûÒÔNÒhÌ¨…hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ@
hÏ>k¥IyÎVg¢™J)n‰iHÏchvkḦËvh(Á̀HiDkÎöJ@

hÏ>k¥IfI[Cj<lÆûN,lÆû<nÏkÎöJ@

O He-there is no place of protection except with Him,

O He-there is no right path except that which leads to Him,



2 1 8

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒlÒÔÁ¬ÔíÔƒHlÌÔÁ¬ÔIÛhÌ¨…hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔV¬yÔÒFÛhÌ¨…hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ@
hÏ>k¥IkíHjD)hcrÈVè([Cnv=HÍvpÂéJkÎöJ@

hÏ>k¥IfÁN=HËvha<Ø,vyäéD&[CfIs<Ïj<kÎöJ@

O He-there is no shelter against Him but with Him,

O He-there is no inclination towards anyone except Him,



2 1 9

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒpÒÔ<¬‰Ò,Ò̈ƒrÔÛÔ<–ÖÒhÌ¨…fÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔö¬ÔéÒÔ¶ÔƒHËÛhÌ¨…fÌÔI‹@
hÏ>k¥I;öDvhr<è,j<hkHmD&[CfIj<kÎöJ@

hÏ>k¥I;öDdHvÏ[Chcj<kÂDx„äN@

O He-there is no strength and vigour but from Him,

O He-none is invoked for help but He.



2 2 0

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔéÒÔ<Ò;–ÔGÛhÌ¨…uÔÒ„ÒÔÎÔ¬IÌ@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔV¬[ƒDhÌ¨…iÛÔ<Ò@
hÏ>k¥I;öDj<;G,huéÂHn&[CfIj<kÂD;ÁN@

hÏ>k¥I;öD[CfIj<hlÎNkNhvn@

O He-trust is not reposed in anyone but He,

O He-hope is not entertained from anyone except from He,



2 2 1

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔ¶¬ÔäÒÔNÛhÌ¨…iÛÔ<Ò@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥I;öD[Cj<)fIpR(V̀séAkÂDa<n@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He-none is worshipped except He.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



2 2 2

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



2 2 3

O“93”dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÒÔV¬iÔÛ<f‹ÔšÒ@

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÒÔV¬yÔÛ<f‹ÔDÒ@
)93(hÏfÈéVdK;öD;Io„Rhch,lDjVsÁN@

hÏfÈéVdK;öD;Io„RfIh,a<Ø,vyäJ;ÁÁN@

O Best of those who are feared,

O Best of those who are liked,



2 2 4

dÔƒHoÒÔ,¬ÒhgÔ¬ÂÒÔ¢¬Ô„ÛÔ<f‹ÔDÒ@

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÂÒÔö¬ÔáÛÔ<g‹ÔšÒ@
hÏfÈéVdK);ÂH‰(l¢„<ã@

hÏfÈéVdK;öD;IfVh,uV°pH[J;ÁÁN@

O Best of those who are sought,

O Best of those who are entreated,



2 2 5

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÒÔÆ¬ûÛÔ<n‹dÔKÒ@

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÒÔB¬;Û<v‹dÔKÒ@
hÏfÈéVdKlÆû<no„R@

hÏfÈéVdK;öD;Ihch,dHn;ÁÁN@

O Best of those who are longed for,

O Best of those who are remembered,



2 2 6

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÒÔú¬Ô¥ÛÔ<v‹dÔKÒ@

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÒÔñ¬ÔäÛÔ<f‹ÔDÒ@
hÏfÈéVdK;öD;Ia¥V,séHdAh,=<dÁN@

hÏfÈéVdKlñä<ãuHgL@

O Best of those to whom thanks are offered,

O Best of those who are loved,



2 2 7

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÒÔN¬uÔÛ<˜‹dÔKÒ@

dÔƒHoÒÔ,¬Òhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔH¬kÌÔö‹ÔšÒ@
hÏfÈéVdK;öD;IfInv=HiAnuH;ÁÁN@

hÏfÈéVdK;öD;IfHh,hkS=ÎVkN@

O Best of those who are called on,

O Best of those who are held in affection.



2 2 8

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 2 9

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“04”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)04(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I beseech Thee



2 3 0

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHyÔƒHtÌÔVÛ@dÔƒHsÔƒHjÌÔVÛ@

dÔƒHrÔƒHnÌvÛ@dÔƒHrÔƒHiÌÔVÛ@
fIkHÊläHv;JhÏfòúÁNÀ=ÁHÍ@hÏ<̀aÁNÀuÎ<ã@

hÏj<hkHÏl¢„R@hÏrHiVyHgF@

in Thy name: O Forgiver, O Concealer [of defects]

O Mighty, O Supreme,



2 3 1

dÔƒHtÔƒHxÌÔVÛ@dÔƒH;ÔƒHsÌÔVÛ@dÔƒH[ÔƒHfÌÔVÛ@

dÔƒHbƒh;ÌÔVÛ@dÔƒHkÔƒHzÌÔVÛ@dÔƒHkÔƒHwÌÔVÛ@
hÏ>tVdÁÁNÀo„R@hÏa¥ÁÁNÍ@hÏ[äVhË;ÁÁNÍ@

hÏdHn;ÁÁNÍ@hÏk§VnhvkNÍ@hÏdHvÏ;ÁÁNÍ@

O Creator, O Shatterer, O Joiner,

O Rememberer, O Seeing, O Helper.



2 3 2

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 3 3

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“14”dÔƒHlÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒtÔÒöÒÔ<…Ï@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)14(hÏ>k¥Io„R;VnÏ,fÎHvhséD@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He Who created and perfected,



2 3 4

dÔƒHlÒÔK¬rÒÔN–vÒtÒÔÈÒÔNƒÏ@

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔúÌÔTÛhg¬ÔäÒÔ„¬Ô<ƒÏ@
hÏ>k¥IiV;SvhsVk<aéDlÆNv,fIs<dAiNhdJ;VnÏ@

hÏ>k¥IiVf„ÎĨ,sòéDvhvtUlD;ÁD@

O He Who made [everything] to measure and guided,

O He Who removes misfortunes,



2 3 5

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔö¬ÔÂÒÔUÛhgÔÁÔ–í¬Ô<ƒÏ@

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔÁ¬ÔÆÌÔBÛhg¬Ô®ÒÔV¬rƒ@
hÏ>k¥Ivhco„RvhlDaÁ<Ï@

hÏ>k¥IyVØaN=HËvh)hc=Vnhã(lDviHkD@

O He Who overhears secrets,

O He Who rescues the drowning,



2 3 6

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔÁÔ¬íÌDhg¬ÔÈÒÔ„¬Ô¥ƒD@

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔú¬Ô™ÌDhg¬ÔÂÒÔV¬°ƒ@
hÏ>k¥Io„Rvhhci±µkíHèlDniD@

hÏ>k¥IfÎÂHvhËvha™HlDfòúD@

O He Who saves the distressed,

O He Who restores the sick to health,



2 3 7

dÔƒHlÒÔK¬hÒq¬ÔñÔÒ:Ò,ÒhÒf¬Ô¥ƒD@

dÔƒHlÒÔK¬hÒlÔƒHèÒ,ÒhÒp¬Ôdƒ@
hÏ>k¥IfÁN=HËvhaHn,oÁNhË,yÂæÎK,=VdHËlDsHcÏ@

hÏ>k¥Io„RvhlDlÎVhkD,fHcckNÍlD=VnhkD@

O He who makes [His slaves] laugh and weep,

O He Who causes to dies and calls to life,



2 3 8

dÔƒHlÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒhgÔC–,¬[ÔÒÎ¬ÔKÌhgÔB–;ÒÔÔVÒ

,Òḧ¬ÛkÔ¬eƒ@
hÏ>k¥IiV]ÎCvh[™JkV,lHnÍ

o„R;VnÏ@

O He Who has created pairs of male

and female.



2 3 9

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 4 0

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“24”dÔƒHlÒÔK¬TRÌhg¬Ô<Ò˜Ì,Òhg¬ÔäÔÒñ¬ÔVÌsÒÔä‹ÔÎÔ„ÛÔIÛ,@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)24(hÏ>k¥InvwñVh,nvdH&vhÍfIs<Ïj<sJ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He Whose course is on land and in water,



2 4 1

dÔƒHlÒÔK¬TRÌh¿¬ƒtÔƒHØÌMƒhdÔƒHjÛÔIÛ,@

dÔƒHlÔÒK¬TRÌh¿¬ƒdÔƒHèÌfÛÔV¬iÔƒHkÛÔIÛ,@
hÏ>k¥Inv>tHØ&>dHè,hngÃiöéDj<sJ@

hÏ>k¥Inv>dHè,uíHmFuHgL&ngÎG,[<nh,sJ@

O He Whose signs are in the universe,

O He in Whose signs are undeniable proofs,



2 4 2

dÔƒHlÒÔK¬TRÌhg¬ÔÂÒÔÂÔƒHèÌrÔÛN¬vÒjÔÛIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬TRÌhg¬ÔÆÛÔäÔÛ<vÌuÌÔ<¬ÒjÔÛIÛ,@
hÏ>k¥InvlVø,tÁHÏo„ÆHË&fViHËrNvèh,sJ@

hÏ>k¥InvräViHÏlVn=HË&uäVèhc;Hvh,sJ@

O He Whose might is exhibited in causing death,

O He Whose graves provide [people] with His lesson,



2 4 3

dÔƒHlÒÔK¬TRÌhg¬ÔÆÌÔÎƒÔHlÒÔÜÌlÔÛ„¬ÔÔ¥ÛÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬TRÌhp¬ÌÔöƒHãÌiÔÒÎ¬ÔÔäÒÔéÛÔIÛ,@
hÏ>k¥InvuHgLrÎHlJ&l„:,s„¢ÁJh,sJ@

hÏ>k¥InvpöHão„R&iÎäJ,s¢<èh,sJ@

O He Whose kingdom will be on the Day of Judgement,

O He in Whose reckoning (of deeds) is His dread,



2 4 4

dÔƒHlÒÔK¬TRÌhg¬ÔÂ‹ÔnƒhËÌrÒÔ†ƒÔH¤mÔÛIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬TRÌh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌeÒÔ<ƒhfÛÔIÛ,@
hÏ>k¥InvlÎChËhuÂH‰&p¥LuN‰h,sJ@

hÏ>k¥InvfÈúJhfN&H̀nhùh,sJ@

O He in Whose balance is His order,

O He Whose paradise is the place of His good reward,



2 4 5

dÔƒHlÒÔK¬TRÌhgÔÁÔ…HvÌuÌÔÆƒÔHfÛÔIÛ,@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥Inv>jAn,cô&uÆHã,líHchèh,sJ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He Whose hell is the place of chastisement.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



2 4 6

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



2 4 7

O“34”dÔƒHlÒÔK¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔÈ¬ÔVÒãÛho¬ƒÔH¤mÌÔ™ÛÔ<ËÒ@

dÔƒHlÒÔK¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔ™¬ÔCÒßÛhg¬ÔÂÛÔB¬kÌÔäÔÛ<ËÒ@
)34(hÏ>k¥In‰iHÏjVsHËs<Ïh,lD=VdCkN@

hÏ>k¥I=ÁI;HvhËfInv=HÍh,tCß,chvÏlD;ÁÁN@

O He-the frightened flee to Him,

O He-sinners take shelter with Him,



2 4 8

dÔƒHlÒÔK¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔÆ¬ÔûÌÔNÛhg¬ÔÂÔÛÁ‹ÔÎÔäÔÛ<ËÒ@

dÔƒHlÒÔK¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔV¬yÔÒFÛhgÔC…hiÌÔNÛ,ËÒ@
hÏ>k¥Iú̀ÎÂHkHËhc=ÁHÍv,fIs<Ïh,>,vkN@

hÏ>k¥IhiGciN,,vßfIh,lúéHrÁN@

O He-the repentant return to Him,

O He-the pious incline towards Him,



2 4 9

dÔƒHlÒÔK¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔ„¬ÔíÒÔHÛhg¬ÔÂÛÔéÔÒñÒÔ,˜ÌÛ,ËÒ@

dÔƒHlÒÔK¬fÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔH¬kÌSÛhg¬ÔÂÔÛV‹dÔNÛ,ËÒ@
hÏ>k¥IléñÎVhËuHgLfIh,Á̀HÍlDfVkN@

hÏ>k¥IlúéHrHËfIh,hkSlD=ÎVkN@

O He-the confounded seek shelter in Him,

O He-the desirous have affection for Him,



2 5 0

dÔƒHlÒÔK¬fÌÔI‹dÒÔ™¬ÔéÔÒòÌÔVÛhg¬ÔÂÔÛñÌÔäÔ—<ËÒ@

dÔƒHlÒÔK¬t‹uÒÔ™¬Ô<ÌÍ‹dÒÔ¢¬ÔÂÒÔUÛho¬ÔƒHxÌÔáÔÛ<ËÒ@
hÏ>k¥In,séHËoNhfIh,tòVlD;ÁÁN@

hÏ>k¥Io¢H;HvhËfIu™<,fòúAh,]úLxÂUnhvkN@

O He-lovers are proud of Him,

O He-transgressors have agreed for His forgiveness,



2 5 1

dÔƒHlÒÔK¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔö¬Ô¥ÛÔKÛhg¬ÔÂÔÛ<rÌÔÁÔÛ<ËÒ@

dÔƒHlÒÔK¬uÔÒ„ÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔéÒÔ<Ò;–ÔGÛhg¬ÔÂÛÔéÒÔ<Ò;˜ÌÔ„ÛÔ<ËÒ@
hÏ>k¥IhiGdÆÎKfIh,>vhÊn‰dHfÁN@

hÏ>k¥IhiGj<;GfIh,j<;GlD;ÁÁN@

O He-those who are sure in faith receive consolation from Him,

O He-those who trust Him rely on Him.



2 5 2

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 5 3

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“44”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)44(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I entreat Thee



2 5 4

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHpÔÒä‹ÔÎÔFÛ@dÔƒHxÒä‹ÔÎÔFÛ@

dÔƒHrÒÔV‹dÔFÛ@dÔƒHvÒr‹ÔÎÔFÛ@
fIkHÊläHv;JhÏpäÎF)oHwHË(@hÏxäÎF)nvnlÁNhË(@

hÏkCnd:fIiÂÃo„ÆHË@hÏlVhrF,pHtZfÁN=HË@

in Thy name: O Friend, O Physician,

O Near, O Supervisor,



2 5 5

dÔƒHpÔÒöÔ‹ÎÔFÛ@dÔƒHlÛÔÈ‹ÔÎÔFÛ@dÔƒHlÛÔê‹ÔÎÔFÛ

@dÔƒHlÛÔí‹ÔÎÔFÛ@dÔƒHoÔÒä‹Ô,Û@dÔƒHfÒÔû‹Ô,Û@
hÏH̀µk|hn@hÏfHiÎäJ@hÏH̀nhùniÁNÍ@

hÏh[HfJ;ÁÁNÍ@hÏ>=HÍhciV]ÎC@hÏfÎÁHÏiÂÃhl<v@

O Reckoner to account, O Awful, O Rewarder,

O Acceptor, O Aware, O All-Seeing.



2 5 6

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 5 7

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“54”dÔƒHhÒr¬ÔVÒãÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌrÔÒV‹dÔF@̂
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)54(hÏkCnd:jVhciVkCnd:@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Nearest of all,



2 5 8

dÔƒHhÒpÔÒF–lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌpÒÔä‹ÔÎÔF@̂

dÔƒHhÒf¬ûÒÔVÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌfÒÔû‹Ô,@̂
hÏn,séNhvjVhciVn,sJ@

hÏfÎÁHjVhciVfÎÁH@

O Friendliest of all the friends,

O Possessor of greater insight than all others,



2 5 9

dÔƒHhÒo¬Ô<ÒÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌoÒÔä‹Ô,@̂

dÔƒHhÒa¬ÔVÒ´ÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌaÒÔV‹dÔT@̂
hÏ>=HÍjVhciV>=HÍ@

hÏfCv=<hvjVhciVfHaVhtJ@

O Most Aware of all,

O Noblest of all the nobles,



2 6 0

dÔƒHhÒv¬tÒÔUÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌvÒt‹ÔÎÔU@̂

dÔƒHhÒrÔ¬<ƒÏlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌrÒÔ<ÌÏ˜@̂
hÏf„ÁNlVjäIjVhciVf„ÁNlÆHÊ@

hÏj<hkHjVhciVj<hkH@

O Most Exalted of all the exalted,

O Mightiest of all mighty,



2 6 1

dÔƒHhÒyÔ¬kƒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌyÒÔÌk˜@̂

dÔƒHhÒ[Ô¬<ÒnÒlÌÔK¬;ÛÔG˜Ì[ÔÒ<ƒhn@̂
hÏnhvhjVhciVnhvh@

hÏfH;ÒVÒÊjVhciV;VdL@

O Most Independent of all,

O Most Generous of all,



2 6 2

dÔƒHhÒv¬hÒ´ÒlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌvÒMÛ,́@̂

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏlÈVfHËjVhciVlÈVfHË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Kindest of all those who are kind.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



2 6 3

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord



2 6 4

O“64”dÔƒHyÔƒHgÌÔäÔÚHyÒÔ,¬ÒlÒÔ®¬Ô„ÔÛ<ã@̂

dÔƒHwÔƒHkÌÔ¶ÔÚHyÒÔ,¬ÒlÒÔû¬ÔÁÔÛ<ß@̂
)64(hÏrHiV,yHgäD;IiV=Cl®„<ãkú<n@

hÏ>tVdÁÁNÍhÏ;Ih,vh;SkÎHtVdNÍ@

O Dominant who is not overpowered,

O Designer who is not made,



2 6 5

dÔƒHoÔƒHgÌÔÆÔÚHyÒÔ,¬ÒlÒÔò¬Ô„ÔÛ<Ø@̂

dÔƒHlÔƒHgÌÔ¥ÚÔHyÒÔ,¬ÒlÒÔÂ¬Ô„ÛÔ<µ@̂
hÏoHgÆD;Ih,lò„<Ø;öDkÎöJ@

hÏlHg:uHgL;IkIlÂ„<µhsJ@

O Creator who is not created,

O Master and not the slave,



2 6 6

dÔƒHrÔƒHiÌÔVÚhyÒÔ,¬ÒlÒÔÆ¬ÔÈÔÛÔ<v@̂

dÔƒHvƒhtÌÔ¶ÔÚHyÒÔ,¬ÒlÒÔV¬tÔÛ<ß@̂
hÏyHgF,rHiVÏ;IiV=ClÆÈ<vkú<n@

hÏf„ÁNlVjäI;IfVjVhch,kÎöJ@

O All-Dominant who is not dominated,

O Exalter and the Exalted,



2 6 7

dÔƒHpÔƒHtÌÔ§ÚÔHyÒÔ,¬ÒlÒÔñ¬Ô™ÔÛ<•@̂

dÔƒHkÔƒHwÌÔVÚhyÒÔ,¬ÒlÒÔÁ¬ÔûÛÔ<v@̂
hÏkæÈäHËuHgL;Io<nlñéHìkæÈäHËkÎöJ@

hÏdH,vo„R;Io<nfIdHvÏkÎHclÁNkÎöJ@

O Protector who needs no protection,

O Helper who needs no help,



2 6 8

dÔƒHaƒÔHiÌÔNÚhyÒÔ,¬ÒyƒÔH¤mÌÔF@̂

dÔƒHrÔÒV‹dÔäÚÔHyÒÔ,¬ÒfÒÔ¶‹ÔÎÔN@̂
hÏÎ̀NhmD;IiV=CÁ̀ÈHËkÎöJ@

hÏkCnd¥D;IhciÎ};Sn,vkÎöJ@

O Witness who is not absent,

O Near who is not distant.



2 6 9

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 7 0

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“74”dÔƒHkÛÔ<vÒhgÔÁÔ—<vÌ@dÔƒHlÛÔÁÒÔ<˜ÌvÒhgÔÁÔ—<vÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)74(hÏk<vv,aÁDiH@hÏv,aÁDfòAk<viH@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Light of lights, O Illuminator of light,



2 7 1

dÔƒHoÔƒHgÌÔRÒhgÔÁÔ—<vÌ@dÔƒHlÛÔNÒf˜ÌÔVÒhgÔÁÔ—<vÌ@

dÔƒHlÛÔÆÒÔN˜ÌvÒhgÔÁÔ—<vÌ@dÔƒHkÛÔ<vÒ;ÛÔG˜ÌkÔÛ<v@̂
hÏ>tVdÁÁNÀk<v@hÏk§HÊfòúÁNÀk<v@

hÏhkNhcÍfòúÁNÀk<viH@hÏv,aÁDiVk<v@

O Creator of light, O Planner of light,

O Estimator of light, O Light of all lights,



2 7 2

dÔƒHkÔÛ<vÚhrÒÔä¬ÔGÒ;ÛÔG˜ÌkÔÛ<v@̂

dÔƒHkÔÛ<vÚhfÒÔ¶¬ÔNÒ;ÛÔG˜ÌkÔÛ<v@̂
hÏk<vÎ̀Ahc,[<niVk<v@

hÏk<vf¶NhciVk<v@

O Light that precedes in existence every light,

O Light that will survive all lights,



2 7 3

dÔƒHkÔÛ<vÚhtÒÔ<¬ØÒ;ÛÔG˜ÌkÔÛ<v@̂

dÔƒHkÔÛ<vÚhgÒÔÎ¬ÔSÒ;ÒÔÂÌÔê¬Ô„ÌÔI‹kÔÛ<vÙ@
hÏk<vt<ØiVk<v@

hÏk<vÏ;IfIlHkÁNh,k<vÏkÎöJ@

O Light that is above every light,

O Light like of which there is no light.



2 7 4

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 7 5

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“84”dÔƒHlÒÔK¬uÒÔ¢ƒÔH¤mÔÛIÛ,aÒÔV‹dÔTÙ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)84(hÏ>k¥Iu¢HÏh,fHaVhtJhsJ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He Whose gift is noble,



2 7 6

dÔƒHlÒÔK¬tÌÔ¶¬Ô„ÛÔIÛ,gÒ¢‹ÔÎÔTÙ@

dÔƒHlÒÔK¬gÔÛ¢¬Ô™ÔÛIÛ,lÔÛÆ‹ÔÎÙ@
hÏ>k¥It¶Gh,fHg¢T,lñäJhsJ@

hÏ>k¥Ig¢™AH̀dNhvhsJ@

O He Whose action is subtle,

O He Whose kindness is persistent,



2 7 7

dÔƒHlÒÔK¬hÌp¬ÔöƒÔHkÔÛIÛ,rÔÒN‹dÔLÙ@

dÔƒHlÒÔK¬rÒÔ<¬gÛÔIÛ,pÒÔRÓ@
hÏ>k¥IhpöHkArNdL,hcgDhsJ@

hÏ>k¥I;±lApRhsJ@

O He Whose beneficence is eternal,

O He Whose word is right,



2 7 8

dÔƒHlÒÔK¬,Òu¬ÔNÛÍÛ,wÌÔN¬ØÙ@

dÔƒHlÒÔK¬uÒÔ™¬Ô<ÛÍÛ,tÔÒ†¬ÔGÙ@
hÏ>k¥I,uNÍhùwNØhsJ@

hÏ>k¥IfòúúA,u™<ùfHj™†G,;VÊhsJ@

O He Whose promise is true,

O He Whose forgiveness is a grace,



2 7 9

dÔƒHlÒÔK¬uÒÔBƒhfÛÔIÛ,uÒÔN¬‰Ù@

dÔƒHlÒÔK¬bÌ;¬ÔÔVÛÍÛ,pÔÛ„¬Ô<Ù@
hÏ>k¥IuBhfAhcv,ÏuN‰hsJ@

hÏ>k¥IdHnh,aÎVdKhsJ@

O He Whose chastisement is justice,

O He Whose remembrance is sweet,



2 8 0

dÔƒHlÒÔK¬tÒ†¬Ô„ÛÔIÛ,uÒÔÂ‹ÔÎÙ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥It†G,vpÂéAuHÊhsJ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He Whose grace is universal.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



2 8 1

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



2 8 2

“94”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHlÛÔöÒÔÈ˜ÌÔGÛ@dÔƒHlÛÔ™Òû˜ÌÔGÛ@
)94(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏ>sHË;ÁÁNÀ;HviH@hÏ[NhsHckNÀhl<vuHgL@

O Allah, verily I entreat Thee in Thy name:

O Facilitator, O Separator,



2 8 3

dÔƒHlÛÔäÒÔN˜Ì‰Û@dÔƒHlÛÔBÒg˜ÌÔGÛ@dÔƒHlÛÔbÒ˜Ì‰Û@

dÔƒHlÛÔÁÒÔ<˜Ì‰Û@dÔƒHlÛÔ™¬Ô†ÌÔGÛ@dÔƒHlÔÛí¬ÔCÌ‰Û@
hÏjäNdG;ÁÁNÀ)fNÏfIkÎ¥D(@hÏvhÊ;ÁÁNÀ)sV;úHË(@hÏkHc‰;ÁÁNÀ)vpÂJ(@

hÏu¢HfòA@hÏfHt†G,;VÊ@hÏfòúÁNÀk¶ÂJfCvø@

O Alterer, O Humiliator of the proud, O Degrader,

O Benefactor, O Munificent, O Giver of respite,



2 8 4

dÔƒHlÛÔÂ¬ÔÈÌÔGÛ@dÔƒHlÔÛí¬ÔÂÌÔGÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏlÈ„JniÁNÀ)fNhËfVhÏj<fI(@hÏkÎ¥<mD;ÁÁNÍ)fHo„R(@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Grantor of respite, O Virtuous.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



2 8 5

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



2 8 6

O“05”dÔƒHlÒÔK¬dÒÔVƒÏ,Ò̈ƒdÛÔVƒÏ@

dÔƒHlÒÔK¬ÏÒ¬Ô„ÛÔRÛ,Ò̈ƒÏÛ¬Ô„ÒÔRÛ@
)05(hÏ>k¥IlDfÎÁN,ndNÍkÂDa<n@

hÏ>k¥IiÂIvhlD>tVdÁN,o<n>tVdNÍkäHaN@

O He Who sees but is not seen,

O He Who creates and is not created,



2 8 7

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔÈ¬ÔN‹Ï,Ò̈ƒdÛÔÈ¬ÔNƒÏ@

dÔƒHlÔÒK¬ÎÛ¬Ôd‹,Ò̈ƒÎÛ¬Ôdƒ@
hÏ>k¥IviÁÂHÏuHgLhsJ,kÎHcfIviÁÂHkNhvn@

hÏ>k¥IiÂIvhpÎHèniN,;Sh,vhpÎHèkNiN@

O He Who guides and is not guided,

O He Who receives to life and is not brought to life,



2 8 8

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔö¬ÔáÒÔGÛ,Ò̈ƒdÛÔö¬ÔáÒÔGÛ@

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔ¢¬Ô¶ÌÔLÛ,Ò̈ƒdÛÔ¢¬Ô¶ÒÔLÛ@
hÏ>k¥IhciÂIsÑh‰;ÁN,;Shch,sÑh‰ké<hkN;Vn@

hÏ>k¥IiÂIvhv,cÏniN,o<nhcx¶HÊfDkÎHchsJ@

O He Who questions and is not questioned,

O He Who feeds and does not eat,



2 8 9

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔí‹Ô,Û,Ò̈ƒÎÛÔƒHvÛuÔÒ„ÒÔÎ¬ÔIÌ@

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔÆ¬Ô©‹£,Ò̈ƒdÛÔÆ¬Ô†ƒuÔÒ„ÒÔÎ¬ÔIÌ@
hÏ>k¥IiÂIfIh,Á̀HÍfVkN,h,fI;SÁ̀HÍkäVn@

hÏ>k¥IfViÂInh,vhsJ,;öDfVh,nh,vkÎöJ@

O He Who gives protection and is in no need of protection,

O He Who judges and against Whom no judgement is passed,



2 9 0

dÔƒHlÒÔK¬ÎÒ¬Ô¥ÛÔLÛ,Ò̈ƒÎÛ¬Ô¥ÒÔLÛuÔÒ„ÒÔÎ¬ÔIÌ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔ„ÌÔN¬,ÒgÒÔL¬dÛÔ<gÒÔN¬
hÏ>k¥IfViÂIp¥Â™VlHsJ,;öDfVh,p¥Â™VlHkÎöJ@

hÏ>k¥IkIh,vhtVckNÏhsJ,kIo<ntVckN;öDhsJ

O He Who commands but is not commanded,

O He Who begets not, nor is He begotten,



2 9 1

,ÒgÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔIÛ,;ÛÔÔ™ÛÔ<ÚhhÒpÔÒNÙ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
,kIiÎ};SlêG,lHkÁNh,kÎöJ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

and there is none like unto Him.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



2 9 2

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



2 9 3

O“15”dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhp¬ÒÔö‹ÔÎÔFÛ@

dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhg¢–ä‹ÔÎÔFÛ@dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhgÔV–r‹ÔÎÔFÛ@
)15(hÏlñHsFkÎ¥<@

hÏxäÎFkÎ¥<@hÏkæÈäHËkÎ¥<@

O Best reckoner,

O Best physician, O Best guardian,



2 9 4

dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhg¬ÔÆÔÒV‹dÔFÛ@dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhg¬ÂÔÛí‹ÔÎÔFÛ@

dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhp¬ÒÔäÔ‹ÎÔFÛ@dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhg¬Ô¥ÒÔÔ™‹ÔÎÔGÛ@
hÏkCnd:kÎ¥<@hÏh[HfJ;ÁÁNÀkÎ¥<@

hÏpäÎF),lñä<ã(kÎ¥<@hÏ;™HdJ;ÁÁNÀkÎ¥<@

O Best near one, O Best responser,

O Best friend, O Best surety,



2 9 5

dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhg¬Ô<Ò;‹ÔÎÔGÛ@dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhg¬ÔÂÒÔ<¬gƒ@

dÔƒHkÌÔ¶¬ÔLÒhgÔÁ–û‹Ô,Û@
hÏ,;ÎGkÎ¥<@hÏwHpFhoéÎHvkÎ¥<@

hÏdH,vkÎ¥<@

O Best protector, O Best master,

O Best helper.



2 9 6

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



2 9 7

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“25”dÔƒHsÛÔVÛ,vÒhg¬Ô¶ƒÔHvÌt‹ÔDÒ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)25(hÏlHdÃkúH£uHvtHË@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Joy of saints,



2 9 8

dÔƒHlÛÔµÒ£hg¬ÔÂÛÔñÌÔä˜‹ÔDÒ@

dÔƒHhÒk‹ÔÎÔSÒhg¬ÔÂÔÛV‹dÔN‹dÔKÒ@
hÏ>vc,Ïn‰lñäHË@

hÏl<kSlúéHrHË@

O Desire of friends,

O Friend of seekers,



2 9 9

dÔƒHpÒÔä‹ÔÎÔFÒhgÔé–Ô<…hf‹ÔšÒ@

dÔƒHvƒhcÌØÒhg¬ÔÂÛÔÆÌÔ„˜‹ÔšÒ@
hÏn,séNhvj<fI;ÁÁN=HË@

hÏv,cÏniÁNÀtÆÎVhË@

O Friend of penitents,

O Provider of sustenance to the poor,



3 0 0

dÔƒHvÒ[ƒÔH¤MÒhg¬ÔÂÛÔB¬kÌÔä‹ÔšÒ@

dÔƒHrÔÛÔV–ÖÒuÒÔÎ¬ÔKÌhg¬Ô¶ƒÔHfÌÔN‹dÔKÒ@
hÏlHdÃhlÎN=ÁI;HvhË@

hÏk<v]úL),sV,vr„F(uäHnè;ÁÁN=HË@

O Hope of sinners,

O Coolness of worshippers' eyes,



3 0 1

dÔƒHlÛÔÁÒÔ™˜ÌÔSÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÒÔ¥¬ÔÔVÛ,f‹ÔšÒ@

dÔƒHlÛÔ™ÒÔV˜ÌìÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÔÒ®¬ÔÂÔÛ<l‹ÔšÒ@
hÏaHn;KV̀dúHËoHxVhË@

hÏkúH£fòAyÂÁH;HË@

O Remover of sufferers' pain,

O Dispeller of the sorrows of the sorrowful,



3 0 2

dÔƒHhÌgƒÔIÒḧ¬Ò,–g‹ÔDÒ,Òh¿¬ƒoÌÔV‹dÔKÒ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏoNhÏh,gÎK,>oVdKo„ÆHË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O God of the first and the last generation.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



3 0 3

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



3 0 4

O“35”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHvÒf–ÔÁÔƒH@dÔƒHhÌgƒÔÈÒÔÁÔƒH@
)35(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏV̀,vn=HvlH@hÏl¶ä<nlH@

O Allah, verily I entreat Thee

in Thy name: O our Lord, O our God,



3 0 5

dÔƒHsÒÔÎ˜ÌÔNÒkÔƒH@dÔƒHlÒÔ<¬̈ƒkÔƒH@

dÔƒHkÔƒHwÌÔVÒkÔƒH@dÔƒHpÔƒHtÌÔ§ÒÔÁÔƒH@
hÏsÎNlH@hÏl<Ï̈lH@

hÏdH,vlH@hÏkæÈNhvlH@

O our Chief, O our Master,

O our Helper, O our Protector,



3 0 6

dÔƒHnÒg‹ÔÎÔ„ÒÔÁÔƒH@dÔƒHlÔÛ¶‹ÎÔÁÒÔÁÔƒH@

dÔƒHpÒÔä‹ÔÎÔäÒÔÁÔƒH@dÔƒHxÒÔä‹ÔÎÔäÒÔÁÔƒH@
hÏngÎG,viÁÂHÏlH@hÏdHv,l¶ÎKlH@

hÏpäÎF,lñä<ãlH@hÏxäÎFiVnvnlH@

O our Guide, O our Aider,

O our Friend, O our Physician.



3 0 7

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 0 8

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“45”dÔƒHvÒã–hgÔÁ–äÌÔÎ˜‹ÔDÒ,Òḧ¬Òf¬ÔVƒhvÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)45(hÏV̀,vn=HvÎ̀®ÂäVhË,o<fHË@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Lord of the prophets and the virtuous,



3 0 9

dÔƒHvÒã–hgû˜ÌÔN˜‹dÔÆ‹ÔšÒ,Òḧ¬Òo¬ÔÎÔƒHvÌ@

dÔƒHvÒã–h[¬ÒÔÁ–ÔÜÌ,ÒhgÔÁÔ…HvÌ@
hÏV̀,vn=Hvvhséæ<dHË,kÎ¥<;HvhË@

hÏV̀,vn=Hvn,cô,fÈúJvq<hË@

O Lord of the righteous and chosen one,

O Lord of paradise and hell,



3 1 0

dÔƒHvÒã–hgû˜ÌÔ®ÔƒHvÌ,Òhg¬Ô¥ÌÔäÔƒHvÌ@

dÔƒHvÒã–hp¬ÛÔäÔÛ<ãÌ,ÒhgÔê˜ÌÔÂƒÔHvÌ@
hÏV̀,vn=Hv;<n;HË,fCv=HË@

hÏV̀,vn=Hvpä<fHè,lÎ<ÀnvoéHË@

O Lord of the small and the great,

O Lord of grains and fruits,



3 1 1

dÔƒHvÒã–ḧ¬ÒkÔ¬ÈƒÔHvÌ,Òḧ¬Òa¬ÔíÔƒHvÌ@

dÔƒHvÒã–hgû–ÔñÔƒHv‹Ï,Òhg¬ÔÆÌÔ™ƒÔHvÌ@
hÏV̀,vn=Hvv,noHkIiH,nvoJiH@

hÏV̀,vn=HvwñVh,fÎHfHË@

O Lord of canals and trees,

O Lord of forest and desert,



3 1 2

dÔƒHvÒã–hg¬Ô<Òƒhv‹Ï,Òhg¬ÔäÌÔñÔƒHvÌ@

dÔƒHvÒã–hgÔ„Ô–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁ–ÔÈƒÔHvÌ@
hÏV̀,vn=HvfV,̃fñV)oú¥D,nvdH(@

hÏV̀,vn=HvaF,v,c@

O Lord of lands and seas,

O Lord of night and day,



3 1 3

dÔƒHvÒã–ḧ¬Òu¬Ô±ƒËÌ,Òḧ¬Òs¬ÔVƒhvÌ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏV̀,vn=Hvl<[<nhèÎ̀Nh,Á̀ÈHË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Lord of the manifest and the hidden.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



3 1 4

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



3 1 5

O“55”dÔƒHlÒÔK¬kÒÔ™ÒÔBÒt‹;ÛÔG˜ÌùÒ¬MĥÒl¬ÔÔVÛÍÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔñÌÔRÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÌÔ„¬ÔÂÔÛIÛ,@
)55(hÏ>k¥IhlVùnviV]ÎCkHtBhsJ@

hÏ>k¥Iu„ÂAfIiV]ÎClñÎXhsJ@

O He, Whose command operates in everything,

O He, Whose knowledge encompasses everything,



3 1 6

dÔƒHlÒÔK¬fÒÔ„ÒÔ®ÒÔJ¬hÌgƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÔÛN¬vÒjÛÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒéÛ¬Ô®Ì£hg¬Ô¶ÌÔäƒÔHnÛkÌÔ¶ÒÔÂÒÔIÛ,@
hÏ>k¥IrNvjAfIiV]ÎCvsHhsJ@

hÏ>k¥Ik¶ÂéAvhfÁN=HËpöHãké<hkÁN@

O He, Whose control extends to everything,

O He, Whose bounties cannot be counted by His slaves.



3 1 7

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒjÒÔä¬Ô„ÛÔÔYÛho¬ÒÔ±ƒ¤mÌÔRÛaÛÔ¥¬ÔÔVÒÍÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒjÔÛN¬vÌµÛḧ¬ÒtÔ¬ÈƒÔHÊÛ[ÔÒ±ƒgÒÔIÛ,@
hÏ>k¥Io±dRhcuÈNÀa¥VùfVkÎHdÁN@

hÏ>k¥I[±gAvhuÆ<‰,htÈHÊ&nvµk¥ÁÁN@

O He, Whom His creatures cannot adequately thank,

O He, Whose grandeur cannot be comprehended by the intellect,



3 1 8

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒjÒÔÁÔƒH‰Ûḧ¬Ò,¬iÔƒHÊÛ;ÔÛÔÁ¬ÔÈÒÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔKÌhg¬Ô¶ÒÔ§ÒÔÂÒÔÜÛ,Òhg¬Ô¥ÌÔÔ<¬ÌdÔƒH¤MÛvÌnƒh¤mÔÛIÛ,@
hÏ>k¥IhkNdúI,ht¥Hv&fI;ÁIbhjAD̀käVn@

hÏ>k¥IgäHõu§ÂJ,fCv=Dlòû<üh,sJ@

O He, Whose reality cannot be acquired by the imagination,

O He, Whose garb is majesty and greatness,



3 1 9

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒjÒÔÔVÛn—hg¬Ô¶ÌÔäƒÔHnÛrÔÒ†ƒÔH¤mÔÔÒIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒlÛÔ„¬Ô:ÒhÌ¨…lÔÛ„¬Ô¥ÛÔIÛ,@
hÏ>k¥IfÁN=HËhcp¥Lr†HdAsVÎ̀îDké<hkÁN@

hÏ>k¥I[Cl„:,H̀naHiDh,&aHÍ,l„¥DkÎöJ@

O He, Whose judgement cannot be reversed by His slaves,

O He, Whose alone is the kingdom and no one else's,



3 2 0

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒuÒ¢ƒÔH¤MÒhÌ¨…uÒ¢ƒÔH¤mÔÛIÛ,@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥I[Cu¢H,fòúAh,u¢HmDkÎöJ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He, Whose alone is the gift and none else's.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



3 2 1

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



3 2 2

O“65”dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛhg¬ÔÂÒÔêÒÔGÛḧ¬Òu¬Ô„ƒ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛhgû˜ÌÔ™ƒÔHèÛhg¬Ô¶ÛÔ„¬ÔÎƒÔH@
)65(hÏ>k¥IuHgÎéVdKlêH‰&lòû<üh,sJ@

hÏ>k¥IuHgÎéVdKw™Hèlòû<üh,sJ@

O He, for Whom are noblest examples,

O He, for Whom are high attributes,



3 2 3

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÛ,Òḧ¬Û,gƒ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛh[¬ÒÔÁÔ–ÜÛhg¬ÔÂÒÔH¬,ƒÏ@
hÏ>k¥IhkíHÊ,>yHc>tVdÁAhch,sJ@

hÏ>k¥IfÈúJ&[HdæHÍhfNÏhch,sJ@

O He, Who is the Master of the beginning and the end,

O He, Who is the Master of the abode of paradise,



3 2 4

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛh¿¬ƒdÔƒHèÛhg¬Ô¥ÛÔÔ<¬ƒÏ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛḧ¬Òs¬ÔÂÔƒH¤MÛhp¬ÛÔö¬kƒ@
hÏ>k¥Ih,vhhngI,>dHèfCvø)nvuHgL(l<[<nhsJ@

hÏ>k¥IkÎ¥<jVdKkHlÈHlòû<üh,sJ@

O He, for Whom are great signs,

O He, for Whom are beautiful names,



3 2 5

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛhp¬ÛÔ¥¬ÔLÛ,Òhg¬ÔÆÒÔ†ƒÔH¤MÛ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛhg¬ÔÈÒÔÔ<ƒh¤MÛ,Òhg¬Ô™ÒÔ†ƒÔH¤MÛ@
hÏ>k¥Ip¥L,tVlHËlòéWh,sJ@

hÏ>k¥Ii<h,t†HÏfDkÈHdJuHgLfVhÏh,sJ@

O He, for Whom is order and judgement,

O He, Who rules over the atmosphere and the expanse,



3 2 6

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÛ,ÒhgÔê–ÔVƒÏ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛhgÔöÔ–ÂƒÔH,ƒhèÛhg¬Ô¶ÔÛ„ƒ@
hÏ>k¥IuVù,clÎKl„:h,sJ@

hÏ>k¥I>sÂHËiHÏf„ÁNl„:h,sJ@

O He, Whose is the Lordship of the highest heaven and the earth,

O He, Who is the Master of the high heavens.



3 2 7

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 2 8

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜ Ì@

O“75”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)75(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah-verily I entreat Thee



3 2 9

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHuÒÔ™ÛÔ<—@dÔƒHyÒÔ™ÔÛ<vÛ@

dÔƒHwÒÔäÛÔ<vÛ@dÔƒHaÒÔ¥ÛÔ<vÛ@
fIkHÊläHv;JhÏfòúÁNÍ@hÏ>lVckNÍ@

hÏwä<v&fVnfHv@hÏB̀dVkNÀa¥VfÁN=HË@

in Thy name: O Pardoner, O Forgiver,

O Patient, O Greatest appreciator (of good),



3 3 0

dÔƒHvÒMÛ,́Û@dÔƒHuÒÔ¢ÛÔ<́Û@dÔƒHlÔÒö¬ÔáÛÔ<‰Û

@dÔƒH,ÒnÛ,nÛ@dÔƒHsÛÔä—Ô<óÛ@dÔƒHrÔÛN—,õÛ@
hÏfHvÅtJ@hÏfHuHx™J@hÏl¢„<ã,lÆû<nuHgL@

hÏlÈVfHË@hÏH̀µ@hÏlÁCÍ̃@

O Kind, O Sympathetic, O Besought,

O Friend, O Most Glorified, O Most Holy.



3 3 1

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 3 2

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“85”dÔƒHlÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔH¤MÌuÒÔ§ÒÔÂÒÔéÔÛIÛ,@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)85(hÏ>k¥Inv>sÂHËiH>eHvu§ÂéAǸdNhvhsJ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Whose greatness is in the heavens,



3 3 3

dÔƒHlÒÔK¬TRÌḧ¬Òv¬°ÌMƒhdÔƒHjÔÛIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬t‹;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mn̂Ò¨ƒ¤mÌÔ„ÛÔIÛ,@
hÏ>k¥InvclÎK&>dHè,kúHkIiHÏrNvjAkÂ<nhvhsJ@

hÏ>k¥InviV]ÎC&hngĨ,fViHËiHÏ,[<nh,sJ@

O He, Whose signs are on the earth,

O He, Whose proofs are manifest in everything,



3 3 4

dÔƒHlÒÔK¬TRÌhg¬ÔäÌÔñÔƒHvÌuÒÔíÔƒH¤mÌÔäÛÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬TRÌh[¬ÌÔäÔƒH‰ÌoÒÔCƒh¤mÌÔÁÛÔIÛ,@
hÏ>k¥IuíHdFwÁUh,fInvdHiHhsJ@

hÏ>k¥I=Á{iHÏh,nv;<ÍiHhsJ@

O He, Whose wonders are in the seas,

O He, Whose treasures are in the mountains,



3 3 5

dÔƒHlÔÒK¬dÒÔä¬ÔNÒMÛho¬ÒÔ„¬ÔRÒeÛÔL–dÛÔ¶‹ÔÎÔNÛÍÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬hÌgÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔV¬[ÌÔUÛḧ¬Òl¬ÔÔVÛ;ÔÛÔ„Ô—IÛ,@
hÏ>k¥Invh,‰&o„RvhfÎHtVdÁN,fHcfVlD=VnhkN@

hÏ>k¥IfHc=úJhl<vuHgLiÂIfIh,sJ@

O He, Who originated Creation which then returns to Him,

O He, towards Whom is the return of every matter,



3 3 6

dÔƒHlÒÔK¬hÒz¬ÔÈÒÔVÒt‹;ÛÔG˜ÌùÒ¬MˆgÛÔ¢¬Ô™ÒÔIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬hÒp¬ÔöÒÔKÒ;ÔÛG–ùÒ¬MôÔÒ„¬ÔÆÔÒIÛ,@
hÏ>k¥Ig¢™AvhnviV]ÎC>a¥Hv=VnhkÎN@

hÏ>k¥IiV]ÎCvhnv;ÂH‰kÎ¥<mD>tVdN@

O He, Whose kindness is evident in everything,

O He, Who makes best everything which He has created,



3 3 7

dÔƒHlÒÔK¬

jÒûÒÔÔV–´ÒTRÌho¬ÒÔ±ƒ¤mÌÔRÌrÔÛN¬vÒjÔÛIÛ,@
hÏ>k¥I

rNvjAnviÂÃuHgLo„ÆJléûV́hsJ@

O He,

Whose authority is wielded over all creatures.



3 3 8

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 3 9

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“95”dÔƒHpÔÒä‹ÔÎÔFÒlÒÔK¬̈ƒpÔÒä‹ÔÎÔFÒgÒÔIÛ,@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)95(hÏn,sJ;öD;InvuHgL)[Cj<(n,séDkNhvn@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Friend of he who has no friend,



3 4 0

dÔƒHxÒÔä‹ÔÎÔFÒlÒÔK¬̈ƒxÒÔä‹ÔÎÔFÒgÒÔIÛ,@

dÔƒHlÛÔí‹ÔÎÔFÒlÒÔK¬̈ƒlÛÔí‹ÔÎÔFÒgÒÔIÛ,@
hÏxäÎF;öD;InvuHgLxäÎäDkNhvn@

hÏB̀dVkNÀ;öD;IiÎ};öAkåBdVn@

O Physician of he who has no physician,

O Responder to he who has no responder,



3 4 1

dÔƒHaÒÔ™‹ÔÎÔRÒlÒÔK¬̈ƒaÒ™‹ÔÎÔRÒgÒÔIÛ,@

dÔƒHvÒt‹ÔÎÔRÒlÒÔK¬̈ƒvÒtÔ‹ÎÔRÒgÒÔIÛ,@
hÏn,séNhv;öD;In,sJlú™ÆDkNhvn@

hÏvtÎR;öD;I)[Cj<(vtÎÆDkNhvn@

O Affectionate One to he whom none holds in affection,

O Friend of he who has no friend,



3 4 2

dÔƒHlÛÔ®‹ÔÎÔEÒlÒÔK¬̈ƒlÔÛ®‹ÔÎÔEÒgÒÔIÛ,@

dÔƒHnÒg‹ÔÎÔGÒlÒÔK¬̈ƒnÒg‹ÔÎÔGÒgÒÔIÛ,@
hÏÁ̀HÍfòA;öD;IÁ̀HiDkNhvn@

hÏviÁÂHÏ;öD;IviÁÂHmDkNhvn@

O Helper of he who has no help,

O Guide of he who has no guide,



3 4 3

dÔƒHhÒk‹ÔÎÔSÒlÒÔK¬̈ƒhÒk‹ÔÎÔSÒgÒÔIÛ,@

dÔƒHvƒhpÌÔLÒlÒÔK¬̈ƒvƒhpÌÔLÒgÒÔIÛ,@
hÏhkÎS>k¥IhkÎöDkNhvn@

hÏjVpL;ÁÁNÍfV;öD;IiÎ};SfIh,vpLk¥ÁN@

O Associate of the forlorn,

O Merciful One towards he on whom no one has mercy,



3 4 4

dÔƒHwÔƒHpÌÔFÒlÒÔK¬̈ƒwÔƒHpÌÔFÒgÒÔIÛ,@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏdHv,dH,v>k¥I)[Cj<(dHv,dH,vkNhvn@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Companion of he who has no companion.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



3 4 5

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



3 4 6

O“06”dÔƒH;ÔƒHTRÌÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ™ÔƒHÍÛ@

dÔƒHiÔƒHnÌÏÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔÈ¬ÔNƒhÍÛ@
)06(hÏ;™HdJ;ÁÁNÀhl<v;öD;Ihcj<;™HdJx„äN@

hÏiNhdJ;ÁÁNÀ;öD;Ihcj<iNhdJx„äN@

O Sufficer for those who seek sufficiency,

O Guide for those who seek guidance,



3 4 7

dÔƒH;ÔƒH„‰ÌÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¥Ô¬±ƒÍÛ@

dÔƒHvƒhuÌDÒlÒÔKÌhs¬ÔÑÒ¬uÔƒHÍÛ@
hÏkæÈäHË>k¥Ihcj<kæÈäHkDo<hiN@

hÏlVhuHè;ÁÁNÀ>k¥Ihcj<vuHdJ[<dN@

O Protector for those who seek protection,

O Granter for concession to those who seek concession,



3 4 8

dÔƒHaƒÔHTRÌÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔú¬Ô™ÔƒHÍÛ@

dÔƒHrÔƒH́Ì£ÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔÆ¬Ô†ÔƒHÍÛ@
hÏa™HfòúÁNÀ>k¥Ihcj<a™Ho<hiN@

hÏpH;LuN‰>k¥Ij<vhfIp¥ÂÎJx„äN@

O Healer for those who seek cure,

O Just One for those who seek justice,



3 4 9

dÔƒHlÛÔ®¬ÔÌkÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ®¬ÔÁÔƒHÍÛ@

dÔƒHlÔÛ<TRÌÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ<¬tÔƒHÍÛ@
hÏfDkÎHc;ÁÁNÀiV;Ihcj<yÁH,fDkÎHcÏo<hiN@

hÏ,tH;ÁÁNÍfH;öD;Ihcj<,tHnhvÏo<hiN@

O Bestower of wealth for those who seek wealth,

O Fulfiller [of promises] for those who seek fulfilment,



3 5 0

dÔƒHlÛÔÆÒÔ<˜ÌÏÒlÒÔKÌhs¬ÔéÒÔÆ¬Ô<ƒhÍÛ@

dÔƒH,Ò„‰Ì–lÒÔKÌhs¬ÔéÒÔÔ<¬¨ƒÍÛ@
hÏrNvèfòAiV;Ihcj<rNvèx„äN@

hÏn,sJ;öD;IjVhfIn,séD,dH,vÏx„äN@

O Granter of strength for those who seek strength,

O Aider of those who seek aid.



3 5 1

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 5 2

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“16”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)16(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah-verily I entreat Thee



3 5 3

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHoÔƒHgÌÔRÛ@dÔƒHvƒhcÌØÛ@

dÔƒHkÔƒHxÌÔRÛ@dÔƒHwÔƒHnÌØÛ@
fIkHÊläHv;JhÏ>tVdÁÁNÍ@hÏv,cÏniÁNÍ@

hÏ=<dH@hÏwHnØ@

in Thy name: O Creator, O Provider of sustenance,

O Creator of speech, O Truthful,



3 5 4

dÔƒHtÔƒHgÌÔRÛ@dÔƒHtÔƒHvÌØÛ@dÔƒHtÔƒHjÌÔRÛ@

dÔƒHvƒhjÌÔRÛ@dÔƒHsÔƒHfÌÔRÛ@dÔƒHsÔƒHlÌÔRÛ@
hÏa¥HtÁNÀiV]ÎC@hÏ[Nh;ÁÁNÀhaÎHM@hÏ=úHdÁNÀföéIiH@

hÏföéI;K=ú<nÍiH@hÏsHfRfViÂÃl<[<nhè@hÏfVjVhciÂÃhaÎHM@

O Splitter, O Separator, O Breaker,

O Combiner, O Foremost, O Most High.



3 5 5

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 5 6

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“26”dÔƒHlÒÔK¬dÛÔÆÒÔ„˜ÌÔFÛhgÔ„–ÔÎ¬ÔGÒ,ÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÒ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)26(hÏ>k¥IaF,v,cvhlD=VnhkN@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Who changes night and day,



3 5 7

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ§—Ô„ÛÔÂÔƒHèÌ,Òḧ¬ÒkÔ¬<ƒhvÒ@

dÔƒHlÒÔK¬oÒÔ„ÒÔRÒhgÔ§˜ÌÔG–,Òhp¬ÒÔÔVÛ,vÒ@
hÏ>k¥IjHvd¥D,v,aÁDlHvhlÆVvnhaéIhÏ@

hÏ>k¥IsHdI,=VlHÏ>téHãvhrVhvnhnÍhÏ@

O He, Who has created darkness and light,

O He, Who has bestowed shade and heat,



3 5 8

dÔƒHlÒÔK¬sÒÔò–ÔVÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒ@

dÔƒHlÒÔK¬rÔÒN–vÒho¬ÒÔ,¬Ò,ÒhgÔú–ÔV–@
hÏ>k¥I>téHã,lHÍvhlöòṼ;VnÍhÏ@

hÏ>k¥IoÎV,aVvhlÆNvtVl<nÍhÏ@

O He, Who has brought into subjection the sun and the moon,

O He, Who has ordained virtue and vice,



3 5 9

dÔƒHlÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒ,Òhp¬ÒÔÎÔƒHÖÒ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛho¬ÒÔ„¬ÔRÛ,Òḧ¬Òl¬ÔÔVÛ@
hÏ>k¥IlVø,ckN=HkDvh>tVdNÍhÏ@

hÏ>k¥I>tVdNË,p¥Â™VlHmDnv[ÈHË>tVdÁA&lòéWh,sJ@

O He, Who has created death and life,

O He, Who has made the body and the soul,



3 6 0

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔéÔ–òÔÌB¬wÔƒHpÌÔäÒÔÜÚ,Ò̈ƒ,ÒgÒÔNÚh@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔÎ¬ÔSÒgÒÔIÛ,aÒÔV‹dÔ:ÙTRÌhg¬ÔÂÔÛ„¬Ô:Ì@
hÏ>k¥IiL[™J,tVckNÏhjòHbkÁÂ<nÍhÏ@

hÏ>k¥IaVd¥Dnvl„:,[<nkNhvn@

O He, Who has neither taken a wife nor begotten any child,

O He, Who has no partner in His sovereignty,



3 6 1

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔIÛ,,Ò„‰ÌÓlÌÔKÒhgÔB—‰˜Ì@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥IrNvèkHlÁéÈHdAhcdHvÏyÎV&fDkÎHchsJ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He, Who has no friend among the disgraced.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



3 6 2

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



3 6 3

O“36”dÔƒHlÒÔK¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛlÛÔVƒhnÒhg¬ÔÂÛÔV‹dÔN‹dÔKÒ@

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛqÒÔÂ‹Ô,ÒhgûÔ…HlÌÔé‹ÔšÒ@
)36(hÏ>k¥IhclÆû<nlúéHrHË>=HiD@

hÏ>k¥IhcqÂÎVoHl<aHËfHoäVÏ@

O He, Who knows the desire of the desirous,

O He, Who knows the conscience of the silent.



3 6 4

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔö¬ÔÂÒÔUÛhÒk‹ÔšÒhg¬Ô<ƒhiÌÁ‹ÔšÒ@

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔVƒÏfÛÔ¥ÔƒH¤MÒho¬ƒÔH¤mÌÔ™‹ÔšÒ@
hÏ>k¥IkHgÃoöéInË̈vhlDaÁ<Ï@

hÏ>k¥I=VdÃjVsÁN=HËvhlúHiNÍlD;ÁD@

O He, Who hears the cries of the weak,

O He, Who sees the lamentation of the frightened,



3 6 5

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔÂ¬Ô„ÌÔ:ÛpÒÔ<ƒh¤mÌÔ{ÒhgÔö…ÔH¤mÌÔ„‹ÔšÒ@

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔÆ¬ÔäÔÒGÛuÛÔB¬vÒhgÔé…ÔH¤mÌÔä‹ÔÔDÒ@
hÏ>k¥IsHmG,tÆÎVhËvh&pH[Jv,hlDsHcÏ@

hÏ>k¥IuBvhiGj<fIvhlDB̀dVÏ@

O He, Who satisfies the needs of the petitioner,

O He, Who accepts the excuse of the repentant,



3 6 6

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔû¬Ô„ÌÔPÛuÒÔÂÒÔGÒhg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒ@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔ†Ô‹ÎÔUÛhÒ[¬ÔVÒhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒ@
hÏ>k¥IhuÂH‰l™öNhËuHgLvhhw±ókÂD;ÁD@

hÏ>k¥Ih[VkÎ¥<;HvhËvhqHdUkÂD=VnhkD@

O He, Who does not correct the actions of the mischievous,

O He, Who does waste the good reward of the virtuous,



3 6 7

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔä¬Ô¶ÛÔNÛuÒÔK¬rÔÛ„ÛÔ<ãÌhg¬Ô¶ƒÔHvÌt‹ÔšÒ@

dÔƒHhÒ[Ô¬<ÒnÒḧ¬Ò[Ô¬<Òn‹dÔKÒ@
hÏ>k¥In,vhcr„FuHvtHËkò<hiDf<n)f„¥I>kíHlÁC‰nhvÏ(@

hÏfH[<n,fòúAjVdKÌuHgL@

O He, Who is not absent from the mind of the saint,

O Most Generous of all.



3 6 8

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 6 9

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“46”dÔƒHnƒh¤mÌÔLÒhg¬ÔäÒÔÆƒÔH¤MÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)46(hÏfHrDhfNÏ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Eternal Living,



3 7 0

dÔƒHsÔƒHlÌÔUÒhgÔN—uÔƒH¤MÌ@

dÔƒH,ƒhsÌÔUÒhg¬Ô¶ÒÔ¢ƒÔH¤MÌ@
hÏaÁ<kNÀnuHÏo„R@

hÏ,sÎUfòúA@

O Hearer of prayers,

O Liberal Bestower,



3 7 1

dÔƒHyÔƒHtÌÔVÒho¬ÒÔ¢ƒÔH¤MÌ@dÔƒHfÒÔN‹dÔUÒhgÔö–ÂƒÔH¤MÌ@

dÔƒHpÔÒöÒÔKÒhg¬ÔäÔÒ±ƒ¤MÌ@dÔƒH[ÔÒÂ‹ÔÎÔGÒhgÔê–ÔÁƒÔH¤MÌ@
hÏ>lVckNÀ=ÁHiHË@hÏǸdN>,vkNÀ>sÂHË@

hÏkÎ¥<>clHdA@hÏcdäHséHdA@

O Forgiver of sins, O Creator of the sky,

O Best tester of trials, O Most Praiseworthy,



3 7 2

dÔƒHrÔÒN‹dÔLÒhgÔö–ÔÁƒÔH¤MÌ@dÔƒH;ÒÔÔê‹Ô,Òhg¬Ô<ÒtƒÔH¤MÌ@

dÔƒHaÒÔV‹dÔTÒh[¬ÒÔÔCƒh¤MÌ@
hÏrNdLlíN,sÁHM@hÏföÎHvfH,tHM@

hÏH̀nhaJfHaVhtJ@

O Eternally Great, O Greatest fulfiller of promises,

O Best Recompenser.



3 7 3

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 7 4

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“56”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)56(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I entreat Thee



3 7 5

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHsÒÔéÔ…HvÛ@dÔƒHyÔÒ™…ÔHvÛ@

dÔƒHrÒÔÈ…ÔHvÛ@dÔƒH[ÒÔäÔ…HvÛ@
fIkHÊläHv;JhÏV̀nÍ<̀ù@hÏ>lVckNÍ@

hÏfHrÈV,s¢<è@hÏ[äVhË;ÁÁNÍ@

in Thy name: O Best forgiver, O Best concealer (of defects),

O Most dominant, O Supreme,



3 7 6

dÔƒHwÒÔäÔ…HvÛ@dÔƒHfÔƒH¤v—@dÔƒHlÔÛò¬ÔéÔƒHvÛ@

dÔƒHtÒÔéÔ…HóÛ@dÔƒHkÒÔ™Ô…HóÛ@dÔƒHlÛÔV¬jÔƒHóÛ@
hÏfHwäV,fVnfHv@hÏk¥<;Hv@hÏlòéHvo„R@

hÏ=úHdÁNÍ@hÏu¢HfòúÁNÍ@hÏ,s¶JniÁNÍ@

O Most patient, O Most virtuous, O Most exalted,

O Best opener, O Blower of winds, O Bestower of happiness.



3 7 7

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 7 8

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“66”dÔƒHlÒÔK¬oÒÔ„ÒÔÆÒÔk‹,ÒsÒÔ<…hu‹@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)66(hÏ>k¥IlVh>tVdNÏ,cdäH>vhséD@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Who created me and perfected me,



3 7 9

dÔƒHlÒÔK¬vÒcÒrÔÒk‹,ÒvÒfÔ…Hu‹@

dÔƒHlÒÔK¬hÒx¬Ô¶ÒÔÂÒÔk‹,ÒsÒÔÆÔƒHu‹@
hÏ>k¥IlVhv,cÏnhnÏ,jVfÎJ;VnÏ@

hÏ>k¥IlVh>ã,x¶HÊu¢H;VnÏ@

O He, Who provided me with sustenance and nurtured me,

O He, Who provided food for me and quenched my thirst,



3 8 0

dÔƒHlÒÔK¬rÒÔV–fÒÔk‹,ÒhÒn¬kÔƒHu‹@

dÔƒHlÒÔK¬uÒûÒÔÂÒÔk‹,Ò;ÒÔÔ™ÔƒHu‹@
hÏ>k¥IlVhfIrVão<n>,vnÍ,hckCnd¥HËrVhvnhnÏ@

hÏ>k¥IlVhhc=ÁIlñ™<•nhaéD,;™HdJhlVÊkÂ<nÏ@

O He, Who brought me near Him and brought me most nigh,

O He, Who protected me and kept me in safety,



3 8 1

dÔƒHlÒÔK¬pÒÔ™ÒÔ§ÒÔk‹,Ò;ÒÔ±ƒu‹@

dÔƒHlÒÔK¬hÒuÒÔC–u‹,ÒhÒyÔ¬ÁÔƒHu‹@
hÏ>k¥IlVhlñHt§J;VnÏ,huéÂHnfòúÎNÏ@

hÏ>k¥IlVh=VhlDnhaéD,fDkÎHc=VnhkÎNÏ@

O He, Who saved and guarded me,

O He, Who honoured me and enriched me,



3 8 2

dÔƒHlÒÔK¬,Òt–ÔÆÒÔk‹,ÒiÒÔNƒhu‹@

dÔƒHlÒÔK¬MƒhkÒÔöÒk‹,ÒMƒh,ƒhu‹@
hÏ>k¥IlVhj<tÎRnhnÏ,iNhdJtVl<nÏ@

hÏ>k¥IlVhfIo<nhkS,kCno<dAlÇ,ƒÏnhnÏ@

O He, Who helped and guided me,

O He, Who befriended me and sheltered me,



3 8 3

dÔƒHlÒÔK¬hÒlÔƒHjÒÔk‹,ÒhÒp¬ÔÎÔƒHu‹@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥IlVhlÎVhkÎNÏ,fHcckNÍ=VnhkNÏ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He, Who causes me to die and revivifies me.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



3 8 4

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



3 8 5

O“76”dÔƒHlÒÔK¬ÎÛÌÔR—hp¬ÒÔÔR–fÌÔ¥ÒÔ„ÌÔÂÔƒHjÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔÆ¬ÔäÔÒGÛhgÔé–Ô<¬fÒÔÜÒuÒÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹@
)76(hÏ>k¥IpR,pÆÎÆJvhfI;„ÂHè,pDeHfJ;VnÏ@

hÏ>k¥Ij<fÃfÁN=HËvhB̀dVtéD@

O He, Who maintains truth by His words,

O He, Who accepts repentance from His slaves,



3 8 6

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔñÔÛ<‰ÛfÒÔÎ¬ÔKÒhg¬ÔÂÒÔV¬MÌ,ÒrÒÔ„¬ÔäÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒjÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔú–Ô™ƒÔHuÒÔÜÛhÌ¨…fÌÔHÌb¬kÌÔI‹@
hÏ>k¥IlÎHËaòW,r„äApHmGaNÏ@

hÏ>k¥Ia™HuJiÎ};Sḧ˜fHh[HcÍhès<nkNhvn@

O He, Who stands between man and his heart,

O He, without Whose permission intercession has no benefit,



3 8 7

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÒÔK¬qÒÔG–uÒÔK¬

sÒä‹ÔÎÔ„ÌÔI‹@dÔƒHlÒÔK¬̈ƒlÛÔ¶ÒÔÆ˜ÌÔFÒpÌÛÔ¥¬ÔÂÌÔI‹@
hÏ>k¥IhciÂInhkHjVÏfI;öD;IhcvhiJ

=ÂVhÍhsJ@hÏ>k¥ItVlHkJvhiÎ}]ÎCjÇoÎVkÎÁNhcn@

O He, Who knows well who is astray from His path,

O He, Whose order no one can reverse,



3 8 8

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒvƒh¤n–gÌÔÆÔÒ†ƒÔH¤mÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔKÌhk¬ÔÆƒÔHnÒ;ÛÔG—ùÒ¬Mˆ̈ÌÒl¬ÔVÌÍ‹@
hÏ>k¥Ir†HÏj<vhiÎ}]ÎCkæVnhkN@

hÏ>k¥Ip¥ÂéJkHtBnviÂÃl<[<nhèhsJ@

O He, Whose judgement no one can revoke,

O He, Whose order is obeyed by everything,



3 8 9

dÔƒHlÒÔKÌhgÔö–ÔÂƒÔH,ƒhèÛ

lÒÔ¢¬Ô<ÌdÔ…HèÙfÌÔÎÒÔÂ‹ÔÎÔÁÌÔI‹@
hÏ>k¥I>sÂHËiH

fInsJrNvjJ&nviLÎ̀îÎNÍa<n@

O He, in Whose Right Hand

the heavens shall be rolled up,



3 9 0

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔV¬sÌÔGÛhgÔV˜ÌdÔƒHóÒfÛÔú¬ÔVÚh

fÒÔÎ¬ÔKÒdÒÔNÒÏ¬vÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹@
hÏ>k¥IfHniHvhfVhÏfúHvèvpÂJ&

Î̀AtVséHnÏ@

O He, Who sends forth the winds bearing good tiding

before His mercy.



3 9 1

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



3 9 2

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“86”dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒḧ¬Òv¬°ÒlÌÔÈÔƒHnÚh@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)86(hÏ>k¥IclÎKvhlÈN>sHdArVhvnhnÏ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Who has made the earth a cradle,



3 9 3

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒh[¬ÌÔäÔƒH‰ÒhÒ,¬jÔƒHnÚh@

dÔƒHlÒÔK¬[ÔÒ¶ÒÔGÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÒsÌÔVƒh[ÔÚH@
hÏ>k¥I;<ÍiHvhkæÈäHËclÎKlÆVvnhaéD@

hÏ>k¥Io<vaÎNvh]Vh©v,aKuHgLrVhvnhnÏ@

O He, Who has made the mountains pegs,

O He, Who has made the sun a lamp,



3 9 4

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÒkÔÛ<vÚh@

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ„–ÔÎ¬ÔGÒgÌÔäÔƒHsÔÚH@
hÏ>k¥IlHÍvh)fVhÏaFjHv(v,aÁDfòúÎNÏ@

hÏ>k¥IaFvhgäHõ,sHjVuHgLsHoéD@

O He, Who has made the moon a light,

O He, Who has made the night a covering,



3 9 5

dÔƒHlÒÔK¬[ÔÒ¶ÒÔGÒhgÔÁ–ÔÈƒÔHvÒlÒÔ¶ƒÔHaÔÚH@

dÔƒHlÒÔK¬[Ò¶ÒÔGÒhgÔÁ–Ô<¬ÊÒsÛÔäÔƒHjÚÔH@
hÏ>k¥Iv,cvhfVhÏl¶Hùo„RrVhvnhnÏ@

hÏ>k¥Io<hãvhlHdÃeäHè,>vhlA=VnhkÎNÏ@

O He, Who has made the day for seeking livelihood,

O He, Who has made sleep a rest,



3 9 6

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔö–ÔÂƒÔH¤MÒfÌÔÁƒÔH¤MÚ@

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒḧ¬Òa¬ÔÎƒÔH¤MÒhÒc¬,ƒh[ÔÚH@
hÏ>k¥IuÂHvè>sÂHËvhfÁHkÂ<nÏ@

hÏ>k¥IiV]ÎCvh[™J>tVdNÏ@

O He, Who has made the sky a vault,

O He, Who has created things in pairs,



3 9 7

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔÁÔ…HvÒlÌÔV¬wÔƒHnÚh@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥I>jAn,côvhnv;ÂÎK);HtVhË,séÂæVhË(nhaéD@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He, Who has made hell an ambush, barking for sinners.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



3 9 8

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



3 9 9

O“96”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHsÒÔÂ‹ÔÎÔUÛ@dÔƒHaÒÔ™‹ÔÎÔUÛ@
)96(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏaÁ<h@hÏa™ÎU@

O Allah, verily I entreat Thee

in Thy name: O All-hearer, O Mediator,



4 0 0

dÔƒHvÒtÔ‹ÎÔUÛ@dÔƒHlÒÔÁ‹ÔÎÔUÛ@dÔƒHsÒÔV‹dÔUÛ@

dÔƒHfÒÔN‹dÔUÛ@dÔƒH;Òä‹Ô,Û@dÔƒHrÔÒN‹dÔVÛ@
hÏf„ÁNlVjäI@hÏf„ÁNlÆHÊ@hÏc,nh[HfJ;ÁÁNÍ@

hÏǸdN>,vkNÀuHgL@hÏoNhÏfCvø@hÏj<hkH@

O Sublime, O Invincible, O Swift,

O Originator, O Great, O Omnipotent,



4 0 1

dÔƒHoÒÔä‹Ô,Û)lÔÛÁ‹Ô,Û(@dÔƒHlÔÛí‹Ô,Û@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏnhkH@hÏÁ̀HÍfòA)fDÁ̀HiHË(@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Knowing, O Supporter.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



4 0 2

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



4 03

O“07”dÔƒHpÒÔÎÔ¸HrÒÔä¬ÔGÒ;ÛÔG˜ÌpÒD˜@̂

dÔƒHpÒÔÎÔ¸HfÒÔ¶¬ÔNÒ;ÛÔG˜ÌpÒD˜@̂
)07(hÏckNÀhfNÏÌ&Î̀AhciV]IckNÍhsJ@

hÏckNÀS̀hciV]IckNÍhsJ@

O Everliving, preceding every living being,

O Everliving, succeeding every living being,



4 04

dÔƒHpÒD—hgÔ–B‹ÏgÒÔÎ¬ÔSÒ;ÒÔÂÌÔê¬Ô„ÌÔI‹pÒDÓ@

dÔƒHpÒD—hg–ÔB‹Ï¨ƒdÛÔúƒÔHvÌ;ÛÔIÛ,pÒDÓ@
hÏckNÍhÏ;IiÎ}ckNÍ&lêG,lHkÁNèkÎöJ@

hÏckNÍhÏ;IiÎ}ckNÍ&aVd:j<kÎöJ@

O Everliving, like unto Whom there is none,

O Everliving, Who has no living partner,



4 0 5

dÔƒHpÒD—hg–ÔB‹Ï¨ƒÎÒ¬ÔéÔƒHìÛhÌgƒpÒD˜@̂

dÔƒHpÒD—hg–ÔB‹ÏdÛÔÂ‹ÔÎÔJÛ;ÛÔG–pÒD˜@̂
hÏckNÍhÏ;IfIiÎ}ckNÍhÏkÎHclÁNkÎöéD)f„¥IfIbhèhrNsJiÂI

lñéHìhkN(@hÏckNÀhfNÏ;IiVckNÍvhlDlÎVhkD@

O Everliving, Who is not dependent on any living being,

O Everliving, Who causes every living being to die,



4 06

dÔƒHpÒD—hg–ÔB‹ÏdÒÔV¬cÛØÛ;ÛÔG–pÒD˜@̂

dÔƒHpÒÔÎÔ¸HgÒL¬dÒÔVÌëÌhp¬ÒÔÔÎƒÔHÖÒlÌÔK¬pÒD˜@̂
hÏckNÍhÏ;IiVckNÍvhv,cÏlDfòúD@

hÏckNÍhÏ;Ihc;öDckN=DvhhvëkäVnÏ)f„¥IfIbhèo<nckNÍf<nÏ(@

O Everliving, Who has not inherited life from any living being,

O Everliving, Who provides sustenance to every living being,



4 07

dÔƒHpÒD—hg–ÔB‹ÏÎÛ¬ÔæÌ£hg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ@

dÔƒHpÒD—dÔƒHrÔÒÎÔ—Ô<ÊÛ
hÏckNÍhÏ;IlVnÍvhckNÍlD;ÁD@

hÏckNÀhfNÏ&hÏH̀dÁNÍ,kæÈäHËuHgL

O Everliving, Who quickens the dead,

O Everliving, O Self-Subsistent,



4 08

¨ƒjÒÔH¬oÔÛBÛÍÛ,sÔÌÁÒÔÜÙ,Ò̈ƒkÒÔÔ<¬ÊÙ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
iV=CèsöéD,o<hãtVhkæÎVn@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

Slumber seizeth Him not, nor sleep.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



4 09

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



4 1 0

O“17”dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛ,bÌ;¬ÔÔVÙ̈ƒdÛÔÁ¬Ôöƒ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛ,kÛÔ<vÙ̈ƒdÛÔ¢¬Ô™ƒD@
)17(hÏ>k¥IdHnh,tVhl<ùkò<hiNaN@

hÏ>k¥Ik<vh,oHl<ùkò<hiNaN@

O He, Whose remembrance is not forgotten,

O He, Whose light is not extinguished,



4 1 1

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛ,kÌÔ¶ÒÔLÙ̈ƒjÛÔ¶ÒÔN—@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛ,lÛÔ„¬Ô:Ù̈ƒdÒÔCÛ,‰Û@
hÏ>k¥Ik¶ÂéAfIpN,aÂHvkÎHdN@

hÏ>k¥Il„:,s„¢ÁéAvhc,h‰kò<hiNf<n@

O He, Whose bounties are countless,

O He, Whose grandeur is perpetual,



4 1 2

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛ,eÒÔÁƒÔH¤MÙ̈ƒÎÛ¬Ôûƒ@

dÔƒHlÔÒK¬gÒÔIÛ,[ÔÒ±ƒ‰Ù̈ƒdÛÔ¥ÒÔÔÎÔ–TÛ@
hÏ>k¥IpÂN,eÁHdAfIhkéÈHkVsN@

hÏ>k¥I[±‰,fCv=ÎA]æ<kæDkNhvn@

O He, Whose praise does not admit of alteration,

O He, Whose glory is not framed,



4 13

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛ,;ÒÔÂÔƒH‰Ù̈ƒdÛÔN¬vÒµÛ@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛ,rÒÔ†ƒÔH¤MÙ̈ƒdÛÔÔVÒn—@
hÏ>k¥I;ÂHgAnvhnvhµkæÁíN@

hÏ>k¥ItVlHËr†HdAvnkò<hiN=úJ@

O He, Whose perfection cannot be comprehended,

O He, Whose order is not rejected,



4 14

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛ,wÌÔ™ÔƒHèÙ̈ƒjÛÔÔäÒÔN–‰Û@

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔIÛ,kÛÔ¶ÔÛ<èÙ̈ƒjÛÔ®ÒÔ,–Û@
hÏ>k¥Iw™HjAj®ÎÎV,jäNdGkåBdVn@

hÏ>k¥Ik¶<jAlé®ÎVkò<hiNaN@

O He, Whose attributes do not change,

O He, Whose praise does not admit of alteration.



4 1 5

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



4 16

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“27”dÔƒHvÒã–hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)27(hÏV̀,vn=HvuHgÂÎHË@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Lord of all the worlds,



4 17

dÔƒHlÔƒHgÌÔ:ÒdÒÔ<¬ÊÌhgÔN˜‹dÔKÌ@

dÔƒHyÔƒHdÒÔÜÒhgÔ¢…ÔHgÌÔä‹ÔšÒ@
hÏH̀naHÍv,c[Ch@

hÏlÁéÈHÏlÆûNxHgäHË@

O Master of the Day of Judgement,

O Ultimate Goal of the seeker,



4 18

dÔƒHzÒÔÈÒÔÔVÒhgÔ±…[‹ÔšÒ@

dÔƒHlÔÛN¬vÌµÒhg¬ÔÈƒÔHvÌf‹ÔDÒ@
hÏú̀éÎäHËÁ̀HÍ>,vn=HË@

hÏnvdHfÁNÀ=VdòéæHË@

O Refuge of the seeker of shelter,

O Overtaker of the fugitive,



4 19

dÔƒHlÒÔK¬ÎÛÌÔF—hgû…ÔHfÌÔV‹dÔKÒ@

dÔƒHlÒÔK¬ÎÛÌÔF—hgÔéÔ–Ô<…hf‹ÔšÒ@
hÏ>k¥IwHfVhËvhn,sJnhvÏ@

hÏ>k¥Ij<fI;ÁÁN=HËvhn,sJnhvÏ@

O He Who loves the patient,

O He, Who loves the repentant,



42 0

dÔƒHlÒÔK¬ÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔéÒÔ¢ÒÔÈ˜ÌÔÔV‹dÔKÒ@

dÔƒHlÒÔK¬ÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÁ‹ÔÔšÒ@
hÏ>k¥IH̀;ÎC=HËvhn,sJlDnhvÏ@

hÏ>k¥IkÎ¥<;HvhËvhn,sJlDnhvÏ@

O He, Who loves the pure,

O He, Who loves the virtuous,



42 1

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔHg¬ÔÂÔÛÈ¬ÔéÒÔN‹dÔKÒ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥IhciÂI;SfIiNhdJdHtéæHËnhkHjVÏ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He, Who knows best the guided.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



422

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



423

O“37”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHaÒÔ™‹ÔÎÔRÛ@dÔƒHvÒtÔ‹ÎÔRÛ@
)37(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏa™ÎR,lÈVfHË@hÏvtÎR)fHfÁN=HË(@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O Affectionate, O Companion,



424

dÔƒHpÒÔ™‹ÔÎÔZÛ@dÔƒHlÔÛñ‹ÔÎÔXÛ@dÔƒHlÛÔÆ‹ÔÎÔJÛ@

dÔƒHlÛÔ®‹ÔÎÔEÛ@dÔƒHlÔÛ¶ÌÔC—@dÔƒHlÔÛBÌ‰—@
hÏkæÈNhvo„R@hÏlñÎXfIuHgL@hÏr<èfòúÁNÍ@

hÏtVdHnvõ@hÏuCdC;ÁÁNÍ@hÏbgÎG;ÁÁNÍ@

O Protector, O Encompasser, O Provider of sustenance,

O Aider of seekers of aid, O Honourer, O Humiliator,



425

dÔƒHlÔÛä¬ÔNÌÏMÛ@dÔƒHlÛÔ¶‹ÔÎÔNÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>yHc;ÁÁNÀo„ÆJ@hÏfHc=VnhkÁNÀ)rHt„Ã,[<n(@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Creator, O He Who causes to return.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



426

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



427

O“47”dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒhÒpÒÔNÙfÌÔ±ƒqÌÔN˜@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒtÒÔV¬nÙfÌÔ±ƒkÌÔN˜@̂
)47(hÏ>k¥Id¥éHÏfDiÂéHsJ@

hÏ>k¥ItVnfDlHkÁNhsJ@

O He, Who is single and without opposite,

O He, Who is Unique, O He, Who is Peerless,



428

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒwÒÔÂÒÔNÙfÌÔ±ƒuÒÔÎ¬ÔF@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Ò,Ìj¬ÔVÙfÌÔ±ƒ;ÒÔÔÎ¬ÔT@̂
hÏ>k¥IyÁDhgBhèfDuÎFhsJ@

hÏ>k¥Id¥éHsJfN,Ë;Î™ÎJ@

O He, Who is Independent and without any defect,

O He, Who is without changing state,



429

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒrÔƒH°f̂ÌÔ±ƒpÒÔÎ¬ÔT@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒvÒãÓfÌÔ±ƒ,Òc‹dÔV@̂
hÏ>k¥IpH;LhsJfN,ËiÎ}z„L,[<v@

hÏ>k¥Is„¢HË,léûV́hsJnviÂÃuHgLfN,Ël¶ÎK@

O He, Who judges without injustice,

O He, Who is the Lord Cherisher,



43 0

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒuÒÔC‹dÔCÙfÌÔ±ƒbÛ‰˜@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒyÒÔÌkÓfÌÔ±ƒtÒÔÆ¬ÔV@̂
hÏ>k¥IuCdChfNÏhsJ&iV=CbgJkäÎÁN@

hÏ>k¥IfDkÎHchfNÏhsJ&iV=CkÎHclÁNkú<n@

O He, Who is Mighty without disgrace,

O He, Who is Independent without any need,



43 1

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒlÒÔ„ÌÔ:ÙfÌÔ±ƒuÒÔC¬‰@̂

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒlÒÔ<¬wÔÛ<́ÙfÌÔ±ƒaÒÔä‹ÔÎÔI@̂
hÏ>k¥IH̀naHÍhfNÏuHgLhsJ&fD>k¥I;Sl¶C,gAj<hkN;Vn@

hÏ>k¥IfIiV,wT;ÂH‰&fDaäHiJfIo„Rl<w<́hsJ@

O He, Who is the King without any censure

O He, Whose attributes are matchless.



432

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



433

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“57”dÔƒHlÒÔK¬bÌ;¬ÔÔVÛÍÛ,aÒÔVÒ´ÙgÌÔ„ÔB…h;ÌÔV‹dÔKÒ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)57(hÏ;öD;IfIdHnh,f<nËaVhtJdHn;ÁÁN=HËhsJ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Whose remembrance is an honour for those who remember Him,



434

dÔƒHlÒÔK¬aÛÔ¥¬ÔVÛÍÛ,tÒÔ<¬cÙgÌÔ„Ôú…ÔH;ÌÔV‹dÔKÒ@

dÔƒHlÒÔK¬pÒÔÂ¬ÔNÛÍÛ,uÌÔCÓgÔÌ„¬ÔñÔƒHlÌÔN‹dÔKÒ@
hÏ;öD;Ia¥V,såHsA&s¶Hnè,tÎV,cÏa¥V=BhvhËhsJ@

hÏ;öD;IséHdA,pÂNù&uCèséHdA;ÁÁN=HËhsJ@

O He, gratitude to Whom is success for the grateful,

O He, Whose praise is the pride of the praiser,



435

dÔƒHlÒÔK¬xƒÔHuÒÔéÔÛIÛ,ÁÒƒÔHÖÙgÌÔ„¬ÔÂÔÛ¢‹ÔÎÔ¶‹ÔšÒ@

dÔƒHlÒÔK¬fÔƒHfÛÔIÛ,lÒÔ™¬ÔéÛÔ<óÙgÌÔ„Ô¢…ÔHgÌÔä‹ÔšÒ@
hÏ;öD;IxHuéA&kíHèl¢Î¶HËhsJ@

hÏ;öD;Inv=HiAfHc&fIv,ÏxHgäHËhsJ@

O He, obedience to Whom is the salvation of the obedient,

O He, Whose door is open to the seeker,



436

dÔƒHlÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔ„ÔÛIÛ,,ƒhqÌÔPÙgÌÔ„¬ÔÂÛÔÁ‹ÔÎÔä‹ÔšÒ@

dÔƒHlÒÔK¬MƒhdÔƒHjÛÔIÛ,fÛÔV¬iÔƒHËÙgÌÔ„ÔÁÔ…HzÌÔV‹dÔKÒ@
hÏ;öD;IvhiAfVhÏfHc=VnkN=HË)hc=ÁHÍ(,hqP,v,aKhsJ@

hÏ;öD;I>dHèrNvjAfVhÏhiGk§V&fÈéVdKfViHËhsJ@

O He, the path leading to Whom is clear for the repentant,

O He, Whose signs are proofs for the observers,



437

dÔƒHlÒÔK¬;ÌÔÔéÔƒHfÛÔIÛ,

jÒÔB¬;ÌÔÔVÒÖÙgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒ@
hÏ;öD;I;éHfA

l<[FjB;V,jÁäÎIléÆÎHËhsJ@

O He, Whose Book is

advice to the pious,



438

dÔƒHlÒÔK¬vÌc¬rÔÛIÛ,

uÛÔÂÔÛ<ÊÙgÌÔ„Ô¢…ÔH¤mÌÔ¶‹ÔšÒ,Òhg¬Ô¶ÔƒHw‹ÔšÒ@
hÏ;öD;IvcrA

uÂ<ÊhiGxHuJ,l¶ûÎJvhaHlGhsJ@

O He, Whose provision is

for the obedient and disobedient alike,



439

dÔƒHlÒÔK¬vÒpÔ¬ÂÒÔéÔÛIÛ,

rÒÔV‹dÔFÙlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒ@
hÏ;öD;IvpÂJ)oHü(h,

fIkÎ¥<;HvhËkCnd:hsJ@

O He, Whose mercy is

close to the virtuous.



44 0

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



44 1

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“67”dÔƒHlÒÔK¬jÒÔäÔƒHvÒµÒhs¬ÔÂÔÛIÛ,@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)67(hÏ>k¥IläHvµhsJkHlA@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Whose name is glorious,



442

dÔƒHlÒÔK¬jÒÔ¶ÔƒHgƒ[ÔÒN—ÍÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒhÌgƒÔIÒyÒÔ,¬ÛÍÛ,@
hÏ>k¥If„ÁNlVjäIhsJaÇkA@

hÏ>k¥IiÎ}oNhdDyÎVhch,kÎöJ@

O He, Whose honour is exalted,

O He-there is no deity except Him,



443

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔG–eÒÔÁƒÔH¤mÔÛIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬jÒÔÆÒÔN–sÒÔJ¬hÒs¬ÔÂƒÔH¤mÔÛIÛ,@
hÏ>k¥IeÁHÏh,&fVjVhcpNt¥VèhsJ@

hÏ>k¥IkHlÈHdAiÂIH̀;ÎCÍhsJ@

O He-great is His praise,

O He, Whose names are sacred,



444

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔNÛ,ÊÛfÒÔÆƒÔH¤mÔÛIÛ,@

dÔƒHlÒÔKÌhg¬Ô¶ÒÔ§ÒÔÂÒÔÜÛfÒÔÈƒÔH¤mÔÛIÛ,@
hÏ>k¥IfÆHdAhfNÏhsJ@

hÏ>k¥Iu§ÂJ,fCv=D&pöK,[ÂH‰h,sJ@

O He, Whose existence is eternal,

O He, Whose glory is His ornament,



445

dÔƒHlÒÔKÌhg¬Ô¥ÌÔ<¬ÌdÔƒH¤MÛvÌnƒh¤mÔÛIÛ,@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒéÛ¬ÔûƒMƒḧƒ¤mÔÛIÛ,@
hÏ>k¥Ij¥äṼ,fCv=<hvÏ&lòû<üh,sJ@

hÏ>k¥Ik¶ÂJiHÏÁ̀ÈHË,fHxÁDh,&fDpöHãhsJ@

O He, Whose greatness is His covering,

O He, Whose favours are countless,



446

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒjÛÔ¶ÒÔN—kÒÔ¶¬ÔÂƒÔH¤mÔÛIÛ,@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥Ik¶ÂJiHÏzHiV,>a¥Hvh,&fDaÂHvhsJ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He, Whose bounties cannot be enumerated.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



447

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



448

O“77”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHlÔÛ¶‹ÔDÛ@dÔƒHhÒl‹ÔšÛ@
)77(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏdHvÏ;ÁÁNÍ@hÏhlHËfòúÁNÍ@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O Helper, O Trustworthy,



449

dÔƒHlÛÔä‹ÔšÛ@dÔƒHlÒÔé‹ÔšÛ@dÔƒHlÔÒ¥‹ÔÔšÛ@

dÔƒHvÒa‹ÔÎÔNÛ@dÔƒHpÒÔÂ‹ÔÎÔNÛ@dÔƒHlÒÔí‹ÔÎÔNÛ@
hÏ>a¥Hv;ÁÁNÀ)iVkÎ¥<mD(@hÏhsé<hv@hÏeHfJ@

hÏfHr<è@hÏsé<nÍw™Hè@hÏfHlíN,u§ÂJ@

O Manifest, O Powerful, O Firm,

O True Guide, O Praiseworthy, O Glorious,



45 0

dÔƒHaÒÔN‹dÔNÛ@dÔƒHaÒÔÈ‹ÔÎÔNÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ)fHlÈV,rÈV(aNdN@hÏaHiN,=<hÍuHgL@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Strong, O Witness.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



45 1

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



452

O“87”dÔƒHbÒhhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌhg¬ÔÂÔÒí‹ÔÎÔNÌ@

dÔƒHbÒhhg¬ÔÆÒÔÔ<¬‰ÌhgÔö–ÔN‹dÔNÌ@
)87(hÏwHpFuVùfHu§ÂJ@

hÏwHpFr<‰,vÅÏlñ¥L@

O Lord of the Glorious Throne,

O He, Whose words are right,



453

dÔƒHbÒhhg¬Ô™ÌÔ¶¬ÔGÌhgÔV–a‹ÔÎÔNÌ@

dÔƒHbÒhhg¬ÔäÒÔ¢¬ÔAÌhgÔú–ÔN‹dÔNÌ@
hÏwHpFt¶GnvsJ,löéñ¥L@

hÏwHpFhkéÆHÊsòJ@

O Master of great deeds,

O He, Whose punishment is severe



454

dÔƒHbÒhhg¬Ô<Òu¬ÔNÌ,Òhg¬Ô<Òu‹ÔÎÔNÌ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òhg¬Ô<Ò„‰Ì—hp¬ÒÔÂ‹ÔÎÔNÛ@
hÏwHpF,uNÍiHÏe<hã,uÆHã@

hÏ>k¥Is„¢HËuHgL,sé<nÍh,wHtD@

O Master of promise and threat.

O He, Who is guardian and the most praised one,



455

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒtÒÔ¶Ô…H‰ÙgÌÔÂƒÔHdÛÔV‹dÔNÛ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒrÒÔV‹dÔFÙyÒÔ,¬ÛfÒÔ¶‹ÔÎÔN@̂
hÏ>k¥IiV]IhvhnÍ;ÁDhgäéIhkíHÊo<hiDnhn@

hÏ>k¥IkCnd¥D,hco„Rn,vkÎöéD@

O He, Who is the mighty doer of whatever He wills,

O He, Who is near and not far,



456

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒuÔÒ„ƒƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬MâÒÔÈ‹ÔÎÔNÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒgÒÔÎ¬ÔSÒfÌÔ§ÒÔ±…ÊˆgÌÔ„¬Ô¶ÒÔä‹ÔÎÔNÌ@
hÏ>k¥IfViV]ÎC=<hÍ,>=HiD@

hÏ>k¥I;LjVdKséLfViÎ}fÁNÍkò<hiD;Vn@

O He, Who is Witness to everything,

O He, Who is not the least cruel to his slaves,



457

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



458

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“97”dÔƒHlÒÔK¬̈ƒaÒÔV‹dÔ:ÒgÒÔIÛ,,Ò̈ƒ,Òc‹dÔVÒ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)97(hÏ>k¥IaVd:,l¶H,kDkNhvÏ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Who has no partner and no adviser,



459

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒaÒÔä‹ÔÎÔIÒ)aÌÔä¬ÔIÒ(gÒÔIÛ,,Ò̈ƒkÒÔ§‹Ô,Ò@

dÔƒHoÔƒHgÌÔRÒhgÔú–ÔÂ¬ÔSÌ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÌhg¬ÔÂÔÛÁ‹Ô,Ì@
hÏ>k¥IlêG,lHkÁNÏkNhvÏ@

hÏ>k¥I>tVdÁÁNÀlÈV,lHÍvoúHkD@

O He, Who has no equal and no match,

O Creator of the sun and the bright moon,



46 0

dÔƒHlÛÔ®¬ÔÌkÒhg¬ÔäÔƒH¤mÌÔSÌhg¬Ô™ÒÔÆ‹Ô,Ì@

dÔƒHvƒhcÌØÒhgÔ¢˜ÌÔ™¬ÔGÌhgÔû–Ô®Ô‹,Ì@
hÏfDkÎHc;ÁÁNÀkÎHclÁNV̀dúHËpH‰@

hÏv,cÏniÁNÀ;<n;HË@

O Enricher of the poverty stricken,

O Provider of sustenance to small children,



46 1

dÔƒHvƒhpÌÔLÒhgÔú–ÔÎ¬ÔOÌhg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,Ì@

dÔƒH[ƒÔHfÌÔVÒhg¬Ô¶ÒÔ§¬ÔLÌhg¬Ô¥ÒÔö‹Ô,Ì@
hÏjVpL;ÁÁNÀfIÎ̀VhË@

hÏ[äVhË;ÁÁNÀa¥öéIhséò<hË@

O Merciful to the very aged ones,

O Joiner of broken bones,



462

dÔƒHuÌÔû¬ÔÂÒÔÜÒho¬ƒÔH¤mÌÔTÌhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔí‹Ô,Ì@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒfÌÔ¶ÌÔäÔƒHnÌÍ‹oÒÔäÔ‹,ÙfÒÔû‹Ô,Ù@
hÏkæÈNhviV;IféVsN,fIj<Á̀HÍ>,vn@

hÏ>k¥IfIhp<h‰fÁN=HË>=HÍ,fÎÁHmD@

O Protector of the frightened shelter seekers,

O He , Who is All-Aware and All-Seeing of his slaves,



463

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒuÔÒ„ƒƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥IfViV]ÎC&rHnv,j<hkHmD@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He, Who is Powerful over everything.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



464

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



465

O“08”dÔƒHbÒhh[¬ÔÛ<nÌ,ÒhgÔÁ˜ÌÔ¶ÒÔLÌ@

dÔƒHbÒhhg¬Ô™Ò†¬ÔGÌ,Òhg¬Ô¥ÒÔVÒÊÌ@
)08(hÏwHpF[<n,k¶ÂJiH@

hÏwHpFt†G,;VhlJiH@

O Master of generosity and the Bestower of the bounties,

O Gracious and Magnanimous,



466

dÔƒHoÔƒHgÌÔRÒhgÔ„–Ô<¬óÌ,Òhg¬ÔÆÒÔ„ÒÔLÌ@

dÔƒHfÔƒHvÌÏMÒhgÔB–v˜Ì,ÒhgÔÁÔ–öÒÔLÌ@
hÏ>tVdÁÁNÀg<ó,r„L@

hÏ>tVdÁÁNÀ=ÎHÍ,>nlÎHË@

O Creator of the Tablet and the Pen,

O Creator of ants and men,



467

dÔƒHbÒhhg¬ÔäÔÒH¬õÌ,ÒhgÔÁ˜ÌÔÆÒÔLÌ@

dÔƒHlÔÛ„¬ÔÈÌÔLÒhg¬Ô¶ÒÔVÒãÌ,Òhg¬Ô¶ÔÒíÒÔLÌ@
hÏwHpFuBhã,hkéÆHÊ@

hÏhgÈHÊ;ÁÁNÍfIuVã,uíL@

O Inflictor of punishment and retaliator,

O Inspirer of Arabs and non-Arabs,



468

dÔƒH;ÔƒHaÔÌTÒhg†—ÔV˜Ì,Òḧ¬ÒgÔÒLÌ@

dÔƒHuÔƒHgÌÔLÒhgÔö˜ÌÔV˜Ì,Òhg¬ÔÈÌÔÂÒÔLÌ@
hÏfVxV́;ÁÁNÀiVvk{,hgL@

hÏnhkHÏhsVhvkÎHèn‰iH@

O Expeller of pain and grief,

O He, Who knows the secrets and the mysteries,



469

dÔƒHvÒã–hg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌ,Òhp¬ÒÔÔVÒÊÌ@

dÔƒHlÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒḧ¬Òa¬ÔÎƒÔH¤MÒlÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔNÒÊÌ@
hÏV̀,vn=HvoHkÃ;¶äI,pVÊ@

hÏ>k¥Il<[<nhèvhhckÎöéDfIiöéD>,vnÏ@

O Lord of the Ka'ba and the Sacred Precinct,

O He, Who has created everything out of nothingness.



47 0

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



47 1

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“18”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)18(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I beseech Thee



472

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHtÔƒHuÌÔGÛ@dÔƒH[ƒÔHuÌÔGÛ@

dÔƒHrÔƒHfÌÔGÛ@dÔƒH;ÔƒHlÌÔGÛ@dÔƒHtÔƒHwÌÔGÛ@
fIkHÊläHv;JhÏtHuG)iV;HvoÎV[ÈHË(@hÏlÆVv;ÁÁNÀhl<vuHgL@

hÏB̀dVkNÀ)uBvfÁN=HË(@hÏl<[<n;HlG@hÏ[Nh;ÁÁNÍ)lÎHËpR,fHxG(@

in Thy name: O Doer, O Creator,

O Acceptor, O Perfect, O Gracious,



473

dÔƒH,ƒhwÌÔGÛ@dÔƒHuÔƒHnÌ‰Û@dÔƒHyÔƒHgÌÔFÛ@

dÔƒHxƒÔHgÌÔFÛ@dÔƒH,ƒhiÌÔFÛ@
hÏÎ̀<kNniÁNÍ@hÏpH;LfHuN‰,nhn@hÏyHgF,lö„XfVuHgÂÎHË@

hÏo<hséHv)kÎ¥HË(@hÏfòúÁNÀfDu<°@

O Separator, O Just, O Dominant,

O Seeker, O Generous.



474

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



475

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“28”dÔƒHlÒÔK¬hÒk¬Ô¶ÒÔLÒfÌÔ¢ÒÔ<¬gÌÔI‹@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)28(hÏ;öD;Ihk¶HlAwV́hpöHËhsJ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Who graciously bestows His bounties on us,



476

dÔƒHlÒÔK¬hÒ;¬ÔVÒÊÒfÌÔíÔÛ<nÌÍ‹@

dÔƒHlÒÔK¬[ÔƒHnÒfÌÔ„ÛÔ¢¬Ô™ÌÔI‹@
hÏ;öD;IhpöHkAwV́fòúAhsJ@

hÏ;öD;IfòúúAwV́g¢ThsJ@

O He, Who honours us with His charity,

O He, Who rewards us out of His benignity,



477

dÔƒHlÒÔK¬jÒÔ¶ÒÔC–cÒfÌÔÆÛÔN¬vÒjÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔK¬rÒÔN–vÒfÌÔñÌÔ¥¬ÔÂÔÒéÔÌI‹@
hÏ;öD;IuC,̃hréNhvùfIrNvèhcgDhsJ@

hÏ;öD;IrNvjAhcv,Ïp¥ÂJhsJ@

O He, Who makes us respectable with His might,

O He, Who predestines with His wisdom,



478

dÔƒHlÒÔK¬pÒÔ¥ÒÔLÒfÌÔéÔÒN¬f‹Ô,ÌÍ‹@

dÔƒHlÒÔK¬nÒf–ÔVÒfÌÔ¶ÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹@
hÏ;öD;Ip¥ÂAlÁ§Lk§HÊuHgLhsJ@

hÏ;öD;Ik§HÊuHgÂAhcu„LbhjDhsJ@

O He, Who judges with His planning,

O He, Who decrees with His knowledge,



479

dÔƒHlÒÔK¬éÒƒÔH,ÒcÒfÌÔñÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹@

dÔƒHlÒÔK¬nÒuƒt‹uÔÛ„ÛÔ<˜ÌÍ‹@
hÏ;öD;Iu™<,=BaéAfIp„L,fVnfHvÏhsJ@

hÏ;öD;IkCnd:fIiÂIhsJnvuÎKf„ÁNlVjäI@

O He, Who is forbearing with His forbearance,

O He, Who is near us in spite of His exaltation,



48 0

dÔƒHlÒÔK¬uÒÔ±ƒt‹nÛkÔÛÔ<˜ÌÍ‹@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ;öD;If„ÁNlVjäIhsJnvuÎKkCnd¥DfIiÂI@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He, Who is exalted despite His nearness.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



48 1

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



482

O“38”dÔƒHlÒÔK¬ÏÒ¬Ô„ÛÔRÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ@

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔGÛlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ@
)38(hÏ>k¥IiV]Ifò<hiNlD>tVdÁN@

hÏ>k¥IiV]Ifò<hiNlD;ÁN@

O He, Who creates whatever He wishes,

O He, Who does whatever He wishes,



483

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔÈ¬ÔN‹ÏlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ@

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔ†ÌÔG—lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ@
hÏ>k¥IiV;Ivhfò<hiNiNhdJlD;ÁN@

hÏ>k¥IiV;Ivhfò<hiN=ÂVhÍlD=Bhvn@

O He, Who guides whomever He wishes,

O He, Who leaves astray whomever He wishes,



484

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ@

dÔƒHlÒÔK¬dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ@
hÏ>k¥IiV;Ivhfò<hiNuBhãlD;ÁN@

hÏ>k¥IiV;Ivhfò<hiNlD>lVcn@

O He, Who punishes whomever He wishes,

O He, Who forgives whoever He wishes,



485

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔ¶ÌÔC—lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ@

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔBÌ‰—lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ@
hÏ>k¥IiV;Ivhfò<hiNuCdClD=VnhkN@

hÏ>k¥IiV;Ivhfò<hiNbgÎGlDsHcn@

O He, Who honors whomever He wishes,

O He, Who dishonors whomever He wishes,



486

dÔƒHlÒÔK¬dÛÔûÒÔ<˜ÌvÛTRÌḧ¬Òv¬pÔƒHÊÌlÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ@

dÔƒHlÒÔK¬ÏÒ¬ÔÔéÒÔW—fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔI‹lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ@
hÏ>k¥InvvpÌLiHiVw<vjDfò<hiNlDkæHvn@

hÏ>k¥IiV;Ivhfò<hiNfIvpÂJo<nlòû<ülD=VnhkN@

O He, Who fashions in the womb as He wishes,

O He, Who chooses for His mercy whoever He wishes.



487

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



488

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“48”dÔƒHlÒÔK¬gÒÔL¬dÒÔé–ÔòÌÔB¬wÔƒHpÌÔäÒÔÜÚ
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)48(hÏ;öD;IiL[™J,tVckN

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Who has neither wife



489

,Ò̈ƒ,ÒgÒÔNÚh@

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒgÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN¬vÚh@
hdíHnk¥VnÍhsJ@

hÏ;öD;IfVhÏiV]ÎCrNv,hkNhcÍl¶ÎK;VnÍhsJ@

nor child,

O He, Who creates everything in a fixed measure,



49 0

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔú¬ÔVÌµÛt‹pÔÛ¥¬ÔÂÌÔI‹hÒpÔÒNÚh@

dÔƒHlÒÔK¬[ÔÒ¶ÒÔGÒ)lÌÔKÒ(hg¬ÔÂÔÒ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÒvÛsÔÛGHÚ@
hÏ;öD;IhpNÏvhnvtVlHkAaVd:köHoéIhsJ@

hÏ;öD;ItVaéæHËvhÎ̀®HÊ>,vhËo<n=VnhkÎNÍhsJ@

O He, Who has no partner in His rule,

O He, Who appointed angels as messengers,



49 1

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒTRÌhgÔö–ÔÂƒÔH¤MÌfÛÔVÛ,[ÚÔH@

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒḧ¬Òv¬°ÒrÒÔVƒhvÚh@
hÏ;öD;Inv>sÂHËfVìiHrVhvnhnÍhsJ@

hÏ;öD;IclÎKvhrVhv,>vhlæHÍsHoéIhsJ@

O He, Who made constellations in the heaven,

O He, Who made the earth a place of abode,



492

dÔƒHlÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒlÌÔKÒhg¬ÔÂƒÔH¤MÌfÒÔúÒÔVÚh@

dÔƒHlÒÔK¬[ÒÔ¶ÒÔGÒgÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MĥÒlÒÔNÚh@
hÏ;öD;Ik<ßfúVvhhc>ã)k¢™I(>tVdNÍhsJ@

hÏ;öD;IfVhÏiÂI]ÎClNjDlÆVvnhaéIhsJ@

O He, Who created man from water,

O He, Who fixed a period for everything,



493

dÔƒHlÒÔK¬hÒpÔƒH£ÒfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬MûÌÔ„¬ÔÂÔÚH@

dÔƒHlÒÔK¬hÒp¬ûƒ;ÛÔG–ùÒ¬MûÒÔNÒnÚh@
hÏ;öD;IfIiV]ÎCu„ÂAhpHxIkÂ<nÍhsJ@

hÏ;öD;IaÂHvÀiV]ÎCvhlDnhkN@

O He, Whose knowledge encompasses everything,

O He, Who knows the number and quantity of everything.



494

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



495

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“58”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)58(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I beseech Thee



496

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHhÒ,–‰Û@dÔƒHMƒhoÌÔVÛ@

dÔƒHzƒÔHiÌÔVÛ@dÔƒHfÔƒHxÌÔKÛ@
fIkHÊläHv;JhÏh,‰@hÏ>oV@

hÏÎ̀Nh@hÏÁ̀ÈHË@

in Thy name: O First, O Last,

O Manifest, O Hidden,



497

dÔƒHfÒÔV—@dÔƒHpÔÒR—@dÔƒHtÒÔV¬nÛ@

dÔƒH,Ìj¬ÔVÛ@dÔƒHwÒÔÂÒÔNÛ@dÔƒHsÒÔV¬lÒÔNÛ@
hÏkÎ¥<@hÏeHfJ@hÏd¥éH@

hÏfDiÂéH@hÏfDkÎHc@hÏl<[<nsVlNÏ@

O Virtuous, O Right, O He,

O Unique, O Independent, O Eternal.



498

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



499

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“68”dÔƒHoÒÔ,¬ÒlÒÔ¶¬ÔVÛ,́ûÛÔVÌ´Ò@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)68(hÏfÈéVdKkÎ¥<mD;IlDj<hËdHtJ@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Best recognized of all the recognized,



5 0 0

dÔƒHhÒt¬Ô†ÒÔGÒlÒÔ¶¬ÔäÔÛ<nûÛÔäÌÔNÒ@

dÔƒHhÒ[ÔÒG–lÒÔú¬Ô¥ÛÔ<vâÛÔ¥ÌÔÔVÒ@
hÏfÈéVdKl¶ä<nÏ;IV̀séAj<hË;Vn@

hÏfCvøjVdK;öD;Ia¥V,såHsAfI[HÏ>,vkN@

O Best of all to be worshipped,

O Greatest of those to whom thanks are due,



5 0 1

dÔƒHhÒuÒÔC–lÒÔB¬;ÛÔ<vb̂Û;ÌÔÔVÒ@

dÔƒHhÒu¬Ô„ƒlÒÔñ¬ÔÂÔÛ<np̂ÔÛÂÌÔNÒ@
hÏfHuCèjVdK;öD;Ihch,dHn;ÁÁN@

hÏf„ÁNlVjäIjVdK;öD;IséHdAh,fI[HÏ>,vkN@

O Most remembered of all who are remembered,

O Most praiseworthy of all those who are praised,



5 0 2

dÔƒHhÒr¬ÔNÒÊÒlÒÔ<¬[ÔÛ<nx̂ÛÔ„ÌÔFÒ@

dÔƒHhÒv¬tÔÒUÒlÒÔ<¬wÛ<́,̂ÛwÌÔTÒ@
hÏÎ̀AhciVl<[<nÏ;IfIx„Fh,fV>dÁN@

hÏuHgDjVdKbhjD;Ih,vhj<wÎT;ÁÁN@

O Eternal Existent who is sought,

O Highest of those who are praised,



5 03

dÔƒHhÒ;¬<ÒÒlÒÔÆ¬ÔûÔÛ<nr̂ÔÛûÌÔNÒ@

dÔƒHhÒ;¬ÔÔVÒÊÒlÒÔö¬ÔáÔÛ<‰ŝÛÔáÌÔGÒ@
hÏfCv=éVdKlÆû<nÏ;I[<dHÏh,fHaÁN@

hÏ;VdLjVdK;öD;Ihch,pH[Jo<hiÁN@

O Greatest of the purposes which are striven for,

O Most liberal giver who is requested,



5 04

dÔƒHhÒa¬ÔVÒ´ÒlÒÔñ¬ÔäÔÛ<ãûÔÛ„ÌÔLÒ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏaVdTjVdKlñä<fD;Ij<hËdHtJ@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Noblest Friend who is known.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



5 0 5

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



5 06

O“78”dÔƒHpÔÒä‹ÔÎÔFÒhg¬ÔäÔƒH;‹ÔÔšÒ@

dÔƒHsÒÔÎ˜ÌÔNÒhg¬ÔÂÛÔéÒÔ<Ò;˜Ì„‹ÔšÒ@
)78(hÏlñä<ãndNÍiHÏ=VdHË@

hÏ>rHÏj<;G;ÁÁN=HË@

O Friend of those who weep,

O Refuge of those who trust in Him,



5 07

dÔƒHiÔƒHnÌÏÒhg¬ÔÂÔÛ†ÌÔ„˜‹ÔšÒ@

dÔƒH,Ò„‰Ì–hg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔÔšÒ@
hÏiNhdJ;ÁÁNÀ=ÂVhiHË@

hÏdHv,n,séNhvhiGhdÂHË@

O Guide of the misguided,

O Master of the faithful,



5 08

dÔƒHhÒk‹ÔÎÔSÒhgÔB…h;ÌÔV‹dÔKÒ@

dÔƒHlÒÔ™¬ÔCÒßÒhg¬ÔÂÒÔ„¬ÔÈÛÔ<t‹ÔšÒ@
hÏl<kSn‰iHmD;IfIdHnj<hkN@

hÏtVdHnvõséLndN=HË@

O Friend of worshippers,

O Shelter of the sorrowful,



5 0 9

dÔƒHlÛÔÁ¬ÔíÌDÒhgûÔ…HnÌr‹ÔšÒ@

dÔƒHhÒrÔ¬NÒvÒhg¬ÔÆÔƒHnÌv‹dÔKÒ@
hÏkíHèfòAwHnrHË@

hÏj<hkHjVdKlÆéNvhË@

O Redeemer of the truthful,

O Mightiest of all,



5 1 0

dÔƒHhÒu¬Ô„ÒÔLÒhg¬Ô¶ÔƒHgÌÔÂ‹ÔšÒ@

dÔƒHhÌgƒÔIÒho¬ÒÔ„¬ÔRÌhÒ[Ô¬ÂÒÔ¶‹ÔšÒ@
hÏnhkHjVdKnhkHdHË@

hÏoNhÏjÂHÊuHgÂÎHË@

O the most Knowledgeable of all beings.

O Allah of the entire Creation,



5 1 1

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



5 1 2

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“88”dÔƒHlÒÔK¬uÒÔ±ƒtÒÔÆÒÔÈÒÔÔVÒ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)88(hÏ>k¥Ihcf„ÁNÏlÆHÊfVo„RyHgäD@

Protect us from the Fire, O Lord.

O He, Who is high and dominant,



5 13

dÔƒHlÒÔK¬lÒÔ„ÒÔ:ÒtÒÔÆÒÔNÒvÒ@

dÔƒHlÒÔK¬fÒÔ¢ÒÔKÒtÒÔòÒÔ<ÒÒ@
hÏ>k¥I]<ËlHg:hgÂ„¥D&rHnvl¢„ÆD@

hÏ>k¥I]<ËfHxKuHgÂD&hciÂI]ÎC>=HiD@

O He, Who is masterful and powerful,

O He, Who is hidden and aware,



5 14

dÔƒHlÒÔK¬uÛÔäÌÔNÒtÔÒúÒÔ¥ÒÔÔVÒ@

dÔƒHlÒÔK¬uÛÔ®Ì£ÒtÒÔ®ÒÔ™ÒÔVÒ@
hÏ>k¥IiV;SV̀séúJ;ÁN&H̀nhùlDniD@

hÏ>k¥IiV;SuûÎHkJ;ÁN&h,vhlDfòúD@

O He, Who is worshipped and who appreciates,

O He, Who is disobeyed and yetforgives,



5 1 5

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒéÒ¬Ô<‹dÔIÌhg¬Ô™ÌÔ¥ÒÔÔVÛ@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔN¬vÌ;ÛÔIÛ,fÒÔûÒÔVÙ@
hÏ>k¥It¥V,hkNdúIfIj<hpHxIké<hkN;Vn@

hÏ>k¥I]úÂDj<vhnvµkò<hiN;Vn@

O He, Whom thought cannot encompass,

O He, Whom eyes cannot see,



5 16

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒÏÒ¬Ô™ƒDuÔÒ„ÒÔÎÔ¬IÌhÒeÒÔVÙ@

dÔƒHvƒhcÌØÒhg¬ÔäÒÔúÒÔVÌ@
hÏ>k¥IheViÎ}l<[<nÏhcj<Á̀ÈHËkÎöJ@

hÏv,cÏniÁNÀfúV@

O He, from Whom nothing is concealed,

O Provider of sustenance to mankind,



5 17

dÔƒHlÛÔÆÒÔN˜ÌvÒ;ÛÔG˜ÌrÒÔNÒv@̂

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏjÆNdV;ÁÁNÀhl<vuHgL@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O He, Who ordained all destinies.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



5 18

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



5 1 9

O“98”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHpÔƒHtÌÔZÛ@dÔƒHfÔƒHvÌÏMÛ@
)98(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏkæÈNhvo„R@hÏ>tVdÁÁNÀo„R@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O Protector, O Maker,



5 2 0

dÔƒHbƒhvÌÏMÛ@dÔƒHfÔƒHbÌôÛ@

dÔƒHtÔƒHvÌìÛ@dÔƒHtÔƒHjÌÔPÛ@dÔƒH;ÔƒHaÌÔTÛ@
hÏǸdN>,vkNÀo„R@hÏf„ÁNlÆHÊ@

hÏfVxV́;ÁÁNÀyLiH@hÏ=úHdÁNÀnviH@hÏvtU;ÁÁNÀvk{iH@

O Creator, O All-generous,

O Revealer, O Victorious, O Disclosers,



5 2 1

dÔƒHqƒÔHlÌÔKÛ@dÔƒHMƒhlÌÔVÛ@dÔƒHkÔƒHi‹D@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏqHlKfÁN=HË@hÏhlV;ÁÁNÀfIkÎ¥DiH@hÏkÈD;ÁÁNÍhcfNÏiH@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Guarantor, O Commander, O Prohibiter.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



5 2 2

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



5 23

O“09”dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛhg¬Ô®ÔÒÎÔ¬FÒhÌ¨…iÛÔ<Ò@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒû¬ÔVÌ´ÛhgÔö—Ô<¤MÒhÌ¨…iÛÔ<Ò@
)09(hÏ>k¥IiÎ};S[Ch,nhkHÏyÎFkÎöJ@

hÏ>k¥Ivk{,f±vh[Ch,fVxV́kÂD=VnhkN@

O He, besides Whom no one knows the secrets,

O He, besides Whom no one drives away calamities,



5 24

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒÏÒ¬Ô„ÛÔRÛho¬ÒÔ„¬ÔRÒhÌ¨…iÛÔ<Ò@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛhgÔB–k¬ÔFÒhÌ¨…iÛÔ<Ò@
hÏ>k¥Io„Rvh[Ch,;öDkÂD>tVdÁN@

hÏ>k¥I=ÁHÍo„Rvh;öD[Ch,kÂDfòúN@

O He, besides Whom no one creates,

O He, besides Whom no one forgives sins,



5 2 5

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔéÌÔL—hgÔÁ˜ÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÒhÌ¨…iÛÔ<Ò@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔÆÒÔ„˜ÌÔFÛhg¬ÔÆÛÔ„ÔÛ<ãÒhÌ¨…iÛÔ<Ò@
hÏ>k¥Ik¶ÂJvh[Ch,;öDjÂHÊkÂD;ÁN@

hÏ>k¥I;öD[Ch,jûV́nvn‰iHkÂD;ÁN@

O He, besides Whom no one perfects the bounties,

O He, besides Whom no one transforms hearts,



5 26

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔNÒf˜ÌÔVÛḧ¬Òl¬ÔÔVÒhÌ¨…iÛÔ<Ò@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔbÒ˜Ì‰Ûhg¬Ô®ÔÒÎ¬ÔEÒhÌ¨…iÛÔ<Ò@
hÏ>k¥I[Ch,lNfVk§HÊuHgLkÂDfHaN@

hÏ>k¥I[Ch,;öDfHvhËtV,kÂDfHvn@

O He, besides Whom no one manages affairs,

O He, besides Whom no one holds the reins,



5 27

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔä¬ÔöÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒhÌ¨…iÛÔ<Ò@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒÎÛ¬æÌ£hg¬ÔÂÒÔ<¬sƒhÌ¨…iÛÔ<Ò@
hÏ>k¥I[Ch,;öDvcØvh,sÎUkÂD=VnhkN@

hÏ>k¥I[Ch,;öDlVn=HËvhckNÍkÂD=VnhkN@

O He, besides Whom no one increases sustenance,

O He, besides Whom no one quickens the dead.



5 28

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



5 29

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“19”dÔƒHlÔÛ¶‹ÔDÒhg†—Ô¶ÒÔ™ƒÔH¤MÌ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)19(hÏdHvkHj<hkHË@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Helper of the weak,



53 0

dÔƒHwÔƒHpÌÔFÒhg¬Ô®ÔÛVÒfƒÔH¤MÌ@

dÔƒHkÔƒHwÌÔVÒḧ¬Ò,¬gÌÔÎÔƒH¤MÌ@
hÏiLwñäJyVdÔäÔHË@

hÏdHv,lNn;Hvn,séHË@

O Companion of the poor,

O Helper of [His] friends,



53 1

dÔƒHrÔƒHiÌÔVÒḧ¬ÒuÔ¬Nƒh¤MÌ@dÔƒHvƒhtÌÔÔUÒhgÔö–ÔÂƒÔH¤MÌ@

dÔƒHhÒk‹ÔÎÔSÒḧ¬Òw¬Ô™ÌÔÎƒÔH¤MÌ@
hÏrHiV,yHgFfVnaÂÁHË@hÏvt¶JniÁNÀ>sÂHË@

hÏhkÎSn‰H̀;HË,fV=CdN=HË@

O Overpowerer of the enemies, O Elevator of the sky,

O Genial to the chosen ones,



532

dÔƒHpÔÒä‹ÔÎÔFÒḧ¬Òj¬ÔÆÌÔÎÔƒH¤MÌ@

dÔƒH;ÒÔÔb¬Òhg¬Ô™ÛÔÆÒÔVƒh¤MÌ@dÔƒHhÌgƒÔIÒḧ¬ÒyÔ¬ÁÌÔÎÔƒH¤MÌ@
hÏn,sJléÆÎHË@

hÏ=Á{tÆÎVhË@hÏoNhÏn,géÂÁNhË@

O Friend of the pious,

O Treasure of the indigent, O Lord of the rich,



533

dÔƒHhÒ;¬ÔVÒÊÒhg¬Ô¥ÛÔVÒlÔƒH¤MÌ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ;VdLjVdK;VdÂHË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Most benign of all.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



534

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



535

O“29”dÔƒH;ÔƒHtÌÔÎÔÚHlÌÔK¬;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂

dÔƒHrƒÔH¤mÌÔÂÔÚHuÔÒ„ƒƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂
)29(hÏ;™HdJ;ÁÁNÍhciV]ÎC@

hÏkæÈäHËiV]ÎC@

O He Who is self-sufficient from everything,

O He Who is established over everything,



536

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔú¬äÌÔÈÛÔIÛ,ùÒ¬MÙ@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔC‹dÔNÛt‹lÔÛ„¬Ô¥ÌÔI‹ùÒ¬MÙ@
hÏfDlêG,lHkÁN@

hÏ>k¥Invl„¥A]ÎCÏkÂDhtChdN@

O He, nothing is like unto Him,

O He, nothing extends His kingdom,



537

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒÏÒ¬Ô™ƒDuÔÒ„ÒÔÎ¬ÔIÌùÒ¬MÙ@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔÁ¬ÔÆÛÔWÛlÌÔK¬oÒÔCƒh¤mÌÔÁÌÔI‹ùÒ¬MÙ@
hÏ>k¥I]ÎCÏfVh,Á̀ÈHËkÎöJ@

hÏ>k¥I]ÎCÏhc=Á{iHdA;HséIkÂDa<n@

O He from Whom nothing is hidden,

O He, nothing decreases His treasure,



538

dÔƒHlÒÔK¬gÒÔÎÔ¬SÒ;ÒÔÂÌÔê¬Ô„ÌÔI‹ùÒ¬MÙ@

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔ¶¬ÔCÛãÛuÒÔK¬uÌÔ„¬ÔÂÌÔI‹ùÒ¬MÙ@
hÏ>k¥IiÎ}]ÎClêG,lHkÁNùkÎöJ@

hÏ>k¥I]ÎCÏhclñÎXu„ÂAfÎV,ËkÎöJ@

O He, nothing is like unto Him,

O He, Whose Knowledge encompasses everything,



539

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒoÔÒä‹Ô,ÙfÌÔ¥ÛÔG˜ÌùÒ¬M@̂

dÔƒHlÒÔK¬,ÒsÌÔ¶ÒÔJ¬vÒp¬ÔÂÒÔéÔÛIÛ,;ÛÔG–ùÒ¬M@̂
hÏ>k¥IfIiÂI]ÎC>=HiD@

hÏ>k¥IvpÂéJiÂI]ÎCvhtVh=VtéI@

O He, Who is All-Aware,

O He, Whose mercy extends to everything.



54 0

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



54 1

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“39”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)39(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

Protect us from the Fire, O Lord.

O Allah, verily I beseech Thee



542

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHlÛÔ¥¬ÔVÌÊÛ@dÔƒHlÛÔ¢¬Ô¶ÌÔLÛ@

dÔƒHlÛÔÁ¬Ô¶ÌÔLÛ@dÔƒHlÛÔ¶¬Ô¢‹D@dÔƒHlÔÛ®¬Ôk‹@
fIkHÊläHv;JhÏh;VhÊ;ÁÁNÍ@hÏx¶HÊfòúÁNÍ@

hÏhk¶HÊniÁNÍ@hÏu¢HfòúÁNÍ@hÏfDkÎHc;ÁÁNÍ@

in Thy name: O Generous, O Provider,

O Bestower of bounties, O Bestower of gifts, O Enricher,



543

dÔƒHlÛÔÆ¬Ôk‹@dÔƒHlÛÔ™¬Ôk‹@dÔƒHlÔÛñ¬Ôd‹@

dÔƒHlÛÔV¬°‹@dÔƒHlÛÔÁ¬Ôí‹D@
hÏsVlHdIniÁNÍ@hÏtHkD;ÁÁNÍ@hÏckNÍ;ÁÁNÍ@

hÏoúÁ<nsHckNÍ@hÏkíHèniÁNÍ@

O Giver of Shelter, O Destroyer, O Quickener,

O Satisfier, O God, Who grants salvation.



544

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



545

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“49”dÔƒHhÒ,–‰Ò;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒMƒhoÌÔVÒÍÛ,@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)49(hÏh,‰,>oViÂÃl<[<nhè@

Protect us from the Fire, O Lord.

O First and the Last,



546

dÔƒHhÌgƒÔIÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒlÔÒ„‹ÔÎÔ¥ÒÔIÛ,@

dÔƒHvÒã–;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒwÔƒHkÌÔ¶ÒÔIÛ,@
hÏoNhÏiV]ÎC,lHg:>Ë@

hÏV̀,vn=HviV]ÎC,sHckNÀ>Ë@

O Lord of everything and its Master,

O Lord Cherisher of everything and its Fashioner,



547

dÔƒHfÔƒHvÌÏMÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒoÔƒHgÌÔÆÒÔIÛ,@

dÔƒHrÔƒHfÌÔQÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒfÔƒHsÌÔ¢ÒÔIÛ,@
hÏǸdN>,vkNÀiV]ÎC,>tVdÁÁNÀ>Ë@

hÏräQ,föX;ÁÁNÀiÂÃl<[<nhè)=ÎVkNÍ,=öéVhkÁNÍ(@

O Creator of everything and its Maker,

O Controller of everything and its Extender,



548

dÔƒHlÛÔä¬ÔNÌÏMÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒlÛÔ¶‹ÔÎÔNÒÍÛ,@

dÔƒHlÛÔÁ¬Ô•Ì£MÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒlÛÔÆÒÔN˜ÌvÒÍÛ,@
hÏkòöJ>tVdÁÁNÀiV]ÎC,fHc=VnhkÁNÀ>Ë@

hÏhdíHn;ÁÁNÀiV]ÎC,lÆNvhè>Ë@

O Origin of everything and its Return,

O Originator of everything and its estimator,



549

dÔƒHlÔÛ¥ÒÔÔ<˜ÌËÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒlÛÔñÒÔ<˜ÌgÒÔIÛ,@

dÔƒHlÔÛñ¬ÔæÌ£Ò;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂ÒlÔÛÂ‹ÔÎÔéÔÒIÛ,@
hÏ,[<nfòúÁNÀiV]ÎC,j®ÎÎVniÁNÀhp<h‰>Ë@

hÏckNÍ;ÁÁNÀiV]ÎC,lÎVhkÁNÀ>Ë@

O Creator of everything and its destroyer,

O Quickener of everything and Maker of its death,



5 5 0

dÔƒHoÔƒHgÌÔRÒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂Ò,ƒhvÌeÒÔIÛ,@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏoHgRiV]ÎC,,hvëiöéD>Ë@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Author of everything and its inheritor.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



5 5 1

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



5 5 2

O“59”dÔƒHoÒÔ,¬Òbƒh;ÌÔV,̂ÒlÒÔB¬;ÛÔ<v@̂

dÔƒHoÒÔ,¬ÒaƒÔH;ÌÔV,̂ÒlÒÔú¬Ô¥ÛÔ<v@̂
)59(hÏfÈéVdKdHn;ÁÁNÍ,dHn>,vaNÍ@

hÏfÈéVdKH̀nhùa¥VniÁNÍ,såHõ;VnÍaNÍ@

O Best Rememberer and Remembered,

O Best Appreciator and Appreciated,



5 53

dÔƒHoÒÔ,¬ÒpÔƒHlÌÔN,̂ÒlÒÔñ¬ÔÂÛÔ<n@̂

dÔƒHoÒÔ,¬ÒaƒÔHiÌÔN,̂ÒlÒÔú¬ÔÈÛÔ<n@̂
hÏfÈéVdKséHdA>,vkNÍ,séHdAaNÍ@

hÏfÈéVdKaHiNuHgL,lúÈ<no„R@

O Best Praiser and Praised,

O Best Witness and Witnessed,



5 54

dÔƒHoÒÔ,¬Ònƒhß,̂ÒlÒÔN¬uÛÔ<˜@̂

dÔƒHoÒÔ,¬ÒlÔÛíÔ‹ÎÔF,̂ÒlÔÛíÔƒHã@̂
hÏfÈéVdKnu<è;ÁÁNÍ,nu<èaNÍfIoÎVhèfÁN=HË@

hÏfÈéVdKh[HfJ;ÁÁNÍnuH,B̀dVkNÀ>Ë@

O Best Inviter and Invited,

O Best Responser and Responded,



5 5 5

dÔƒHoÒÔ,¬ÒlÔÛ<kÌÔS,̂ÒhÒk‹ÔÎÔS@̂

dÔƒHoÒÔ,¬ÒwÔƒHpÌÔF,̂Ò[ÒÔ„‹ÔÎS@̂
hÏfÈéVdKhkÎS,l<kSo„ÆHË@

hÏfÈéVdKvtÎR,iLkúÎKfÁN=HË@

O Best Comforter and Consoler,

O Best Friend and Companion,



5 56

dÔƒHoÒÔ,¬ÒlÒÔÆ¬ûÛÔ<n,̂ÒlÒÔ¢¬Ô„ÛÔ<ã@̂

dÔƒHoÒÔ,¬ÒpÒÔä‹ÔÎÔF,̂ÒlÒÔñ¬ÔäÛÔ<ã@̂
hÏfÈéVdKlÆû<n,l¢„<ã)uHvtHË(@

hÏfÈéVdKpäÎF,lñä<ã)oHwHË(@

O Most Desired and Sought,

O Most Affectionate and Loved.



5 57

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



5 58

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“69”dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒgÌÔÂÒÔK¬nÒuÔƒHÍÛlÔÛí‹ÔÎÔFÙ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)69(hÏ>k¥IiV;IfInv=HiJnuH;ÁN&h[HfJlD;ÁD@

Protect us from the Fire, O Lord.

O God, the Answerer to him who calls Him,



5 59

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒgÌÔÂÒÔK¬hÒxƒÔHuÔÒIÛ,pÒÔä‹ÔÎÔFÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒhÌgƒlÒÔK¬hÒpÔÒäÔ–IÛ,rÒÔV‹dÔFÙ@
hÏ>k¥IiV;ShxHuéJ;ÁN&h,vhn,sJlDnhvÏ@

hÏ>k¥IiV;Ivhn,sJnhvÏ&fIh,kCnd:iöéD@

O Friend of him who obeys Him,

O He Who is close to him who loves Him,



56 0

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒfÌÔÂÒÔKÌhs¬ÔéÒÔñ¬Ô™ÒÔ§ÒÔIÛ,vÒr‹ÔÎÔFÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒfÌÔÂÒÔK¬vÒ[ÔƒHÍÛ;ÒÔV‹dÔLÙ@
hÏ>k¥IiV;Shcj<lñHt§Jx„äN&h,vhp™Z,lVhräJlD;ÁD@

hÏ>k¥InvpR;öD;IfIj<hlÎN,hvhsJ&;VÊlDtVlHmD@

O Protector of one who seeks protection,

O God, Who is Generous to him who is hopeful of Him,



56 1

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒfÌÔÂÒÔK¬uÒûÔƒHÍÛpÔÒ„‹ÔÎÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹uÒÔ§ÒÔÂÒÔéÌÔI‹vÒp‹ÔÎÙ@
hÏ>k¥InvfHvÀ;öD;IkHtVlHkÎJ;ÁN&p„LlD;ÁD@

hÏ>k¥InvuÎKu§ÂJ,fCv=D&vm<́,lÈVfHkD@

O God, Who is Forbearing to one who disobeys Him,

O God, Who is Merciful in spite of His Grandeur,



562

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹pÌÔ¥¬ÔÂÔÒéÌÔI‹uÒÔ§‹ÔÎÙ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Òt‹hÌp¬ÔöƒÔHkÌÔI‹rÔÒN‹dÔLÙ@
hÏ>k¥InvhkíHÊp¥ÂéJ&fCv=<hvÏ@

hÏ>k¥Ig¢T,hpöHkJ&rNdLhsJ@

O God, Who is Great in His Wisdom,

O God, Who is Eternal in his Benevolence,



563

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒfÌÔÂÒÔK¬hÒvƒhnÒÍÛ,uÔÒ„‹ÔÎÙ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏ>k¥IfIiV;ShvhnÍ,haéÎHØj<nhvn&>=HiD@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O God, Who is Aware of one who seeks Him.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



564

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



565

O“79”hÒgÔ„…ÔÈÛÔL–hÌu˜‹hÒs¬ÔáÒÔ„ÛÔ:Ò

fÌÔHs¬ÔÂÌÔ:ÒdÔƒHlÛÔöÒÔä˜ÌÔFÛ@dÔƒHlÛÔVÒy˜ÌÔFÛ@
)79(oNhdHhcj<nvo<hsJlD;ÁL

fIkHÊläHv;JhÏsäFsHc@hÏlÎG,vyäJfòA@

O Allah, verily I beseech Thee

in Thy name: O Primal Cause, O Creator of desire,



566

dÔƒHlÛÔÆÒÔ„˜ÌÔFÛ@dÔƒHlÛÔ¶ÒÔÆ˜ÌÔFÛ@

dÔƒHlÛÔVÒj˜ÌÔFÛ@dÔƒHlÛÔòÒÔ<˜Ì´Û@dÔƒHlÛÔñÒÔB˜ÌvÛ@
hÏǸdN>,vkNÀhkÆ±ã@hÏfIuÆF>,vkNÍ@

hÏjVjÎFniÁNÀhl<vuHgL@hÏjVsHkÁNÍ@hÏfÎLniÁNÍ@

O Changer, O Inflictor

O Organizer, O Awful, O Saver,



567

dÔƒHlÛÔBÒ;˜ÌÔVÛ@dÔƒHlÛÔöÒÔò˜ÌÔVÛ@dÔƒHlÛÔ®ÒÔ,˜ÌÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏfIdHn>,vkNÍ@hÏlöòṼ;ÁÁNÍ@hÏj®ÎÎVniÁNÀpḦèuHgÂÎHË@

H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

O Reminder, O Subjector, O Displacer.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



568

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@
dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.



569

O“89”dÔƒHlÒÔK¬uÌÔ„¬ÔÂÔÛIÛ,sÔƒHfÌÔRÙ@

dÔƒHlÒÔK¬,Òu¬ÔNÛÍÛ,wÔƒHnÌØÙ@
)89(hÏ>k¥Iu„Lh,&sHfRfVhdíHnhsJ@

hÏ>k¥I,uNÀh,&wHnØhsJ@

O He Whose Knowledge is eternal,

O He Whose Promise is true,



57 0

dÔƒHlÒÔK¬gÛÔ¢¬Ô™ÔÛIÛ,zƒÔHiÌÔVÙ@

dÔƒHlÒÔK¬hÒl¬ÔVÛÍÛ,yÔƒHgÌÔFÙ@
hÏ>k¥Ig¢T,lVpÂéA&>a¥HvhsJ@

hÏ>k¥Ip¥ÂAfV[ÈHkÎHË&yHgFhsJ@

O He Whose Benignity is manifest,

O He Whose Command is overruling,



57 1

dÔƒHlÒÔK¬;ÌÔÔéÔƒHfÛÔIÛ,lÔÛñ¬Ô¥ÒÔLÙ@

dÔƒHlÒÔK¬rÒ†ƒÔH¤mÔÛIÛ,;ƒÔH¤mÌÔKÙ@
hÏ>k¥I;éHãj<&lñ¥LhsJ@

hÏ>k¥Ir†HÏj<&,[<nùpéLhsJ@

O He Whose Book is clear and final,

O He Whose Judgement is inevitable,



572

dÔƒHlÒÔK¬rÛÔV¬MƒhkÛÔIÛ,lÒÔí‹ÔÎÔNÙ@

dÔƒHlÒÔK¬lÛÔ„¬Ô¥ÛÔIÛ,rÔÒN‹dÔLÙ@
hÏ>k¥IrV>Ëj<&fCv=<hvhsJ@

hÏ>k¥Il„¥J&rNdLhsJ@

O He Whose Qur'an is glorious,

O He Whose Rule is eternal,



573

dÔƒHlÒÔK¬tÒ†¬Ô„ÔÛIÛ,uÒÔÂ‹ÔÎÙ@

dÔƒHlÒÔK¬uÒÔV¬aÛÔIÛ,uÒÔ§‹ÔÎÙ@
hÏ>k¥It†G,hpöHkJ&aHlGiÂIo„RhsJ@

hÏ>k¥IuVùj<&fHu§ÂJhsJ@

O He Whose Favour is common to all,

O He Whose Throne is great.



574

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



575

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“99”dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔú¬Ô®ÒÔ„ÛÔIÛ,
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)99(hÏ>k¥IaÁÎNËsòÁDhcsòKndæV&

Protect us from the Fire, O Lord.

O He-listening to one individual does not prevent Him



576

sÒÔÂ¬ÔUÙuÒÔK¬sÒÔÂ¬ÔU@̂

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÒÔÂ¬ÔÁÒÔ¶ÛÔIÛ,tÌÔ¶¬ÔGÙuÒÔK¬tÌÔ¶¬ÔG@̂
j<vhlú®<‰kÂDsHcn@

hÏ>k¥I;HvÏhc;HvndæV&j<vhlÁUkÂD;ÁN@

from listening to others simultaneously,

O He-doing one thing does not prevent Him from doing other things simultaneously,



577

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔ„¬ÔÈ‹ÔÎÔIÌrÒÔ<¬‰ÙuÒÔK¬rÒÔ<¬‰@̂

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔ®ÒÔ„˜ÌÔ¢ÛÔIÛ,sÛÔ<Mƒh‰ÙuÒÔK¬sÛÔ<Mƒh‰@̂
hÏ>k¥I=™éHvÏhc=™éHvndæV&j<vhyHtGkÂDsHcn@

hÏ>k¥IsÑh‰fÁNÍhÏhcsÑh‰fÁNÀndæV&j<vhfIhaéäHÍ,o¢HkÂDhkNhcn@

O He-the speech of one person does not make Him needless of the simultaneous

speech of others, O He-one request does not make Him forgetful of other requests,



578

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒÎÒ¬ÔíÔÛäÔÛIÛ,ùÒ¬MÙuÒÔK¬ùÒ¬M@̂

dÔƒHlÒÔK¬̈ƒdÛÔ<¬ÌlÔÛIÛ,hÌp¬ÔƒHóÛhg¬ÔÂÔÛ„ÌÔñ˜‹ÔšÒ@
hÏ>k¥Ij<vh]ÎCÏlíHã]ÎCndæVkÂDa<n@

hÏ>k¥IhwVhv,hgñHófÁN=HË&j<vhkÂDvkíHkN@

O He-the sight of one thing does not prevent Him from seeing other things simultaneously,

O He-the plaintive cries of those who weep and lament do not bother Him,



579

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒyÔƒHdÒÔÜÛlÛÔVƒhnÌhg¬ÔÂÛÔV‹dÔN‹dÔKÒ@

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<ÒlÛÔÁ¬ÔéÒÔÈƒÔDiÌÔÂÒÔLÌhg¬Ô¶ÔƒHvÌt‹ÔšÒ@
hÏ;öD;IlÁéÈHÏ>vc,ÏlúéHrHkD@

hÏ;öD;IlÁéÈHÏiÂJuHvtHkD@

O He Who is the ultimate Aim of the efforts of saints,

O He Who is the Goal of Gnostics,



58 0

dÔƒHlÒÔK¬iÛÔ<Ò

lÛÔÁ¬ÔéÒÔÈƒDxÒÔ„ÒÔFÌhgÔ¢…ÔHgÌÔä‹ÔšÒ@
hÏ>k¥I

lÁéÈHÏnvo<hsJxHgäHkD@

O He Who is

the Goal of seekers,
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dÔƒHlÒÔK¬̈ƒÏÒ¬Ô™ƒDuÔÒ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

bÒv–ÖÙTRÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂÔ‹ÔDÒ@
hÏ>k¥IbvÍnv[ÈHkÎHË&

hcj<Á̀ÈHËkÎöJ@

O He from Whom not a single particle in

the worlds is hidden.



582

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@
H̀µ,lÁCĩDj<&hÏoNhmD;I[Cj<oNhmDkÎöJ@

dHvÏhÊ;K&dHvÏhÊ;K@

Praise be to Thee, there is no god but Thee,

The Granter of all Succour,



583

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜Ì@

O“001”dÔƒHpÔÒ„‹ÔÎÔÂÔÚH¨ƒdÔÒ¶¬ÔíÒÔGÛ@
lHvhhc>jArÈVè>chn;KhÏV̀,vn=HvlK@

)001(hÏfVnfHvÏ;Ij¶íÎGnvuÆ<fJkÂD;ÁD@

Protect us from the Fire, O Lord.

O Forbearing Who does not make haste,



584

dÔƒH[ÒÔ<ƒhnÚh¨ƒdÒÔäÔ¬òÒÔGÛ@

dÔƒHwÔƒHnÌrÔÚH¨ƒÏÛ¬Ô„ÌÔTÛ@
hÏ[<hnÏ;IfòGnvbhèj<kÎöJ@

hÏwHnrD;I),uNÍ(iV=Cèo±´kÂDa<n@

O Generous Who is never a miser,

O True Who never breaks the promise,



585

dÔƒH,ÒiÔ…HfÔÚH¨ƒdÒÔÂÒÔG—@

dÔƒHrÔƒHiÌÔVÚh¨ƒdÛÔ®¬Ô„ÒÔFÛ@
hÏfòúÁNÍhÏ;IhfNhÚl„<‰kÂDa<Ï@

hÏrHiV,yHgäD;IiV=Cl®„<ãkÂDa<Ï@

O Munificent Who never regrets,

O Dominant Who is never overpowered,



586

dÔƒHuÒÔ§‹ÔÎÔÂÔÚH¨ƒdÔÛ<wÒÔTÛ@

dÔƒHuÒÔN¬ghÚ̈ƒdÒÔñ‹ÔÎÔTÛ@
hÏfCv=<hvÏ;IfI,wTnvkÂD>mD@

hÏfHuNhgéD;IiV=C[<vkÂD;ÁD@

O Great Who is indescribable,

O Just Who is never oppressive,



587

dÔƒHyÒÔÁÌÔÎÔ¸H¨ƒdÒÔ™¬ÔéÒÔÆÌÔVÛ@

dÔƒH;Òä‹Ô,Úh¨ƒdÒû¬Ô®ÛÔVÛ@
hÏfDkÎHcÏ;IiV=ClñéHìkÂDa<Ï@

hÏfCv=D;IiV=CbgJ,;<]¥DkNhvÏ@

O Bounteous Who is never rapacious,

O Great Who does not become small,



588

dÔƒHpÔƒHtÌÔ§ÚÔH¨ƒdÒÔ®¬Ô™ÛÔGÛ@

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒdÔƒH¨ƒhÌgÔƒIÒhÌ¨…hÒk¬ÔJÒ@
hÏkæÈäHkD;IhfNhÚy™„Jkò<hiD;Vn@

H̀µ,lÁCĩDhÏoNhmD;IiÎ}oNhmD[Cj<kÎöJ@

O Protector Who does not neglect.

Praise be to Thee, there is no god but Thee,



589

hÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒhÒg¬Ô®ÒÔ<¬ëÒ@

oÔÒ„˜Ìû¬ÔÁÔƒHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌdÔƒHvÒã˜ÌOO“@”
fItVdHnvõfItVdHnvõ@

,lHvhhc>jArÈV,uBhfJkíHènÍV̀,vn=HvlH@

The Granter of all Succour,

Protect us from the Fire, O Lord.




	Doa Joshan-1
	Doa Joshan-2
	Doa Joshan-3
	Doa Joshan-4
	Doa Joshan-5
	Doa Joshan-6

